
OSTRZEŻENIE
Dla wystarczającego przepływu powietrza zachować wokół urządzenia odstęp co najmniej 10cm. Nie należy utrudniać przepływu powietrza, przesłaniając kratki wentylacyjne przedmiotami takimi 
jak gazety, obrusy, zasłony itp. Nie wolno umieszczać na urządzeniu otwartych źródeł ognia, takich jak zapalone świece. Rynek europejski: To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 
poniżej 8 lat oraz przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub psychicznych, lub też nieposiadające doświadczenia lub wiedzy, jeśli są one należycie nadzorowane lub 
jeśli przekazano im odpowiednie instrukcje dotyczące bezpiecznego używania urządzenia oraz zdają one sobie sprawę z ewentualnego ryzyka. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. W przypadku uszkodzenia kabla zasilającego należy go wymienić na kabel lub specjalny zestaw dostępny u producenta lub w jego serwisie. Urządzenie 
powinno być używane wyłącznie z zasilaczem „power supply model: EP29-050200WXEZ”, który jest dostarczany wraz z urządzeniem. Urządzenie może być używane wyłącznie z wkładami 
zapachowymi do dyfuzora Night & Day firmy Maison Berger Paris. Używanie innych substancji może grozić zatruciem lub zapaleniem. Nie połykać kapsułki. W przypadku połknięcia przepłukać 
usta wodą i natychmiast skontaktować się z lekarzem lub ośrodkiem toksykologicznym (01 45 42 59 59). Unikać kontaktu kapsułki z oczami i skórą. W przypadku kontaktu z oczami przepłukać wodą. 
Nie próbować otwierać kapsułek zapachowych. Trzymać kapsułki poza zasięgiem dzieci.

UWAGI
• Dyfuzor jest przeznaczony do używania w umiarkowanym klimacie i wyłącznie w pomieszczeniach.
• Dyfuzor nie może być narażony na skraplanie się wody, ani na zaplamianie.  Na dyfuzorze nie wolno ustawiać żadnych przedmiotów wypełnionych płynem, np. wazonów.
• Dla optymalnej dyfuzji zaleca się umieszczenie dyfuzora na stoliku nocnym oraz obrócenie go w kierunku wezgłowia łóżka.
• Zaleca się umieszczenie dyfuzora najdalej w odległości 1,5 m od łóżka.
• W przypadku przerwy w dostawie prądu ustawienia dyfuzora zachowują się maksymalnie przez 72 h.

KONSERWACJA
• Dyfuzor nie wymaga żadnych szczególnych zabiegów. Nie ma potrzeby przemywania go podczas wymiany kapsułki zapachowej na nową.
• Trzymać w suchym miejscu. Nie wystawiać na działanie wody lub wilgoci.

BEZPIECZEŃSTWO
• Dyfuzor ustawić na płaskiej, sztywnej i czystej powierzchni, aby uniknąć jego uszkodzenia w razie upadku.
• Zaleca się, by nie umieszczać dyfuzora w pobliżu źródła ciepła lub na nim (grzejnik, kominek itp.).
• Nie próbować demontowania, modyfikowania lub naprawiania dyfuzora.
• Pilnować, by nie wkładano żadnych przedmiotów przez ażurową kratkę. Otwory służące do wentylacji nie mogą być zasłaniane lub blokowane.
• Pilnować, by w trakcie korzystania z dyfuzora nie wkładano do niego palców lub innych przedmiotów.
• Nigdy nie owijać, ani nie przykrywać zasilacza tkaniną, papierem itp.
• Trzymać z dala od zwierząt domowych.

GWARANCJA
Gwarancja dwuletnia. Sprawdź zasady gwarancji na naszej stronie: 
www.maison-berger.com

EKRAN

E.    Włączony tryb nocny

F. Dwa symbole włączenia alarmu: 
>      Włączony tryb budzika
>      Włączony tryb budzika z dyfuzorem

E

F

G H

I

G. AM/PM

H.       Włączona drzemka (powtórzenie alarmu)

I.         Wskaźnik poziomu zapachowej kapsułki

SPOSÓB UŻYCIA
UŻYWANIE

1. Umieścić dyfuzor najdalej 1,5 m od łóżka, obracając go w kierunku wezgłowia.
Podpiąć kabel zasilający z tyłu urządzenia, następnie podłączyć kabel do prądu.

2. Włożyć kapsułkę zapachową.

USTAWIANIE BUDZIKA:
3. Długie naciśnięcie na . Używać , aby wyświetlać dostępne opcje oraz  do zatwierdzania poszcze-
gólnych etapów. 
Wybrać tryb 24 h lub 12 h (AM/PM).
Ustawić aktualny czas (godzinę i minuty).
Wybrać melodyjkę „AL” (5 melodyjek) oraz głośność „Vo” (15 poziomów).
Ustawić godzinę i minuty alarmu w budziku.
Włączyć lub wyłączyć dyfuzowanie zapachu podczas alarmu budzika .
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WŁĄCZYĆ ALARM
4. Krótkie naciśnięcie na  w celu włączenia/wyłączenia alarmu.
5.  wskazuje na włączenie dyfuzji zapachu w czasie pobudki.
Krótkie naciśnięcie na  w celu wyświetlenia ustawionej godziny pobudki.
Długie naciśnięcie na  w celu zmiany ustawień budzika.

TRYB „BUDZIK” / CYKL ALARMU
6. Przy ustawionej godzinie T cykl alarmu przebiega następująco:
T-4 min: dyfuzowany jest zapach.
T-2 min: wydzielaniu zapachu towarzyszy włączenie światła.
T: dzwoni melodyjka (dodatkowo oprócz zapachu i światła). Długie naciśnięcie środkowego przycisku zatrzymuje cykl, a krótkie naciśnięcie na którykolwiek przycisk włącza tryb „drze-
mka” (SNOOZE).
T+1 min: tryb „drzemka”(SNOOZE) zostaje automatycznie włączony, jeśli wcześniej nie naciśnięto na żaden przycisk.
TRYB „DRZEMKA” (SNOOZE)
Światło i melodyjka włączą się ponownie na 1 minutę, 10 minut po wcześniej zaplanowanej godzinie. Operację można powtarzać pięciokrotnie.
Długie naciśnięcie na którykolwiek przycisk wyłącza tryb „drzemka” (SNOOZE) i zatrzymuje cykl alarmu.



INSTRUKCJA UŻYCIA (CIĄG DALSZY) 
7 TRYB NOCNY

7. Długie naciśnięcie na .
Tryb nocny ma następujący przebieg:
T: Początek trybu nocnego.
T+2 min: dyfuzowany jest zapach.
T+7 min: Automatyczne zatrzymanie dyfuzowania zapachu.

POZOSTAŁA ZAWARTOŚĆ KAPSUŁKI ZAPACHOWEJ 
Przy każdym wkładaniu lub wyciąganiu kapsułki przez 3 sekundy wyświetlana jest liczba pozostałych jej użyć.
Ta ikonka  wskazuje na liczbę pozostałych użyć kapsułki.

: pozostało od 24 do 30 użyć.
: pozostało od 17 do 23 użyć.

: pozostało od 10 do 16 użyć.
: pozostało od 4 do 9 użyć.
: migotanie — pozostało od 1 do 3 użyć.

Po 30 użyciach kapsułki na ekranie pojawia się napis CAPS OVER. Wówczas kapsułkę należy wymienić.

PODŚWIETLENIE
Długie naciśnięcie na  w celu wyłączenia podświetlenia (ekran zgaszony).
Nacisnąć na którykolwiek przycisk, aby zaświecić ekran na krótką chwilę.
Przytrzymać naciśnięty , aby ponownie włączyć podświetlenie.

Rodzaj usterki Ekran nie zapala się. Podświetlenie ekranu nie jest jednorodne. Odczuwalny zapach 
pomimo pustej kapsułki.

Iskry podczas podłączania 
do prądu.

Analiza 
problemów

1. Kabel USB jest źle podpięty.
2. Zasilacz nie jest podpięty.

3. Ekran jest w trybie czuwania.

1. Produkt jest nieprawidłowo zasilany. 
2. Przesył prądu z gniazdka elektrycznego jest 

niewystarczający.

Niewielkie resztki 
zapachu po 30 użyciach 

są rzeczą normalną.

Zasilacz został wpierw 
podłączony do prądu, a potem 
kabel USB wpięto do produktu.

Rozwiązanie
1. Wpiąć poprawnie końcówkę produktu i końcówkę zasilacza.

2. Włożyć poprawnie zasilacz do gniazdka.
3. Nacisnąć na symbol .

1. Podpiąć poprawnie zasilanie (kabel i zasilacz).
2. Zmienić gniazdko elektryczne.

Ilość zapachu w kapsułce 
była dozowana tak, 

aby uwzględnić również 
szczególne przypadki 

takie jak: 
- gwałtowne zatrzymania 

przed końcem dyfuzji,
- powtarzane drzemki.

W celu zapewnienia 
optymalnego 

użytkowania zaleca się 
zmianę kapsułki.

W pierwszej kolejności włożyć 
kabel USB do dyfuzora, 

następnie podłączyć zasilacz 
do prądu.

PROBLEMY Z URZĄDZENIEM (USUWANIE AWARII)
W razie niewłaściwej konfiguracji dyfuzora lub jego złego funkcjonowania spowodowanego niewłaściwą konserwacją, prosimy sięgnąć po następujące rozwiązania.

8
Rodzaj usterki Brak odczuwalnego zapachu w momencie dyfuzji.

Jeśli chodzi o wyświetlaną liczbę pozostałych 
użyć kapsułki, symbol  na ekranie nie 
odpowiada liczbie rzeczywistych użyć.

Brak melodyjki podczas 
pobudki Brak światła podczas pobudki

Analiza 
problemów

1. Kapsułka jest pusta.
2. Kapsułka jest źle włożona.

3. Tryb dyfuzji nie został aktywowany.
4. Wentylator nie działa.

5. System uwalniania zapachu jest zablokowany.
6. Urządzenie jest ustawione za daleko.

Wygląda na to, że licznik nie działa. Głośnik nie działa. Lampki LED działają 
nieprawidłowo. 

Rozwiązanie

1. Jeszcze raz włożyć kapsułkę i obserwować wyświetlane treści. Jeśli kapsułka jest pusta, 
wyświetli się CAPS OVER. 

2. Jeszcze raz włożyć kapsułkę, sprawdzając, czy przy wkładaniu pojawia się świetlista 
poświata.

3. Sprawdzić na ekranie, czy świeci się symbol  lub symbol . Sprawdzić, czy symbol  
świeci się w momencie oczekiwanej dyfuzji.

4. Sprawdzić, czy łopatki wentylatora za tylną kratką obracają się podczas dyfuzji (kiedy 
świeci się symbol ). Przystawić rękę przed kratkę, aby poczuć powiew powietrza.

5. W trybie nocnym: Poczekać na odblokowanie systemu uwalniania zapachu, które trwa 
około 2 min. Następnie (również w trybie nocnym) przystawić rękę przed kratkę, aby 

poczuć powiew powietrza, kiedy świeci się symbol . 
6. Ustawić dyfuzor najdalej 1,5 m od łóżka.

1. Jeszcze raz włożyć kapsułkę, sprawdzając, czy 
przy wkładaniu pojawia się świetlista poświata. 
Liczba pozostałych użyć wyświetli się na ekranie 

przez 1 sek.

Naciskać długo przycisk 
. Wyświetlać opcje 

do czasu wybrania 
melodyjki. Ustawić 

wybrany budzik, jak 
również głośność, po to 

by sprawdzić, czy na tym 
etapie są emitowane 

dźwięki.

Jeszcze raz włożyć kapsułkę, 
sprawdzając, czy przy 

wkładaniu pojawia się świetlista 
poświata.

Rodzaj usterki Przycisk(i) nie działa(ją). Problem z urządzeniem. Nie wykryto kapsułki. Urządzenie hałasuje. Zapach odczuwalny poza trybem 
drzemki lub trybem nocnym.

Analiza 
problemów

Przyciski nie są dość czułe.
1. Przycisk  / .

2. Przycisk .
3. Przycisk .

Odczepiona nóżka Nieprawidłowa kapsułka.
1. Przeszkoda przed wentylatorem.

2. Problem z montażem 
wentylatora.

1. Kapsułka niewłożona do woreczka 
strunowego.

2. Kapsułka źle włożona.
3. Awaria systemu uszczelniającego.
Obecność lekkiego zapachu, kiedy 

przybliżamy nos do kratki wyjściowej 
(na odległość poniżej 5 cm) jest po 

użyciu możliwa. Powinna jednak 
zniknąć po pewnym czasie.

Rozwiązanie

1. Naciskać długo przycisk , następnie spróbować ponownie 
skonfigurować urządzenie, obserwując, czy uwzględnia ono 

naciskanie na przyciski ,  czy nie.
2. Poza okresem dyfuzji naciskać na przycisk  i sprawdzić, 

czy ekran wchodzi w tryb czuwania.
3. Nacisnąć krótko na , sprawdzić, czy na ekranie zapala 

się symbol .

Obrócić dyfuzor i sprawdzić, 
czy są dwie nóżki u dołu 

urządzenia.

Jeszcze raz włożyć kapsułkę, 
sprawdzając, czy przy 
wkładaniu pojawia się 

świetlista poświata. Liczba 
pozostałych użyć wyświetli 
się na ekranie przez 1 sek.

1. Z tyłu dyfuzora sprawdzić, 
czy ciąg powietrza nie został 

zablokowany wskutek zatkania 
otworów przedmiotami takimi jak 

gazety, obrusy, zasłony itp.

2. Skontaktować się z działem 
obsługi konsumentów.

1. Włożyć niezużyte kapsułki do 
woreczka strunowego.

2. Jeszcze raz włożyć kapsułkę, 
sprawdzając, czy przy wkładaniu 
pojawia się świetlista poświata.
3. Skontaktować się z działem 

obsługi konsumentów.
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Rodzaj usterki Ekran nie zapala się. Podświetlenie ekranu nie jest jednorodne. Odczuwalny zapach 
pomimo pustej kapsułki.

Iskry podczas podłączania 
do prądu.

Analiza 
problemów

1. Kabel USB jest źle podpięty.
2. Zasilacz nie jest podpięty.

3. Ekran jest w trybie czuwania.

1. Produkt jest nieprawidłowo zasilany. 
2. Przesył prądu z gniazdka elektrycznego jest 

niewystarczający.

Niewielkie resztki 
zapachu po 30 użyciach 

są rzeczą normalną.

Zasilacz został wpierw 
podłączony do prądu, a potem 
kabel USB wpięto do produktu.

Rozwiązanie
1. Wpiąć poprawnie końcówkę produktu i końcówkę zasilacza.

2. Włożyć poprawnie zasilacz do gniazdka.
3. Nacisnąć na symbol .

1. Podpiąć poprawnie zasilanie (kabel i zasilacz).
2. Zmienić gniazdko elektryczne.

Ilość zapachu w kapsułce 
była dozowana tak, 

aby uwzględnić również 
szczególne przypadki 

takie jak: 
- gwałtowne zatrzymania 

przed końcem dyfuzji,
- powtarzane drzemki.

W celu zapewnienia 
optymalnego 

użytkowania zaleca się 
zmianę kapsułki.

W pierwszej kolejności włożyć 
kabel USB do dyfuzora, 

następnie podłączyć zasilacz 
do prądu.

PROBLEMY Z URZĄDZENIEM (USUWANIE AWARII)
W razie niewłaściwej konfiguracji dyfuzora lub jego złego funkcjonowania spowodowanego niewłaściwą konserwacją, prosimy sięgnąć po następujące rozwiązania.

Rodzaj usterki Brak odczuwalnego zapachu w momencie dyfuzji.
Jeśli chodzi o wyświetlaną liczbę pozostałych 

użyć kapsułki, symbol  na ekranie nie 
odpowiada liczbie rzeczywistych użyć.

Brak melodyjki podczas 
pobudki Brak światła podczas pobudki

Analiza 
problemów

1. Kapsułka jest pusta.
2. Kapsułka jest źle włożona.

3. Tryb dyfuzji nie został aktywowany.
4. Wentylator nie działa.

5. System uwalniania zapachu jest zablokowany.
6. Urządzenie jest ustawione za daleko.

Wygląda na to, że licznik nie działa. Głośnik nie działa. Lampki LED działają 
nieprawidłowo. 

Rozwiązanie

1. Jeszcze raz włożyć kapsułkę i obserwować wyświetlane treści. Jeśli kapsułka jest pusta, 
wyświetli się CAPS OVER. 

2. Jeszcze raz włożyć kapsułkę, sprawdzając, czy przy wkładaniu pojawia się świetlista 
poświata.

3. Sprawdzić na ekranie, czy świeci się symbol  lub symbol . Sprawdzić, czy symbol  
świeci się w momencie oczekiwanej dyfuzji.

4. Sprawdzić, czy łopatki wentylatora za tylną kratką obracają się podczas dyfuzji (kiedy 
świeci się symbol ). Przystawić rękę przed kratkę, aby poczuć powiew powietrza.

5. W trybie nocnym: Poczekać na odblokowanie systemu uwalniania zapachu, które trwa 
około 2 min. Następnie (również w trybie nocnym) przystawić rękę przed kratkę, aby 

poczuć powiew powietrza, kiedy świeci się symbol . 
6. Ustawić dyfuzor najdalej 1,5 m od łóżka.

1. Jeszcze raz włożyć kapsułkę, sprawdzając, czy 
przy wkładaniu pojawia się świetlista poświata. 
Liczba pozostałych użyć wyświetli się na ekranie 

przez 1 sek.

Naciskać długo przycisk 
. Wyświetlać opcje 

do czasu wybrania 
melodyjki. Ustawić 

wybrany budzik, jak 
również głośność, po to 

by sprawdzić, czy na tym 
etapie są emitowane 

dźwięki.

Jeszcze raz włożyć kapsułkę, 
sprawdzając, czy przy 

wkładaniu pojawia się świetlista 
poświata.

Rodzaj usterki Przycisk(i) nie działa(ją). Problem z urządzeniem. Nie wykryto kapsułki. Urządzenie hałasuje. Zapach odczuwalny poza trybem 
drzemki lub trybem nocnym.

Analiza 
problemów

Przyciski nie są dość czułe.
1. Przycisk  / .

2. Przycisk .
3. Przycisk .

Odczepiona nóżka Nieprawidłowa kapsułka.
1. Przeszkoda przed wentylatorem.

2. Problem z montażem 
wentylatora.

1. Kapsułka niewłożona do woreczka 
strunowego.

2. Kapsułka źle włożona.
3. Awaria systemu uszczelniającego.
Obecność lekkiego zapachu, kiedy 

przybliżamy nos do kratki wyjściowej 
(na odległość poniżej 5 cm) jest po 

użyciu możliwa. Powinna jednak 
zniknąć po pewnym czasie.

Rozwiązanie

1. Naciskać długo przycisk , następnie spróbować ponownie 
skonfigurować urządzenie, obserwując, czy uwzględnia ono 

naciskanie na przyciski ,  czy nie.
2. Poza okresem dyfuzji naciskać na przycisk  i sprawdzić, 

czy ekran wchodzi w tryb czuwania.
3. Nacisnąć krótko na , sprawdzić, czy na ekranie zapala 

się symbol .

Obrócić dyfuzor i sprawdzić, 
czy są dwie nóżki u dołu 

urządzenia.

Jeszcze raz włożyć kapsułkę, 
sprawdzając, czy przy 
wkładaniu pojawia się 

świetlista poświata. Liczba 
pozostałych użyć wyświetli 
się na ekranie przez 1 sek.

1. Z tyłu dyfuzora sprawdzić, 
czy ciąg powietrza nie został 

zablokowany wskutek zatkania 
otworów przedmiotami takimi jak 

gazety, obrusy, zasłony itp.

2. Skontaktować się z działem 
obsługi konsumentów.

1. Włożyć niezużyte kapsułki do 
woreczka strunowego.

2. Jeszcze raz włożyć kapsułkę, 
sprawdzając, czy przy wkładaniu 
pojawia się świetlista poświata.
3. Skontaktować się z działem 

obsługi konsumentów.

W przypadku innych problemów z działaniem urządzenia skontaktować się z naszym działem obsługi konsumentów pod numerem: +33 (0)2 32 96 22 00 .



 
Europejska deklaracja 

zgodności:

  Nie wyrzucać do zwykłych śmieci. 
   Wyrzucić w punkcie recyklingu. 

 This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

PRZETWARZANIE ODPADÓW
Nie wyrzucać urządzenia do zwykłych śmieci. Prosimy o przekazanie go do 

odpowiedniego punktu zbierania odpadów w swojej miejscowości.

SPECYFIKACJA:

Moc: MAKS. 10 W

Charakterystyka napięcia 
wejściowego 100-240 V – 50/60 Hz 0,3 A

Charakterystyka napięcia 
wyjściowego 5 V – 2 A

Waga: 0,8 kg

Wymiary dyfuzora: 11,5x11,8x10,9 cm

Wymiary kapsułki: 3,5x1x6,9 cm

Żywotność kapsułki: 30 użyć

Temperatura użytkowania: od 0°C do 40°C

Responsible Party – U.S. Contact Information 
MAISON BERGER USA

ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
NEW YORK, NY10119

Tel: 212 615 3100
Strona internetowa: www.maisonbergerparis.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance Information 

Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma
Model No.: WK MBP001

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Вокруг устройства необходимо оставить свободное пространство минимум 10см для достаточной вентиляции. Не закрывайте вентиляционные отверстия какими-либо предметами, 
например газетой, скатертью, шторой и т. д. Не помещайте на устройство источники открытого огня, например зажженные свечи. Европейский рынок: Этим устройством могут 
пользоваться дети старше 8  лет, а также лица с ограниченными физическими, сенсорными и умственными способностями или с недостаточным опытом и знаниями, если они 
находятся под присмотром или получили соответствующие инструкции по безопасной эксплуатации устройства и они понимают связанные с этим опасности. Дети могут выполнять 
очистку и техническое обслуживание устройства только под присмотром взрослых. Поврежденный кабель питания должен быть заменен специальным кабелем или блоком, который 
можно заказать у производителя или в службе послепродажного обслуживания. Устройство следует использовать только с блоком питания модели EP29-050200WXEZ, который 
поставляется в комплекте с устройством. Устройство должно использоваться только с парфюмированными наполнителями для аромадиффузора Night & Day Maison Berger Paris. 
Использование жидкостей других производителей может повлечь за собой опасность отравления или возникновения пожара. Не проглатывать картридж. В случае проглатывания 
тщательно прополоскать рот и горло водой и немедленно обратиться к врачу или в токсикологический центр (01-45-42-59-59). Избегайте контакта картриджа с глазами или кожей. В 
случае контакта с глазами промыть водой. Не пытайтесь открыть ароматический картридж. Хранить в недоступном для детей месте.

ПРИМЕЧАНИЕ.
• Диффузор предназначен для использования только в умеренном климате и в помещении.
• Не допускайте попадания на диффузор капель или брызг воды. На диффузор нельзя ставить предметы, наполненные жидкостью, например вазы.
• Для оптимизации распыления рекомендуется поместить диффузор на прикроватной тумбочке и направить диффузор в сторону изголовья.
• Рекомендуется поместить диффузор на расстоянии максимум 1,50 м от кровати.
• В случае отключения электроэнергии настройки диффузора сохраняются не более 72 часов.

УХОД
• Диффузор не требует особого ухода. При замене ароматического картриджа чистка диффузора не требуется.
• Хранить диффузор необходимо в сухом месте и не подвергать воздействию воды или влаги.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
• Установите диффузор на плоскую, жесткую и чистую поверхность, чтобы он не повредился при падении.
• Настоятельно не рекомендуется размещать диффузор рядом с источниками тепла (радиатором, камином и т. д.) или на них.
• Не пытайтесь разбирать, модифицировать или ремонтировать диффузор.
• Не допускайте попадания посторонних предметов через отверстия решетки. Отверстия для вентиляции нельзя закрывать или блокировать.
• Избегайте попадания пальцев или каких-либо предметов внутрь работающего диффузора.
• Не накрывайте адаптер тканью, бумагой и т. п.
• Хранить в недоступном для домашних животных месте.

ГАРАНТИЯ
Гарантия — 2 года. См. условия предоставления гарантии на веб-сайте: 
www.maison-berger.com
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Вокруг устройства необходимо оставить свободное пространство минимум 10см для достаточной вентиляции. Не закрывайте вентиляционные отверстия какими-либо предметами, 
например газетой, скатертью, шторой и т. д. Не помещайте на устройство источники открытого огня, например зажженные свечи. Европейский рынок: Этим устройством могут 
пользоваться дети старше 8  лет, а также лица с ограниченными физическими, сенсорными и умственными способностями или с недостаточным опытом и знаниями, если они 
находятся под присмотром или получили соответствующие инструкции по безопасной эксплуатации устройства и они понимают связанные с этим опасности. Дети могут выполнять 
очистку и техническое обслуживание устройства только под присмотром взрослых. Поврежденный кабель питания должен быть заменен специальным кабелем или блоком, который 
можно заказать у производителя или в службе послепродажного обслуживания. Устройство следует использовать только с блоком питания модели EP29-050200WXEZ, который 
поставляется в комплекте с устройством. Устройство должно использоваться только с парфюмированными наполнителями для аромадиффузора Night & Day Maison Berger Paris. 
Использование жидкостей других производителей может повлечь за собой опасность отравления или возникновения пожара. Не проглатывать картридж. В случае проглатывания 
тщательно прополоскать рот и горло водой и немедленно обратиться к врачу или в токсикологический центр (01-45-42-59-59). Избегайте контакта картриджа с глазами или кожей. В 
случае контакта с глазами промыть водой. Не пытайтесь открыть ароматический картридж. Хранить в недоступном для детей месте.

ПРИМЕЧАНИЕ.
• Диффузор предназначен для использования только в умеренном климате и в помещении.
• Не допускайте попадания на диффузор капель или брызг воды. На диффузор нельзя ставить предметы, наполненные жидкостью, например вазы.
• Для оптимизации распыления рекомендуется поместить диффузор на прикроватной тумбочке и направить диффузор в сторону изголовья.
• Рекомендуется поместить диффузор на расстоянии максимум 1,50 м от кровати.
• В случае отключения электроэнергии настройки диффузора сохраняются не более 72 часов.

УХОД
• Диффузор не требует особого ухода. При замене ароматического картриджа чистка диффузора не требуется.
• Хранить диффузор необходимо в сухом месте и не подвергать воздействию воды или влаги.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
• Установите диффузор на плоскую, жесткую и чистую поверхность, чтобы он не повредился при падении.
• Настоятельно не рекомендуется размещать диффузор рядом с источниками тепла (радиатором, камином и т. д.) или на них.
• Не пытайтесь разбирать, модифицировать или ремонтировать диффузор.
• Не допускайте попадания посторонних предметов через отверстия решетки. Отверстия для вентиляции нельзя закрывать или блокировать.
• Избегайте попадания пальцев или каких-либо предметов внутрь работающего диффузора.
• Не накрывайте адаптер тканью, бумагой и т. п.
• Хранить в недоступном для домашних животных месте.

ГАРАНТИЯ
Гарантия — 2 года. См. условия предоставления гарантии на веб-сайте: 
www.maison-berger.com

КНОПКИ

Центральная кнопка (в верхней части устрой-
ства).
> Включить или выключить утренний будильник 
(короткое нажатие).
> Запустить распыление для сна (долгое нажа-
тие — на 2 секунды дольше). 

A. Кнопка настройки.
> Отображение времени пробуждения (короткое 
нажатие).
> Настройка времени пробуждения (долгое 
нажатие).

B. Кнопка подсветки.
> Включить или выключить подсветку экрана 
(долгое нажатие). 

C и D. Прокрутка параметров.

A B
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BE



ЭКРАН

E.   Режим сна включен.

F. Два символа включения будильника. 
>   Режим пробуждения включен.
>   Режим пробуждения с распылением аромата включен.

E

F

G H

I

G. Формат времени AM/PM.

H.   Отложенный сигнал включен (повтор сигнала будильника).

I.      Индикация уровня использования ароматического картриджа.

ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

1. Поместите диффузор на расстоянии максимум 1,50 м от кровати, повернув в направлении 
изголовья.
Подключите кабель питания к задней части устройства, затем подключите кабель к электросети.

2. Вставьте ароматический картридж.

НАСТРОЙКА БУДИЛЬНИКА
3. Нажмите и удерживайте кнопку . Используйте кнопки  для прокрутки доступных вариантов и 
нажимайте  для подтверждения каждого шага. 
Выберите 24-часовой или 12-часовой (AM/PM) формат времени.
Выставьте текущее время (часы и минуты).
Выберите мелодию AL (5 мелодий) и громкость Vo (15 уровней).
Задайте время (часы и минуты) будильника.
Включите или отключите распыление аромата при срабатывании будильника .

1 2 3

4 65

ВКЛЮЧЕНИЕ БУДИЛЬНИКА
4. Нажмите и отпустите кнопку  для включения или выключения будильника.
5. Символ  указывает на то, что включена функция распыления аромата в момент пробуждения.
По короткому нажатию кнопки   отобразится установленное время будильника.
Чтобы изменить настройки будильника, нажмите и удерживайте кнопку .

РЕЖИМ ПРОБУЖДЕНИЯ. ЦИКЛ БУДИЛЬНИКА
6. В запрограммированное время T цикл будильника выполняется следующим образом.
Т – 4 мин: аромат распыляется.
Т – 2 мин: распыление аромата сопровождается световыми сигналами.
T: звучит мелодия (в дополнение к распылению аромата и световым сигналам). После долгого нажатия центральной кнопки цикл останавливается, а после короткого 
нажатия на любую кнопку включается режим SNOOZE (ПОВТОР СИГНАЛА).
T + 1 мин: режим SNOOZE (ПОВТОР СИГНАЛА) включается автоматически, если до этого не была нажата какая-либо кнопка.
РЕЖИМ SNOOZE (ПОВТОР СИГНАЛА)
Световой сигнал и мелодия снова включатся на 1 минуту через 10 минут после первоначально запрограммированного времени. Операция может повторяться 5 раз.
Чтобы отключить режим SNOOZE (ПОВТОР СИГНАЛА) и остановить цикл будильника, нажмите и удерживайте любую кнопку.

РЕЖИМ СНА
7. Нажмите и удерживайте кнопку .
Режим сна выглядит следующим образом.
T: запуск режима сна.
Т + 2 мин: аромат распыляется.
Т + 7 мин: распыление аромата автоматически останавливается.

УРОВЕНЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ АРОМАТИЧЕСКОГО КАРТРИДЖА 
Каждый раз при вставке или удалении картриджа количество оставшихся использований отображается в течение 3 секунд.
Значок  указывает, сколько раз можно использовать картридж.

: осталось 24–30 использований.
: осталось 17–23 использований.

: осталось 10–16 использований.
: осталось 4–9 использований.
: мигающий значок означает, что осталось 1–3 использования.

После 30 использований картриджа на экране появляется сообщение CAPS OVER (КАРТРИДЖ ПУСТ). Картридж необходимо заменить.

ПОДСВЕТКА
Нажмите и удерживайте кнопку , чтобы отключить подсветку (экран погаснет).
Нажмите любую кнопку, чтобы ненадолго включить экран.
Чтобы снова включить подсветку, удерживайте нажатой кнопку .

Неисправ-
ность Экран не включается. Изображение на экране неравномерное. Картридж пуст, однако ощущается аромат. Во время подключения к сети 

появляются искры.

Анализ 
проблем

1. Кабель USB подключен ненадлежащим образом.
2. Адаптер не подключен.

3. Экран в режиме ожидания.

1. Устройство неправильно подключено к 
источнику питания. 

2. Недостаточное напряжение в 
электрической розетке.

Это нормально, если после 30 использований 
остается легкий аромат.

Сначала адаптер был 
подключен к сети, а затем 

USB-кабель был подключен к 
устройству.

Решение
1. Правильно подключите кабель к устройству и к адаптеру.

2. Правильно вставьте адаптер в розетку.
3. Нажмите символ .

1. Правильно подключите питание (кабель и 
адаптер).

2. Используйте другую электрическую розетку.

Количество ароматической жидкости в 
картридже дозировано с учетом указанных 

ниже особых случаев. 
- Принудительная остановка до завершения 

распыления.
- Многократное использование функции 

повтора сигнала.
Для оптимального использования 

рекомендуется заменить картридж.

Сначала вставьте USB-кабель 
в диффузор, затем включите 

адаптер в розетку.

НЕИСПРАВНОСТИ (МЕТОДЫ УСТРАНЕНИЯ)
В случае возникновения неисправности диффузора или сбоев в работе, вызванных ненадлежащим обслуживанием, см. приведенное ниже описание возможных вариантов устранения 
проблем.



G. Формат времени AM/PM.

H.   Отложенный сигнал включен (повтор сигнала будильника).

I.      Индикация уровня использования ароматического картриджа.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

1. Поместите диффузор на расстоянии максимум 1,50 м от кровати, повернув в направлении 
изголовья.
Подключите кабель питания к задней части устройства, затем подключите кабель к электросети.

2. Вставьте ароматический картридж.

НАСТРОЙКА БУДИЛЬНИКА
3. Нажмите и удерживайте кнопку . Используйте кнопки  для прокрутки доступных вариантов и 
нажимайте  для подтверждения каждого шага. 
Выберите 24-часовой или 12-часовой (AM/PM) формат времени.
Выставьте текущее время (часы и минуты).
Выберите мелодию AL (5 мелодий) и громкость Vo (15 уровней).
Задайте время (часы и минуты) будильника.
Включите или отключите распыление аромата при срабатывании будильника .

ВКЛЮЧЕНИЕ БУДИЛЬНИКА
4. Нажмите и отпустите кнопку  для включения или выключения будильника.
5. Символ  указывает на то, что включена функция распыления аромата в момент пробуждения.
По короткому нажатию кнопки   отобразится установленное время будильника.
Чтобы изменить настройки будильника, нажмите и удерживайте кнопку .

РЕЖИМ ПРОБУЖДЕНИЯ. ЦИКЛ БУДИЛЬНИКА
6. В запрограммированное время T цикл будильника выполняется следующим образом.
Т – 4 мин: аромат распыляется.
Т – 2 мин: распыление аромата сопровождается световыми сигналами.
T: звучит мелодия (в дополнение к распылению аромата и световым сигналам). После долгого нажатия центральной кнопки цикл останавливается, а после короткого 
нажатия на любую кнопку включается режим SNOOZE (ПОВТОР СИГНАЛА).
T + 1 мин: режим SNOOZE (ПОВТОР СИГНАЛА) включается автоматически, если до этого не была нажата какая-либо кнопка.
РЕЖИМ SNOOZE (ПОВТОР СИГНАЛА)
Световой сигнал и мелодия снова включатся на 1 минуту через 10 минут после первоначально запрограммированного времени. Операция может повторяться 5 раз.
Чтобы отключить режим SNOOZE (ПОВТОР СИГНАЛА) и остановить цикл будильника, нажмите и удерживайте любую кнопку.

7 РЕЖИМ СНА
7. Нажмите и удерживайте кнопку .
Режим сна выглядит следующим образом.
T: запуск режима сна.
Т + 2 мин: аромат распыляется.
Т + 7 мин: распыление аромата автоматически останавливается.

УРОВЕНЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ АРОМАТИЧЕСКОГО КАРТРИДЖА 
Каждый раз при вставке или удалении картриджа количество оставшихся использований отображается в течение 3 секунд.
Значок  указывает, сколько раз можно использовать картридж.

: осталось 24–30 использований.
: осталось 17–23 использований.

: осталось 10–16 использований.
: осталось 4–9 использований.
: мигающий значок означает, что осталось 1–3 использования.

После 30 использований картриджа на экране появляется сообщение CAPS OVER (КАРТРИДЖ ПУСТ). Картридж необходимо заменить.

ПОДСВЕТКА
Нажмите и удерживайте кнопку , чтобы отключить подсветку (экран погаснет).
Нажмите любую кнопку, чтобы ненадолго включить экран.
Чтобы снова включить подсветку, удерживайте нажатой кнопку .

Неисправ-
ность Экран не включается. Изображение на экране неравномерное. Картридж пуст, однако ощущается аромат. Во время подключения к сети 

появляются искры.

Анализ 
проблем

1. Кабель USB подключен ненадлежащим образом.
2. Адаптер не подключен.

3. Экран в режиме ожидания.

1. Устройство неправильно подключено к 
источнику питания. 

2. Недостаточное напряжение в 
электрической розетке.

Это нормально, если после 30 использований 
остается легкий аромат.

Сначала адаптер был 
подключен к сети, а затем 

USB-кабель был подключен к 
устройству.

Решение
1. Правильно подключите кабель к устройству и к адаптеру.

2. Правильно вставьте адаптер в розетку.
3. Нажмите символ .

1. Правильно подключите питание (кабель и 
адаптер).

2. Используйте другую электрическую розетку.

Количество ароматической жидкости в 
картридже дозировано с учетом указанных 

ниже особых случаев. 
- Принудительная остановка до завершения 

распыления.
- Многократное использование функции 

повтора сигнала.
Для оптимального использования 

рекомендуется заменить картридж.

Сначала вставьте USB-кабель 
в диффузор, затем включите 

адаптер в розетку.

НЕИСПРАВНОСТИ (МЕТОДЫ УСТРАНЕНИЯ)
В случае возникновения неисправности диффузора или сбоев в работе, вызванных ненадлежащим обслуживанием, см. приведенное ниже описание возможных вариантов устранения 
проблем.

8



Неисправ-
ность Во время распыления аромат не ощущается.

Отображаемое количество оставшихся 
использований картриджа (символ ) на 

экране не соответствует фактическому 
количеству использований.

Нет мелодии в момент пробуждения. Нет световых сигналов в 
момент пробуждения.

Анализ 
проблем

1. Картридж пуст.
2. Картридж неправильно вставлен.
3. Режим распыления не включен.

4. Вентилятор не работает.
5. Герметичная система подачи аромата заблокирована.

6. Устройство расположено слишком далеко.

Счетчик не работает. Динамик не работает. Светодиоды не работают. 

Решение

1. Снова вставьте картридж и наблюдайте за индикацией 
на экране. Если картридж пуст, 

отображается сообщение CAPS OVER (КАРТРИДЖ ПУСТ). 
2. Снова вставьте картридж и убедитесь, что при установке 

вокруг него загорается световой индикатор.
3. Убедитесь, что на экране загорелся символ  или 

. Убедитесь, что в момент ожидаемого распыления горит 
символ .

4. Посмотрев через заднюю решетку, убедитесь, что 
лопасти вентилятора вращаются во время распыления 

(когда горит символ ). Поднесите руку к передней решетке 
и убедитесь в наличии потока воздуха.

5. В режиме сна подождите, пока разблокируется 
герметичная система подачи аромата. Это займет около 
2 минут. Затем (в режиме пробуждения) поднесите руку к 
передней решетке и убедитесь в наличии потока воздуха, 

когда загорится символ . 
6. Поместите диффузор на расстоянии максимум 1,50 м 

от кровати.

1. Снова вставьте картридж и убедитесь, 
что при установке вокруг него загорается 

световой индикатор. Оставшееся количество 
использований отображается на экране в 

течение 1 секунды.

Нажмите и удерживайте кнопку . Прокрутите 
параметры до выбора мелодии. Выберите 

мелодию сигнала будильника и громкость и 
проверьте, воспроизводится ли сигнал.

Снова вставьте картридж и 
убедитесь, что при установке 

вокруг него загорается 
световой индикатор.

Неисправ-
ность Одна или несколько кнопок не работает. Устройство стоит 

неустойчиво. Картридж не обнаружен. Устройство издает шум. Аромат ощущается не только в 
режиме пробуждения или сна.

Анализ 
проблем

Кнопки недостаточно хорошо реагируют на нажатие.
1. Кнопка  / .

2. Кнопка .
3. Кнопка .

Ножка отломана. Картридж не подходит.
1. Помеха перед вентилятором.

2. Проблема установки 
вентилятора.

1. Картридж не помещен в мешочек 
на молнии.

2. Картридж неправильно вставлен.
3. Герметичная система неисправна.

После использования устройства 
вы можете ощущать легкий аромат, 
если приблизите нос к выпускной 

решетке (менее чем на 5 см). Однако 
через некоторое время он должен 

исчезнуть.

Решение

1. Нажмите и удерживайте кнопку , затем попробуйте 
перенастроить устройство. Обратите внимание, 

реагирует ли устройство на нажатие кнопок , .
2. Вне периода распыления нажмите кнопку  и 

проверьте, переходит ли экран в режим ожидания.
3. Нажмите и отпустите кнопку  и убедитесь, что на 

экране загорелся символ .

Переверните диффузор 
и убедитесь, что на его 

основании имеются две 
ножки.

Снова вставьте картридж 
и убедитесь, что при 

установке вокруг него 
загорается световой 

индикатор. Оставшееся 
количество использований 
отображается на экране в 

течение 1 секунды.

1. Убедитесь, что 
вентиляционные отверстия 
на задней части диффузора 

не закрыты какими-либо 
предметами, например газетой, 

скатертью, шторой и т. д.

2. Обратитесь в службу по 
работе с клиентами.

1. Сложите картриджи, которые не 
используются, в мешочек на молнии.

2. Снова вставьте картридж и 
убедитесь, что при установке вокруг 

него загорается световой индикатор.
3. Обратитесь в службу по работе с 

клиентами.

По вопросам других неисправностей обратитесь в службу по работе с клиентами по телефону +33 (0) 232-96-22-00.



Неисправ-
ность Во время распыления аромат не ощущается.

Отображаемое количество оставшихся 
использований картриджа (символ ) на 

экране не соответствует фактическому 
количеству использований.

Нет мелодии в момент пробуждения. Нет световых сигналов в 
момент пробуждения.

Анализ 
проблем

1. Картридж пуст.
2. Картридж неправильно вставлен.
3. Режим распыления не включен.

4. Вентилятор не работает.
5. Герметичная система подачи аромата заблокирована.

6. Устройство расположено слишком далеко.

Счетчик не работает. Динамик не работает. Светодиоды не работают. 

Решение

1. Снова вставьте картридж и наблюдайте за индикацией 
на экране. Если картридж пуст, 

отображается сообщение CAPS OVER (КАРТРИДЖ ПУСТ). 
2. Снова вставьте картридж и убедитесь, что при установке 

вокруг него загорается световой индикатор.
3. Убедитесь, что на экране загорелся символ  или 

. Убедитесь, что в момент ожидаемого распыления горит 
символ .

4. Посмотрев через заднюю решетку, убедитесь, что 
лопасти вентилятора вращаются во время распыления 

(когда горит символ ). Поднесите руку к передней решетке 
и убедитесь в наличии потока воздуха.

5. В режиме сна подождите, пока разблокируется 
герметичная система подачи аромата. Это займет около 
2 минут. Затем (в режиме пробуждения) поднесите руку к 
передней решетке и убедитесь в наличии потока воздуха, 

когда загорится символ . 
6. Поместите диффузор на расстоянии максимум 1,50 м 

от кровати.

1. Снова вставьте картридж и убедитесь, 
что при установке вокруг него загорается 

световой индикатор. Оставшееся количество 
использований отображается на экране в 

течение 1 секунды.

Нажмите и удерживайте кнопку . Прокрутите 
параметры до выбора мелодии. Выберите 

мелодию сигнала будильника и громкость и 
проверьте, воспроизводится ли сигнал.

Снова вставьте картридж и 
убедитесь, что при установке 

вокруг него загорается 
световой индикатор.

Неисправ-
ность Одна или несколько кнопок не работает. Устройство стоит 

неустойчиво. Картридж не обнаружен. Устройство издает шум. Аромат ощущается не только в 
режиме пробуждения или сна.

Анализ 
проблем

Кнопки недостаточно хорошо реагируют на нажатие.
1. Кнопка  / .

2. Кнопка .
3. Кнопка .

Ножка отломана. Картридж не подходит.
1. Помеха перед вентилятором.

2. Проблема установки 
вентилятора.

1. Картридж не помещен в мешочек 
на молнии.

2. Картридж неправильно вставлен.
3. Герметичная система неисправна.

После использования устройства 
вы можете ощущать легкий аромат, 
если приблизите нос к выпускной 

решетке (менее чем на 5 см). Однако 
через некоторое время он должен 

исчезнуть.

Решение

1. Нажмите и удерживайте кнопку , затем попробуйте 
перенастроить устройство. Обратите внимание, 

реагирует ли устройство на нажатие кнопок , .
2. Вне периода распыления нажмите кнопку  и 

проверьте, переходит ли экран в режим ожидания.
3. Нажмите и отпустите кнопку  и убедитесь, что на 

экране загорелся символ .

Переверните диффузор 
и убедитесь, что на его 

основании имеются две 
ножки.

Снова вставьте картридж 
и убедитесь, что при 

установке вокруг него 
загорается световой 

индикатор. Оставшееся 
количество использований 
отображается на экране в 

течение 1 секунды.

1. Убедитесь, что 
вентиляционные отверстия 
на задней части диффузора 

не закрыты какими-либо 
предметами, например газетой, 

скатертью, шторой и т. д.

2. Обратитесь в службу по 
работе с клиентами.

1. Сложите картриджи, которые не 
используются, в мешочек на молнии.

2. Снова вставьте картридж и 
убедитесь, что при установке вокруг 

него загорается световой индикатор.
3. Обратитесь в службу по работе с 

клиентами.

 
Декларация 
соответствия 
европейским 
стандартам

 Не выкидывать вместе с бытовыми отходами. 
   Сдавать в специальные центры утилизации.

 Это устройство соответствует части 15 Свода федеральных нормативных актов. При эксплуатации 
устройства необходимо учитывать указанные ниже условия: (1) это устройство не может создавать 
значительных помех; (2) это устройство должно выдерживать воздействие любых помех, в том числе тех, 

которые могут вызвать сбои в работе устройства.

ПЕРЕРАБОТКА ОТХОДОВ
По истечении срока службы не выкидывайте это устройство вместе с 

бытовыми отходами. Его необходимо сдать в специальное место сбора 
отходов, расположенное в вашем городе.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ.

Мощность МАКС. 10 Вт

Параметры ввода 
электропитания 100–240 В, 50/60 Гц, 0,3 А

Параметры вывода 
электропитания 5 В, 2 А

Масса 0,8 кг

Размеры диффузора: 11,5 x 11, 8 x 10,9 см

Размеры картриджа: 3,5 x 1 x 6,9 см

Срок службы картриджа 30 использований

Рабочая температура 0–40 °C

Ответственная сторона — контактная информация в США 
MAISON BERGER USA

ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
NEW YORK, NY10119
Тел.: 212-615-31-00

Веб-сайт: www.maisonbergerparis.com

Декларация соответствия поставщика
Информация о соответствии разделу 47 Свода 
федеральных нормативных актов, часть 2.1077 

Торговое наименование: аромадиффузор Night & Day
Модель №: WK MBP001



HOIATUS
Piisava ventilatsiooni tagamiseks tagage ümber seadme 10cm ruumivaru olemasolu. Vältige ventilatsiooniavade sulgemist või takistamist mis tahes esemetega, näiteks ajalehtede, laudlinade, 
kardinate vms-ga. Ärge asetage seadmele lahtise leegi allikaid, nt põlevaid küünlaid. Euroopa turg: Seda seadet on lubatud kasutada lastel alates 8 eluaastast, samuti piiratud füüsilise, sensoorse 
või vaimse võimekusega või kogemuste ja teadmisteta isikute poolt kas otstarbekohase järelevalve all või pärast nende instrueerimist ning arusaamist seadme kasutamise nõuetest ning seadme 
ja selle kasutamisega kaasnevatest ohtudest.  Seadet ei tohi puhastada ega hooldada järelevalveta lapsed. Toitejuhtme kahjustada saamise korral tuleb see vahetada välja tootja käest või 
esindusteenindusest saadava seadmekohase toitejuhtme või toitekomplektiga. Selle seadme kasutamine on lubatud üksnes koos toiteplokiga: EP29-050200WXEZ, mis kuulub seadmega 
komplekti. Seadet on lubatud kasutada üksnes Maison Berger Paris päritolu Night & Day difuusori täiteparfüümidega.  Muude ainete kasutamisega kaasneb mürgitus- ning tuleoht.  Kapsel pole 
söödav. Kapsli suhu sattumise või allaneelamise korral loputage suud ohtra veega ja võtke viivitamatult ühendust arsti või mürgistuskeskusega (01 45 42 59 59).  Vältige kapsli kokkupuudet silmade 
ja nahaga.  Kokkupuute korral silmadega loputage silmi veega.  Parfüümikapsleid mitte avada. Hoidke kapsleid lastele kättesaamatus kohas.

MÄRKUSED 
• Difuusor on kasutamiseks üksnes parasvöötme kliimas ja siseruumides.
• Difuusor tuleb hoida kuivas keskkonnas kaitstuna tilkuva või kondenseeruva vee eest ja veepritsmete eest. Difuusorile ei ole lubatud paigutada mis tahes vedelikke sisaldavaid esemeid, nagu 
nt vaasi.
• Parema pihustusjõudluse saavutamiseks on soovituslik paigutada difuusor öökapile või öölauale suunaga voodi peaosa poole.
• Difuusor paigutatakse soovituslikult mitte kaugemale kui 1,50 m voodist.
• Voolukatkestuse korral hoiab difusoor seadistused meeles kuni 72 tundi. 

HOOLDUS 
• Lisaks tavapärasele hooldusele difuusor muud täiendavat tähelepanu ei vaja; selle puhastamine iga kord kapsli vahetamisega seonduvalt vajalikuks ei osutu.
• Hoidke difuusorit kuivas ja vältige selle kokkupuudet vee või niiskusega. 

OHUTUS 
• Paigutage difuusor kindlalt tasasele ning piisava kandvusega pinnale välistades difuusori kukkumise ja kahjustada saamise ohu.
• Ärge paigutage difuusorit kuumaallika (radiaator, ahi jne) lähedusse.
• Ärge proovige hajutit lahti monteerida, modifitseerida ega parandada. 
• Perforeeritud avade sulgemine või mis tahes esemete asetamine avadele ei ole lubatud. Õhutusavasid ei ole lubatud ei katta ega sulgeda.
• Sõrme suunamine difuusori sisemusse selle töötamise ajal ei ole lubatud, samuti ei ole lubatud mis tahes muu eseme suunamine difuusori sisemusse selle töötamise ajal.
• Adapteri katmine nt kanga, paberi vms materjaliga ei ole mitte mingil juhul lubatud.
• Hoidke seadet lemmikloomadele kättesaamatus kohas.

GARANTII 
Seadmele laieneb garantiiaeg 2 aastat. Garantiitingimused leiate meie veebilehelt aadressil: 
www.maison-berger.com

NUPUD 

Põhinupp (seadme ülaservas):
> Äratuse sisse-/väljalülitamine (Lühike vajutus)
> Pihustamise uneajarežiimi käivitamine (pikk vajutus, 
2+ sekundi) 

A. Seadistusnupp:
> Äratusaja kuvamine (lühike vajutus) 
> Äratusaja seadistamine (pikk vajutus) 

B. Taustavalgustuse nupp 
> Ekraani taustavalgustuse sisse-/väljalülitamine 
(pikk vajutus) 

C/D: Valikute sirvimine 

A B

DC

ET

ÄRATUSE AKTIVEERIMINE
4. Äratuse aktiveerimiseks / välja lülitamiseks vajutage lühidalt nupule .
5.  tähistab parfüümi pihustamise aktiveeritud olekut äratuse hetkel.
Äratuse kellaaja kuvamiseks vajutage korraks nupule  .
Äratuse seadistamiseks vajutage pikalt nupule .

ÄRATUSREŽIIM / ÄRATUSTSÜKKEL 
6.  Äratuseks seadistatud kellaaja T saabumisel toimub äratustsükkel järgmisel moel: 
T-4 minutit: parfüümi levitamine. 
T-2 minutit: parfüümi levitamine koos valgusega. 
T: äratusmeloodia (lisaks parfüümile ja valgusele).  Pikk vajutus põhinupule seiskab tsükli, samas kui lühike vajutus ükskõik millisele nupule lülitab äratuse korduvrežiimi (SNOOZE).
T+1 minutit: kui eelnevalt pole ühelegi nupule vajutatud, on korduväratuse režiim SNOOZE automaatselt aktiveeritud.
KORDUVÄRATUSE REZIIM SNOOZE
Valgus süttib ja meloodia mängib ühe minuti jooksul 10 minutit pärast algselt programmeeritud kellaaega. Seda võidakse korrata kuni 5 korda.
Pikk vajutus ükskõik millisele nupule lülitab korduväratuse režiimi SNOOZE välja ja lõpetab äratuste tsükli.



HOIATUS
Piisava ventilatsiooni tagamiseks tagage ümber seadme 10cm ruumivaru olemasolu. Vältige ventilatsiooniavade sulgemist või takistamist mis tahes esemetega, näiteks ajalehtede, laudlinade, 
kardinate vms-ga. Ärge asetage seadmele lahtise leegi allikaid, nt põlevaid küünlaid. Euroopa turg: Seda seadet on lubatud kasutada lastel alates 8 eluaastast, samuti piiratud füüsilise, sensoorse 
või vaimse võimekusega või kogemuste ja teadmisteta isikute poolt kas otstarbekohase järelevalve all või pärast nende instrueerimist ning arusaamist seadme kasutamise nõuetest ning seadme 
ja selle kasutamisega kaasnevatest ohtudest.  Seadet ei tohi puhastada ega hooldada järelevalveta lapsed. Toitejuhtme kahjustada saamise korral tuleb see vahetada välja tootja käest või 
esindusteenindusest saadava seadmekohase toitejuhtme või toitekomplektiga. Selle seadme kasutamine on lubatud üksnes koos toiteplokiga: EP29-050200WXEZ, mis kuulub seadmega 
komplekti. Seadet on lubatud kasutada üksnes Maison Berger Paris päritolu Night & Day difuusori täiteparfüümidega.  Muude ainete kasutamisega kaasneb mürgitus- ning tuleoht.  Kapsel pole 
söödav. Kapsli suhu sattumise või allaneelamise korral loputage suud ohtra veega ja võtke viivitamatult ühendust arsti või mürgistuskeskusega (01 45 42 59 59).  Vältige kapsli kokkupuudet silmade 
ja nahaga.  Kokkupuute korral silmadega loputage silmi veega.  Parfüümikapsleid mitte avada. Hoidke kapsleid lastele kättesaamatus kohas.

MÄRKUSED 
• Difuusor on kasutamiseks üksnes parasvöötme kliimas ja siseruumides.
• Difuusor tuleb hoida kuivas keskkonnas kaitstuna tilkuva või kondenseeruva vee eest ja veepritsmete eest. Difuusorile ei ole lubatud paigutada mis tahes vedelikke sisaldavaid esemeid, nagu 
nt vaasi.
• Parema pihustusjõudluse saavutamiseks on soovituslik paigutada difuusor öökapile või öölauale suunaga voodi peaosa poole.
• Difuusor paigutatakse soovituslikult mitte kaugemale kui 1,50 m voodist.
• Voolukatkestuse korral hoiab difusoor seadistused meeles kuni 72 tundi. 

HOOLDUS 
• Lisaks tavapärasele hooldusele difuusor muud täiendavat tähelepanu ei vaja; selle puhastamine iga kord kapsli vahetamisega seonduvalt vajalikuks ei osutu.
• Hoidke difuusorit kuivas ja vältige selle kokkupuudet vee või niiskusega. 

OHUTUS 
• Paigutage difuusor kindlalt tasasele ning piisava kandvusega pinnale välistades difuusori kukkumise ja kahjustada saamise ohu.
• Ärge paigutage difuusorit kuumaallika (radiaator, ahi jne) lähedusse.
• Ärge proovige hajutit lahti monteerida, modifitseerida ega parandada. 
• Perforeeritud avade sulgemine või mis tahes esemete asetamine avadele ei ole lubatud. Õhutusavasid ei ole lubatud ei katta ega sulgeda.
• Sõrme suunamine difuusori sisemusse selle töötamise ajal ei ole lubatud, samuti ei ole lubatud mis tahes muu eseme suunamine difuusori sisemusse selle töötamise ajal.
• Adapteri katmine nt kanga, paberi vms materjaliga ei ole mitte mingil juhul lubatud.
• Hoidke seadet lemmikloomadele kättesaamatus kohas.

GARANTII 
Seadmele laieneb garantiiaeg 2 aastat. Garantiitingimused leiate meie veebilehelt aadressil: 
www.maison-berger.com

EKRAAN

E.    Ooterežiim aktiveeritud 

F. Kaks äratuse aktiveerimise sümbolit: 
>      Äratusrežiim aktiveeritud 
>      Äratusrežiim koos parfüümi pihustamisega aktiveeritud 

E

F

G H

I

G. AM enne lõunat / PM pärast lõunat 

H.       Kordusäratus aktiveeritud (alarmi kordamine)

I.         Parfüümikapsli taseme näidik

KASUTUSJUHEND 
KASUTAMINE:

1. Paigutatakse difuusor soovituslikult mitte kaugemale kui 1,50 m voodist.
Ühendage toitejuhe seadme tahaküljele, seejärel ühendage toitejuhe vooluvõtu pessa.

2. Paigaldage parfüümikapsel oma kohale.

SEADISTAGE ÄRATUSE KELLAAEG:
3. Pikk vajutus nupule . Liikumiseks valikutes vajutage nupule  ja kinnitage igas etapis valik vajutusega 
nupule . 
Valige näidurežiim 24h või 12h (AM enne lõunat / PM pärast lõunat).
Seadistage õigeks kellaaja minutid ja tunnid.
Valige helin AL (5 meloodiat) ja helitugevus Vo (15 helitugevust).
Seadistage äratuse minutid ja tunnid.
Valige parfüümi pihustamise sisse-/väljalülitatud olek äratusel .

1 2 3

4 65

ÄRATUSE AKTIVEERIMINE
4. Äratuse aktiveerimiseks / välja lülitamiseks vajutage lühidalt nupule .
5.  tähistab parfüümi pihustamise aktiveeritud olekut äratuse hetkel.
Äratuse kellaaja kuvamiseks vajutage korraks nupule  .
Äratuse seadistamiseks vajutage pikalt nupule .

ÄRATUSREŽIIM / ÄRATUSTSÜKKEL 
6.  Äratuseks seadistatud kellaaja T saabumisel toimub äratustsükkel järgmisel moel: 
T-4 minutit: parfüümi levitamine. 
T-2 minutit: parfüümi levitamine koos valgusega. 
T: äratusmeloodia (lisaks parfüümile ja valgusele).  Pikk vajutus põhinupule seiskab tsükli, samas kui lühike vajutus ükskõik millisele nupule lülitab äratuse korduvrežiimi (SNOOZE).
T+1 minutit: kui eelnevalt pole ühelegi nupule vajutatud, on korduväratuse režiim SNOOZE automaatselt aktiveeritud.
KORDUVÄRATUSE REZIIM SNOOZE
Valgus süttib ja meloodia mängib ühe minuti jooksul 10 minutit pärast algselt programmeeritud kellaaega. Seda võidakse korrata kuni 5 korda.
Pikk vajutus ükskõik millisele nupule lülitab korduväratuse režiimi SNOOZE välja ja lõpetab äratuste tsükli.



KASUTUSJUHEND (JÄRGNEB)  
7 UNEREŽIIM:

7. Pikk vajutus nupule .
Unerežiim toimib järgmiselt:
T: Lülitumine unerežiimi.
T+2 minutit: Toimub parfüümi pihustamine.
T+7 minutit:  Parfüümi pihustamise automaatne lõpetamine. 

PARFÜÜMIKAPSLI TASE  
Kapsli igal sisestamisel või eemaldamisel kuvatakse kolmeks sekundiks kapsli jäänud kasutuskordade arv.

See ikoon  näitab kapsli jäänud kasutuskordade arvu.
: alates 24 kuni 30 kasutuskorda. 

: alates 17 kuni 23 kasutuskorda. 
: alates 10 kuni 16 kasutuskorda. 

: alates 4 kuni 9 kasutuskorda. 
: vilgub, kui kasutuskordi on jäänud 1 kuni 3

Pärast sama kapsli 30ndat kasutuskorda kuvatakse ekraanile kapsli lõppemisest teavitav kirje CAPS OVER. Kapsel tuleb välja vahetada.

TAUSTAVALGUSTUS 
Taustavalgustuse väljalülitamiseks vajutage pikalt nupule  (pime ekraan).
Ekraani aktiveerimiseks vajutage lühidalt ükskõik millisele nupule.
Taustavalgustuse uueks sisselülitamiseks hoidke nuppu  all.

Vea ilming Ekraan ei lülitu tööle. Ekraaninäit ei ole ühtlane.
Parfüümi tuntav 

eritumine, kuigi kapsel 
on tühi.

Sädelus ühendamisel.

Vea põhjus 
1. USB-juhe on halvasti ühendatud.

2. Adapter ei ole ühendatud.
3. Ekraan on lülitatud ooterežiimi.

1. Puudulik toitevool. 
2. Vool pistikupesas ei ole piisav. 

Teatav parfüümi 
eritumine veel pärast 30. 
kasutuskorda on täiesti 

normaalne. 

Adapter on ühendatud 
vooluvõrku enne USB-juhtme 

ühendamist seadmega. 

Lahendus 
1. Ühendage toitejuhe seadmega õiges järjekorras.

2. Ühendage adapter korrektselt vooluvõrku.
3. Vajutage sümbolile .

1. Ühendage seade õigesti vooluvõrku (toitejuhe 
ja adapter). 

2. Proovige mõnda teist pistikupesa. 

Parfüümi kogus 
kapslis on doseeritud 

eesmärgiga arvestada 
võimalikke erijuhtusid: 
- Sunnitud katkestused 

enne parfüümi eritamise 
loomulikku lõppemist.

- Pidevad 
korduväratused.

Optimaalse kasutuse 
tagamiseks on soovituslik 

kapsel välja vahetada. 

Alustage USB-juhtme 
ühendamisest difuusoriga, 
seejärel ühendage adapter 

vooluvõrku.

VEAOTSING (TÕRKE KÕRVALDAMINE)
Veo korral difuusori konfigureerimisel või tõrke korral difuusori töös, mis on põhjustatud puudulikust hooldusest, toimige alljärgnevalt kirjeldatud viisil.
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Vea ilming Aroomi puudumine parfüümi pihustamisel.

Kapsli kuvatud alles jäänud kasutuskordade 
arvu sümbol  ekraanil ei vasta tegelikule 

kasutuskordade arvule.
Heliesituse puudumine 

äratusel. Valgustuse puudumine äratusel.

Vea põhjus 

1. Kapsel on tühi. 
2. Kapsel pole õigesti oma kohale paigaldatud.

3. Funktsioon ei ole aktiveeritud.
4. Ventilaator ei hakka tööle.

5. Aroomi tihendussüsteem on blokeeritud. 
6.  Seade paikneb liiga kaugel.

Mahaarvestuse loendur ei paista töötavat. Kõlar ei tööta. Tõrge LED-tulede talitluses. 

Lahendus 

1. Paigaldage kapsel uuesti oma kohale ja jälgige ekraaninäitu. Tühja kapsli korral 
kuvatakse kirje CAPS OVER. 

2. Paigaldage kapsel uuesti oma kohale ja veenduge valgusala süttimises.
3. Kontrollige ekraanilt üle sümboli  või sümboli  süttimine. Veenduge sümboli  

süttimises oodatud leviku hetkel.
4. Veenduge vaatlemisel läbi tagumise võrestiku ventilaatorilabade pöörlemises 

levitamise ajal = kui sümbol  on süttinud. Kontrollige õhu liikumise olemasolu asetades 
käe selleks eesmise võre ette.

5. Unerežiimis: Oodake ära aroomi tihendussüsteemi vabanemine, milleks võib kuluda 
aega ligikaudu kaks minutit. Seejärel (olles äratusrežiimis) asetage käsi eesmise võrestiku 

ette ja kontrollige sümboli  süttimisel, kas õhk liigub. 
6.  Difuusor paigutatakse soovituslikult mitte kaugemale kui 1,50 m voodist.

1. Paigaldage kapsel uuesti oma kohale ja 
veenduge valgusala süttimises. Alles jäänud 

kordade arv kuvatakse üheks sekundiks 
ekraanile.

Vajutage pikalt nupule 
. Liikuge meloodiate 

valikus soovitud 
meloodiani. Sisestage 

nii äratusmeloodia 
valik kui ka helitugevus 
eesmärgiga kontrollida 
heli edastamist nendes 

etappides. 

Paigaldage kapsel uuesti oma 
kohale ja veenduge valgusala 

süttimises.

Vea ilming Üks või rohkem nuppu ei tööta. Seade ei ole stabiilne. Kapslit ei ole tuvastatud. Seade teeb müra. Tuntav parfüüm väljaspool 
äratusrežiimi või unerežiimi.

Vea põhjus 

Nupud pole piisavalt tundlikud.
1. Nupp  / .

2. Nupp .
3. Nupp .

Vahetükk irdunud. Mitte ühilduv kapsel.
1. Häired ventilaatori ees.

2. Ventilaatori paigaldusviga.

1. Kapslit pole hoitud suletud 
kotikeses. 

2. Kapsel on valesti sisestatud
3. Puudulik tihendussüsteem.
Pärast kasutamist on võimalik 

teatava aroomi tundmine 
nuusutamisel väljundi võrestiku 

lähedalt (lähemalt kui 5 cm). See 
peaks teatava aja möödudes 

kaduma.

Lahendus 

1. Vajutage pikalt nupule , seejärel konfigureerige 
seade uuesti, jälgides kas vajutused nuppudele ,  

registreeritakse või mitte.
2. Vajutage väljaspool leviku aega nupule  ja kontrollige, 

kas ekraan läheb ooterežiimi või mitte.
3. Vajutage lühidalt nupule , veenduge sümboli  süttimises 

ekraanil.

Keerake difuusor ringi ja 
kontrollige kahe vahetüki 

olemasolu seadme all.

Paigaldage kapsel uuesti 
oma kohale ja veenduge 

valgusala süttimises. 
Alles jäänud kordade arv 

kuvatakse üheks sekundiks 
ekraanile.

1. Kontrollige difuusori tagaküljelt, 
et ventilatsiooniavad on vabad 
ja avadele pole asetatud neid 

sulgevaid esemeid nagu nt 
ajakirju, linikuid, kardinaid jne.

2. Võtke ühendust meie 
klienditeenindusega.

1. Hoidke kasutamata kapsleid alati 
suletud kotikeses.

2. Paigaldage kapsel uuesti oma 
kohale ja veenduge valgusala 

süttimises.
3. Võtke ühendust meie 

klienditeenindusega.



KASUTUSJUHEND (JÄRGNEB)  

Vea ilming Ekraan ei lülitu tööle. Ekraaninäit ei ole ühtlane.
Parfüümi tuntav 

eritumine, kuigi kapsel 
on tühi.

Sädelus ühendamisel.

Vea põhjus 
1. USB-juhe on halvasti ühendatud.

2. Adapter ei ole ühendatud.
3. Ekraan on lülitatud ooterežiimi.

1. Puudulik toitevool. 
2. Vool pistikupesas ei ole piisav. 

Teatav parfüümi 
eritumine veel pärast 30. 
kasutuskorda on täiesti 

normaalne. 

Adapter on ühendatud 
vooluvõrku enne USB-juhtme 

ühendamist seadmega. 

Lahendus 
1. Ühendage toitejuhe seadmega õiges järjekorras.

2. Ühendage adapter korrektselt vooluvõrku.
3. Vajutage sümbolile .

1. Ühendage seade õigesti vooluvõrku (toitejuhe 
ja adapter). 

2. Proovige mõnda teist pistikupesa. 

Parfüümi kogus 
kapslis on doseeritud 

eesmärgiga arvestada 
võimalikke erijuhtusid: 
- Sunnitud katkestused 

enne parfüümi eritamise 
loomulikku lõppemist.

- Pidevad 
korduväratused.

Optimaalse kasutuse 
tagamiseks on soovituslik 

kapsel välja vahetada. 

Alustage USB-juhtme 
ühendamisest difuusoriga, 
seejärel ühendage adapter 

vooluvõrku.

VEAOTSING (TÕRKE KÕRVALDAMINE)
Veo korral difuusori konfigureerimisel või tõrke korral difuusori töös, mis on põhjustatud puudulikust hooldusest, toimige alljärgnevalt kirjeldatud viisil.

Vea ilming Aroomi puudumine parfüümi pihustamisel.
Kapsli kuvatud alles jäänud kasutuskordade 
arvu sümbol  ekraanil ei vasta tegelikule 

kasutuskordade arvule.
Heliesituse puudumine 

äratusel. Valgustuse puudumine äratusel.

Vea põhjus 

1. Kapsel on tühi. 
2. Kapsel pole õigesti oma kohale paigaldatud.

3. Funktsioon ei ole aktiveeritud.
4. Ventilaator ei hakka tööle.

5. Aroomi tihendussüsteem on blokeeritud. 
6.  Seade paikneb liiga kaugel.

Mahaarvestuse loendur ei paista töötavat. Kõlar ei tööta. Tõrge LED-tulede talitluses. 

Lahendus 

1. Paigaldage kapsel uuesti oma kohale ja jälgige ekraaninäitu. Tühja kapsli korral 
kuvatakse kirje CAPS OVER. 

2. Paigaldage kapsel uuesti oma kohale ja veenduge valgusala süttimises.
3. Kontrollige ekraanilt üle sümboli  või sümboli  süttimine. Veenduge sümboli  

süttimises oodatud leviku hetkel.
4. Veenduge vaatlemisel läbi tagumise võrestiku ventilaatorilabade pöörlemises 

levitamise ajal = kui sümbol  on süttinud. Kontrollige õhu liikumise olemasolu asetades 
käe selleks eesmise võre ette.

5. Unerežiimis: Oodake ära aroomi tihendussüsteemi vabanemine, milleks võib kuluda 
aega ligikaudu kaks minutit. Seejärel (olles äratusrežiimis) asetage käsi eesmise võrestiku 

ette ja kontrollige sümboli  süttimisel, kas õhk liigub. 
6.  Difuusor paigutatakse soovituslikult mitte kaugemale kui 1,50 m voodist.

1. Paigaldage kapsel uuesti oma kohale ja 
veenduge valgusala süttimises. Alles jäänud 

kordade arv kuvatakse üheks sekundiks 
ekraanile.

Vajutage pikalt nupule 
. Liikuge meloodiate 

valikus soovitud 
meloodiani. Sisestage 

nii äratusmeloodia 
valik kui ka helitugevus 
eesmärgiga kontrollida 
heli edastamist nendes 

etappides. 

Paigaldage kapsel uuesti oma 
kohale ja veenduge valgusala 

süttimises.

Vea ilming Üks või rohkem nuppu ei tööta. Seade ei ole stabiilne. Kapslit ei ole tuvastatud. Seade teeb müra. Tuntav parfüüm väljaspool 
äratusrežiimi või unerežiimi.

Vea põhjus 

Nupud pole piisavalt tundlikud.
1. Nupp  / .

2. Nupp .
3. Nupp .

Vahetükk irdunud. Mitte ühilduv kapsel.
1. Häired ventilaatori ees.

2. Ventilaatori paigaldusviga.

1. Kapslit pole hoitud suletud 
kotikeses. 

2. Kapsel on valesti sisestatud
3. Puudulik tihendussüsteem.
Pärast kasutamist on võimalik 

teatava aroomi tundmine 
nuusutamisel väljundi võrestiku 

lähedalt (lähemalt kui 5 cm). See 
peaks teatava aja möödudes 

kaduma.

Lahendus 

1. Vajutage pikalt nupule , seejärel konfigureerige 
seade uuesti, jälgides kas vajutused nuppudele ,  

registreeritakse või mitte.
2. Vajutage väljaspool leviku aega nupule  ja kontrollige, 

kas ekraan läheb ooterežiimi või mitte.
3. Vajutage lühidalt nupule , veenduge sümboli  süttimises 

ekraanil.

Keerake difuusor ringi ja 
kontrollige kahe vahetüki 

olemasolu seadme all.

Paigaldage kapsel uuesti 
oma kohale ja veenduge 

valgusala süttimises. 
Alles jäänud kordade arv 

kuvatakse üheks sekundiks 
ekraanile.

1. Kontrollige difuusori tagaküljelt, 
et ventilatsiooniavad on vabad 
ja avadele pole asetatud neid 

sulgevaid esemeid nagu nt 
ajakirju, linikuid, kardinaid jne.

2. Võtke ühendust meie 
klienditeenindusega.

1. Hoidke kasutamata kapsleid alati 
suletud kotikeses.

2. Paigaldage kapsel uuesti oma 
kohale ja veenduge valgusala 

süttimises.
3. Võtke ühendust meie 

klienditeenindusega.

Mis tahes muu rikke korral pöörduge meie klienditeeninduse poole telefonil +33 (0)2 32 96 22 00. 



 
Euroopa 

vastavusdeklaratsioon 
  Mitte visata ära koos olmejäätmetega. 

   Toimetage see otstarbekohasesse kogumispunkti 

 This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

JÄÄTMETÖÖTLUS 
Selle seadme utiliseerime olmejäätmete hulgas ei ole lubatud.  Toimetage see 

lähimasse otstarbekohasesse kogumispunkti

TEHNILISED ANDMED:

Võimsus Max 10 W

Toitevoolu sisendi  
andmed 100-240 V - 50/60 Hz 0,3 A

Toitevoolu väljundi  
andmed 5 V – 2 A

Kaal 0,8 kg

Difuusori mõõdud: 11,5x11,8x10,9 cm

Kapsli mõõdud: 3,5x1x6,9 cm

Kapsli kasutusaeg 30 kasutuskorda

Kasutustemperatuur 0 °C kuni 40 °C

Responsible Party – U.S. Contact Information 
MAISON BERGER USA

ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
NEW YORK, NY10119

Tel:  212 615 3100
Veebileht: www.maisonbergerparis.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance Information 

Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma
Model No.: WK MBP001

AVERTIZARE
Păstrați o distanță minimă de 10cm de jur împrejurul aparatului pentru a asigura o ventilație suficientă. Ventilația nu trebuie împiedicată prin acoperirea deschiderilor pentru ventilație cu obiecte 
de tipul  ziarelor, fețelor de masă, draperiilor etc. Pe aparat nu trebuie puse surse de iluminare cu flacără deschisă cum ar fi lumânări aprinse. Piața europeană : Acest aparat poate fi utilizat 
de copii cu vârsta sub 8 ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fără experiență sau cunoștințe dacă sunt supravegheați în mod corespunzător sau dacă au 
fost instruiți cu privire la utilizarea aparatului în siguranță și cunosc riscurile implicate. Curățarea și întreținerea aparatului nu pot fi efectuate de copii nesupravegheați. În cazul în care cablul de 
alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit cu un cablu sau un ansamblu special disponibil la producător sau la serviciul post-vânzări al acestuia. Aparatul trebuie utilizat exclusiv cu sursa 
de alimentare „model de sursă de alimentare: EP29-050200WXEZ” furnizată odată cu aparatul. Aparatul trebuie utilizat exclusiv cu rezervele de parfum pentru dispersorul de parfum Night & Day 
de la Maison Berger Paris. Utilizarea altor substanțe poate duce la un pericol de intoxicare sau de incendiu. A nu se ingera capsula. În caz de ingestie : clătiți cavitatea bucală cu apă și contactați 
imediat un medic sau un Centru de Informare Toxicologică (01 45 42 59 59). Evitați contactul dintre capsulă și ochi sau piele. În cazul în care produsul a intrat în contact cu ochii: clătiți cu apă. Nu 
încercați să deschideți capsulele de parfum. Nu lăsați capsulele la îndemâna copiilor.

OBSERVAȚII
• Dispersorul este destinat în exclusivitate utilizării în zone cu climă temperată și în spații interioare.
• Dispersorul nu trebuie expus la stropire sau pulverizare cu apă. Pe dispersor nu trebuie plasat niciun obiect umplut cu lichid de tipul vazelor, de exemplu.
• Pentru optimizarea dispersiei se recomandă să puneți dispersorul pe noptieră și să-l orientați spre capătul patului.
• Se recomandă să așezați dispersorul la o distanță maximă de 1,50 m de pat.
• În cazul unei pene de curent, setările dispersorului se mențin timp de maximum 72 de ore.

ÎNTREȚINERE
• Dispersorul nu necesită nicio întreținere în mod special, însă este util să-l curățați atunci când înlocuiți capsula de parfum cu o capsulă nouă.
• Păstrați dispersorul într-un spațiu uscat și nu-l expuneți la apă sau umiditate.

SIGURANȚA
• Plasați dispersorul pe o suprafață plană, rigidă și curată pentru a preveni deteriorarea și căderea sa.
• Se recomandă ferm să nu se plaseze dispersorul în apropierea unei surse de căldură sau pe aceasta (calorifer, șemineu…).
• Nu încercați să demontați, să modificați sau să reparați dispersorul.
• Asigurați-vă că nu se introduc obiecte prin grilele decupate . Deschiderile prevăzute pentru ventilație nu trebuie nici acoperite și nici obturate.
• Atenție, nu introduceți degetele sau diverse obiecte în dispersor, în timpul funcționării.
• Să nu înveliți sau să nu acoperiți în nicio situație adaptorul în material, hârtie etc.
• A nu se lăsa în apropierea animalelor de companie.

GARANȚIE
Garanție 2 ani. Consultați modalitățile de utilizare a garanției pe site-ul nostru: 
www.maison-berger.com
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AVERTIZARE
Păstrați o distanță minimă de 10cm de jur împrejurul aparatului pentru a asigura o ventilație suficientă. Ventilația nu trebuie împiedicată prin acoperirea deschiderilor pentru ventilație cu obiecte 
de tipul  ziarelor, fețelor de masă, draperiilor etc. Pe aparat nu trebuie puse surse de iluminare cu flacără deschisă cum ar fi lumânări aprinse. Piața europeană : Acest aparat poate fi utilizat 
de copii cu vârsta sub 8 ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fără experiență sau cunoștințe dacă sunt supravegheați în mod corespunzător sau dacă au 
fost instruiți cu privire la utilizarea aparatului în siguranță și cunosc riscurile implicate. Curățarea și întreținerea aparatului nu pot fi efectuate de copii nesupravegheați. În cazul în care cablul de 
alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit cu un cablu sau un ansamblu special disponibil la producător sau la serviciul post-vânzări al acestuia. Aparatul trebuie utilizat exclusiv cu sursa 
de alimentare „model de sursă de alimentare: EP29-050200WXEZ” furnizată odată cu aparatul. Aparatul trebuie utilizat exclusiv cu rezervele de parfum pentru dispersorul de parfum Night & Day 
de la Maison Berger Paris. Utilizarea altor substanțe poate duce la un pericol de intoxicare sau de incendiu. A nu se ingera capsula. În caz de ingestie : clătiți cavitatea bucală cu apă și contactați 
imediat un medic sau un Centru de Informare Toxicologică (01 45 42 59 59). Evitați contactul dintre capsulă și ochi sau piele. În cazul în care produsul a intrat în contact cu ochii: clătiți cu apă. Nu 
încercați să deschideți capsulele de parfum. Nu lăsați capsulele la îndemâna copiilor.

OBSERVAȚII
• Dispersorul este destinat în exclusivitate utilizării în zone cu climă temperată și în spații interioare.
• Dispersorul nu trebuie expus la stropire sau pulverizare cu apă. Pe dispersor nu trebuie plasat niciun obiect umplut cu lichid de tipul vazelor, de exemplu.
• Pentru optimizarea dispersiei se recomandă să puneți dispersorul pe noptieră și să-l orientați spre capătul patului.
• Se recomandă să așezați dispersorul la o distanță maximă de 1,50 m de pat.
• În cazul unei pene de curent, setările dispersorului se mențin timp de maximum 72 de ore.

ÎNTREȚINERE
• Dispersorul nu necesită nicio întreținere în mod special, însă este util să-l curățați atunci când înlocuiți capsula de parfum cu o capsulă nouă.
• Păstrați dispersorul într-un spațiu uscat și nu-l expuneți la apă sau umiditate.

SIGURANȚA
• Plasați dispersorul pe o suprafață plană, rigidă și curată pentru a preveni deteriorarea și căderea sa.
• Se recomandă ferm să nu se plaseze dispersorul în apropierea unei surse de căldură sau pe aceasta (calorifer, șemineu…).
• Nu încercați să demontați, să modificați sau să reparați dispersorul.
• Asigurați-vă că nu se introduc obiecte prin grilele decupate . Deschiderile prevăzute pentru ventilație nu trebuie nici acoperite și nici obturate.
• Atenție, nu introduceți degetele sau diverse obiecte în dispersor, în timpul funcționării.
• Să nu înveliți sau să nu acoperiți în nicio situație adaptorul în material, hârtie etc.
• A nu se lăsa în apropierea animalelor de companie.

GARANȚIE
Garanție 2 ani. Consultați modalitățile de utilizare a garanției pe site-ul nostru: 
www.maison-berger.com

BUTOANE

Butonul central (deasupra aparatului):
> Activarea alarmei de trezire ON/OFF (apăsare 
scurtă)
> Pornirea dispersiei pe durata somnului (apăsare 
lungă =+2 s) 

A. Butonul de reglare:
> Afișarea orei de trezire (apăsare scurtă)
> Configurarea orei de trezire (apăsare lungă)

B. Butonul de „iluminare de fundal”
> Activarea/dezactivarea iluminării de fundal a 
ecranului (apăsare lungă) 

C/ D: Derularea opțiunilor

A B

DC

RO



ECRAN

E.    Modul pentru somn activat

F. Două simboluri de activare a alarmei: 
>      Modul trezire activat
>      Modul trezire cu dispersarea parfumului activată

E

F

G H

I

G. AM/PM

H.       Snooze activat (repetarea alarmei)

I.         Indicarea nivelului din capsula de parfum

MOD DE UTILIZARE
UTILIZARE:

1. Plasați dispersorul la o distanță de maximum 1,50 metri de pat, orientat spre cap.
Conectați cablul de alimentare pe partea din spate a aparatului și după aceea conectați-l la priză.

2. Introduceți o capsulă de parfum.

CONFIGURAREA PENTRU TREZIRE:
3. Apăsați lung pe . Utilizați  pentru a derula opțiunile și  a valida fiecare etapă. 
Alegeți modul 24h sau 12h (AM/PM).
Setați ora și minutele orei curente.
Alegeți melodia „AL” (5 melodii) şi volumul (15 niveluri).
Setați ora și minutele alarmei de trezire.
Activaţi sau dezactivaţi dispersarea parfumului în timpul alarmei de trezire  .

1 2 3

4 65

ACTIVAREA ALARMEI
4. Apăsaţi scurt pe  pentru a activa sau dezactiva alarma.
5.  Indică activarea dispersiei parfumului în momentul trezirii.
Apăsați scurt pe  pentru a afișa ora de trezire setată.
Apăsați lung pe   pentru a schimba setările de trezire.

MOD DE TREZIRE / CICLU DE ALARMĂ
6. Ciclul de alarmă se derulează la ora programată T, după cum urmează:
T-4 min : se dispersează parfumul.
T-2 min : parfumarea este acompaniată de iluminare.
T : se declanșează melodia (în plus față de parfumare și iluminare). O apăsare lungă pe „butonul central” oprește ciclul sau o apăsare scurtă pe un buton la întâmplare activează 
modul SNOOZE.
T+1 min : modul SNOOZE se activează automat dacă nu s-a apăsat niciun buton anterior.
MODUL SNOOZE
Iluminarea și melodia se vor reactiva timp de 1 minut, la 10 minute după ora programată inițial. Operația poate fi repetată de 5 ori.
O apăsare lungă pe un buton la întâmplare dezactivează modul SNOOZE și oprește ciclul de alarmă.

MOD DE UTILIZARE (CONTINUARE) 
MODUL PENTRU SOMN:
7. Apăsați lung pe .
Modul pentru somn se derulează după cum urmează:
T: Începerea modului pentru somn:
T+2min: Se dispersează parfumul.
T+7 min: Oprire automată a dispersării parfumului.

NIVELUL DIN CAPSULA DE PARFUM 
La fiecare introducere sau la fiecare extragere a unei capsule, se afișează timp de 3 secunde, numărul de utilizări rămase ale capsulei.

Această pictogramă  indică numărul de utilizări rămase ale capsulei.
: între 24 și 30 de utilizări rămase.

: între 17 și 23 de utilizări rămase.
: între 10 și 16 utilizări rămase.

: între 4 și 9 utilizări rămase.
: aprindere intermitent dacă sunt între 1 și 3 utilizări rămase

La terminarea celor 30 de utilizări ale unei capsule, pe ecran apare CAPS OVER. Capsula trebuie înlocuită.

ILUMINARE DE FUNDAL
Apăsați lung pe  pentru a dezactiva iluminarea de fundal (ecran stins).
Apăsați pe un buton la întâmplare pentru a aprinde ecranul pentru scurt timp.
Mențineți apăsat  pentru a reactiva iluminarea de fundal.

Defectare Ecranul nu se aprinde. Afișajul de pe ecran nu este uniform.
Se simte mirosul 

parfumului în ciuda 
capsulei epuizate.

În timpul conectării apar 
scântei.

Analizarea 
problemelor

1. Cablul USB nu este conectat corect.
2. Nu este conectat adaptorul.

3. Ecranul se află în modul de veghe.
1. Produsul nu este alimentat corect. 

2. Priza nu furnizează suficient curent electric.

Este normal să rămână 
puțin parfum după 

terminarea celor 30 de 
utilizări.

Adaptorul s-a conectat mai 
întâi la priză și după aceea, s-a 
conectat cablul USB la produs.

Soluție
1. Efectuați conexiunile corecte pe partea produsului și de partea adaptorului.

2. Efectuați din nou conectarea corectă a adaptorului la o priză.
3. Apăsați pe simbolul .

1. Efectuați din nou conexiunile corecte la 
alimentare (cablu și adaptor).

2. Schimbați priza.

Cantitatea de parfum 
dintr-o capsulă a fost 
dozată ținând cont de 

particularități ca: 
- opriri forțate înainte de 

încheierea dispersiei.
- repetări multiple ale 

alarmei.
Pentru a garanta o 
utilizare optimă se 

recomandă să înlocuiți 
capsula.

Începeți prin a introduce cablul 
USB în dispersor și după aceea, 
conectați adaptorul la o priză.

DEFECȚIUNI (DEPANARE)
În cazul unei configurări inadecvate a dispersorului sau al unei funcționări necorespunzătoare din cauza unei întrețineri incorecte, vă rugăm să consultați soluțiile prezentate în cele ce urmează.



G. AM/PM

H.       Snooze activat (repetarea alarmei)

I.         Indicarea nivelului din capsula de parfum

CONFIGURAREA PENTRU TREZIRE:
3. Apăsați lung pe . Utilizați  pentru a derula opțiunile și  a valida fiecare etapă. 
Alegeți modul 24h sau 12h (AM/PM).
Setați ora și minutele orei curente.
Alegeți melodia „AL” (5 melodii) şi volumul (15 niveluri).
Setați ora și minutele alarmei de trezire.
Activaţi sau dezactivaţi dispersarea parfumului în timpul alarmei de trezire  .

ACTIVAREA ALARMEI
4. Apăsaţi scurt pe  pentru a activa sau dezactiva alarma.
5.  Indică activarea dispersiei parfumului în momentul trezirii.
Apăsați scurt pe  pentru a afișa ora de trezire setată.
Apăsați lung pe   pentru a schimba setările de trezire.

MOD DE TREZIRE / CICLU DE ALARMĂ
6. Ciclul de alarmă se derulează la ora programată T, după cum urmează:
T-4 min : se dispersează parfumul.
T-2 min : parfumarea este acompaniată de iluminare.
T : se declanșează melodia (în plus față de parfumare și iluminare). O apăsare lungă pe „butonul central” oprește ciclul sau o apăsare scurtă pe un buton la întâmplare activează 
modul SNOOZE.
T+1 min : modul SNOOZE se activează automat dacă nu s-a apăsat niciun buton anterior.
MODUL SNOOZE
Iluminarea și melodia se vor reactiva timp de 1 minut, la 10 minute după ora programată inițial. Operația poate fi repetată de 5 ori.
O apăsare lungă pe un buton la întâmplare dezactivează modul SNOOZE și oprește ciclul de alarmă.

MOD DE UTILIZARE (CONTINUARE) 
7 MODUL PENTRU SOMN:

7. Apăsați lung pe .
Modul pentru somn se derulează după cum urmează:
T: Începerea modului pentru somn:
T+2min: Se dispersează parfumul.
T+7 min: Oprire automată a dispersării parfumului.

NIVELUL DIN CAPSULA DE PARFUM 
La fiecare introducere sau la fiecare extragere a unei capsule, se afișează timp de 3 secunde, numărul de utilizări rămase ale capsulei.

Această pictogramă  indică numărul de utilizări rămase ale capsulei.
: între 24 și 30 de utilizări rămase.

: între 17 și 23 de utilizări rămase.
: între 10 și 16 utilizări rămase.

: între 4 și 9 utilizări rămase.
: aprindere intermitent dacă sunt între 1 și 3 utilizări rămase

La terminarea celor 30 de utilizări ale unei capsule, pe ecran apare CAPS OVER. Capsula trebuie înlocuită.

ILUMINARE DE FUNDAL
Apăsați lung pe  pentru a dezactiva iluminarea de fundal (ecran stins).
Apăsați pe un buton la întâmplare pentru a aprinde ecranul pentru scurt timp.
Mențineți apăsat  pentru a reactiva iluminarea de fundal.

Defectare Ecranul nu se aprinde. Afișajul de pe ecran nu este uniform.
Se simte mirosul 

parfumului în ciuda 
capsulei epuizate.

În timpul conectării apar 
scântei.

Analizarea 
problemelor

1. Cablul USB nu este conectat corect.
2. Nu este conectat adaptorul.

3. Ecranul se află în modul de veghe.
1. Produsul nu este alimentat corect. 

2. Priza nu furnizează suficient curent electric.

Este normal să rămână 
puțin parfum după 

terminarea celor 30 de 
utilizări.

Adaptorul s-a conectat mai 
întâi la priză și după aceea, s-a 
conectat cablul USB la produs.

Soluție
1. Efectuați conexiunile corecte pe partea produsului și de partea adaptorului.

2. Efectuați din nou conectarea corectă a adaptorului la o priză.
3. Apăsați pe simbolul .

1. Efectuați din nou conexiunile corecte la 
alimentare (cablu și adaptor).

2. Schimbați priza.

Cantitatea de parfum 
dintr-o capsulă a fost 
dozată ținând cont de 

particularități ca: 
- opriri forțate înainte de 

încheierea dispersiei.
- repetări multiple ale 

alarmei.
Pentru a garanta o 
utilizare optimă se 

recomandă să înlocuiți 
capsula.

Începeți prin a introduce cablul 
USB în dispersor și după aceea, 
conectați adaptorul la o priză.

DEFECȚIUNI (DEPANARE)
În cazul unei configurări inadecvate a dispersorului sau al unei funcționări necorespunzătoare din cauza unei întrețineri incorecte, vă rugăm să consultați soluțiile prezentate în cele ce urmează.
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Defectare În momentul dispersării nu se simte miros de parfum.
Numărul de utilizări rămase ale capsulei 

este afișat, dar simbolul  de pe ecran nu 
corespunde numărului real de utilizări.

Nu se redau melodiile în 
momentul trezirii.

Nu pornește iluminarea în 
momentul trezirii.

Analizarea 
problemelor

1. Capsula este epuizată.
2. Capsula este introdusă incorect.

3. Nu este activat modul de dispersare.
4. Nu funcționează ventilatorul.

5. Sistemul de etanșare a parfumului este blocat.
6. Aparatul este amplasat prea departe.

Cronometrul nu pare să funcționeze. Nu funcționează 
difuzorul.

LED-urile nu funcționează 
corespunzător. 

Soluție

1. Reintroduceți capsula și observați afișajul de pe ecran. În cazul capsulei epuizate 
Se afișează CAPS OVER. 

2. Introduceți din nou capsula și verificați dacă se aprinde punctul luminos la introducere.
3. Verificați pe ecran dacă este aprins simbolul  sau simbolul . Verificați dacă simbolul 

 se aprinde în momentul dispersării preconizate.
4. Verificați prin grila din spate dacă palele ventilatorului se rotesc în timpul dispersării 

= când simbolul  este aprins. Puneți mâna în fața grilei pentru simți dacă există flux de 
aer.

5. În modul pentru somn: Așteptați eliberarea sistemului de etanșare a parfumului care 
durează în jur de 2 minute. După aceea (și în modul pentru somn) puneți mâna în fața 

grilei pentru a simți un flux de aer când se aprinde simbolul . 
6. Așezați dispersorul la o distanță maximă de 1,50 m de pat.

1. Introduceți din nou capsula și verificați dacă se 
aprinde punctul luminos la introducere. Numărul 
de utilizări rămase se afișează pe ecran timp de 

1 secundă.

Apăsați lung pe butonul 
. Derulați până la 

alegerea melodiei. 
Introduceți alegerea 

soneriei și volumul sonor 
pentru a verifica dacă 
sunetele sunt emise în 
timpul acestor etape.

Introduceți din nou capsula 
și verificați dacă se aprinde 

punctul luminos la introducere.

Defectare Un buton (butoanele) nu funcționează. Produs instabil. Capsulă nedetectată. Produsul face zgomot.
Mirosul de parfum se simte în afara 

modului de trezire sau modului 
pentru somn.

Analizarea 
problemelor

Butoanele nu sunt suficient de sensibile.
1. Butonul  / .

2. Butonul .
3. Butonul .

Sabot desprins. Capsulă necorespunzătoare.
1. Obstacol în fața ventilatorului.

2. Problemă de montare a 
ventilatorului.

1. Capsula nu este bine amplasată 
în punga sa.

2. Capsulă introdusă 
necorespunzător

3. Defectarea sistemului de 
etanșeitate.

După utilizare este posibil să 
simțiți un ușor miros de parfum 

la apropierea nasului de grila de 
ieșire (la mai puțin de 5 cm), Totuși, 
acesta trebuie să dispară după un 

anumit timp.

Soluție

1. Apăsați lung pe butonul  și după aceea încercați să 
reconfigurați aparatul observând dacă apăsarea pe 

butoanele ,  are sau nu efect.
2. După o perioadă de dispersare, apăsați pe butonul  și 

verificați dacă ecranul comută pe modul de veghe.
3. Apăsați scurt pe  și verificați dacă pe ecran se aprinde 

simbolul .

Întoarceți dispesorul și 
verificați dacă pe baza 

produsului există doi saboți.

Introduceți din nou capsula 
și verificați dacă se 

aprinde punctul luminos la 
introducere. Numărul de 

utilizări rămase se afișează 
pe ecran timp de 1 secundă.

1. Verificați partea posterioară a 
dispersorului pentru a observa 

dacă deschiderile pentru ventilație 
nu sunt obstrucționate de obiecte 

ca ziare, fețe de masă, draperii 
etc.

2. Contactați Serviciul nostru 
Clienți.

1. Puneți capsulele neutilizate în 
punga sigilabilă.

2. Introduceți din nou capsula și 
verificați dacă se aprinde punctul 

luminos la introducere.
3. Contactați Serviciul nostru Clienți.

Pentru orice alte defecțiuni vă rugăm să contactați Serviciul nostru Clienți la numărul de telefon +33 (0)2 32 96 22 00 .



Defectare În momentul dispersării nu se simte miros de parfum.
Numărul de utilizări rămase ale capsulei 

este afișat, dar simbolul  de pe ecran nu 
corespunde numărului real de utilizări.

Nu se redau melodiile în 
momentul trezirii.

Nu pornește iluminarea în 
momentul trezirii.

Analizarea 
problemelor

1. Capsula este epuizată.
2. Capsula este introdusă incorect.

3. Nu este activat modul de dispersare.
4. Nu funcționează ventilatorul.

5. Sistemul de etanșare a parfumului este blocat.
6. Aparatul este amplasat prea departe.

Cronometrul nu pare să funcționeze. Nu funcționează 
difuzorul.

LED-urile nu funcționează 
corespunzător. 

Soluție

1. Reintroduceți capsula și observați afișajul de pe ecran. În cazul capsulei epuizate 
Se afișează CAPS OVER. 

2. Introduceți din nou capsula și verificați dacă se aprinde punctul luminos la introducere.
3. Verificați pe ecran dacă este aprins simbolul  sau simbolul . Verificați dacă simbolul 

 se aprinde în momentul dispersării preconizate.
4. Verificați prin grila din spate dacă palele ventilatorului se rotesc în timpul dispersării 

= când simbolul  este aprins. Puneți mâna în fața grilei pentru simți dacă există flux de 
aer.

5. În modul pentru somn: Așteptați eliberarea sistemului de etanșare a parfumului care 
durează în jur de 2 minute. După aceea (și în modul pentru somn) puneți mâna în fața 

grilei pentru a simți un flux de aer când se aprinde simbolul . 
6. Așezați dispersorul la o distanță maximă de 1,50 m de pat.

1. Introduceți din nou capsula și verificați dacă se 
aprinde punctul luminos la introducere. Numărul 
de utilizări rămase se afișează pe ecran timp de 

1 secundă.

Apăsați lung pe butonul 
. Derulați până la 

alegerea melodiei. 
Introduceți alegerea 

soneriei și volumul sonor 
pentru a verifica dacă 
sunetele sunt emise în 
timpul acestor etape.

Introduceți din nou capsula 
și verificați dacă se aprinde 

punctul luminos la introducere.

Defectare Un buton (butoanele) nu funcționează. Produs instabil. Capsulă nedetectată. Produsul face zgomot.
Mirosul de parfum se simte în afara 

modului de trezire sau modului 
pentru somn.

Analizarea 
problemelor

Butoanele nu sunt suficient de sensibile.
1. Butonul  / .

2. Butonul .
3. Butonul .

Sabot desprins. Capsulă necorespunzătoare.
1. Obstacol în fața ventilatorului.

2. Problemă de montare a 
ventilatorului.

1. Capsula nu este bine amplasată 
în punga sa.

2. Capsulă introdusă 
necorespunzător

3. Defectarea sistemului de 
etanșeitate.

După utilizare este posibil să 
simțiți un ușor miros de parfum 

la apropierea nasului de grila de 
ieșire (la mai puțin de 5 cm), Totuși, 
acesta trebuie să dispară după un 

anumit timp.

Soluție

1. Apăsați lung pe butonul  și după aceea încercați să 
reconfigurați aparatul observând dacă apăsarea pe 

butoanele ,  are sau nu efect.
2. După o perioadă de dispersare, apăsați pe butonul  și 

verificați dacă ecranul comută pe modul de veghe.
3. Apăsați scurt pe  și verificați dacă pe ecran se aprinde 

simbolul .

Întoarceți dispesorul și 
verificați dacă pe baza 

produsului există doi saboți.

Introduceți din nou capsula 
și verificați dacă se 

aprinde punctul luminos la 
introducere. Numărul de 

utilizări rămase se afișează 
pe ecran timp de 1 secundă.

1. Verificați partea posterioară a 
dispersorului pentru a observa 

dacă deschiderile pentru ventilație 
nu sunt obstrucționate de obiecte 

ca ziare, fețe de masă, draperii 
etc.

2. Contactați Serviciul nostru 
Clienți.

1. Puneți capsulele neutilizate în 
punga sigilabilă.

2. Introduceți din nou capsula și 
verificați dacă se aprinde punctul 

luminos la introducere.
3. Contactați Serviciul nostru Clienți.

 
Declarație de 

conformitate europeană
  A nu se elimina cu deșeurile menajere. 

   A se elimina ca deșeu într-un centru de reciclare.

 This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

TRATAREA DEȘEURILOR
La sfârșitul duratei de serviciu, nu eliminați acest aparat cu deșeurile menajere 

obișnuite. Predați aparatul centrului de reciclare prevăzut în acest scop, din 
localitatea dvs.

SPECIFICAȚII:

Putere MAX 10W

Caracteristici intrare 
alimentare 100-240V - 50/60Hz 0,3A

Caracteristici ieșire 
alimentare 5V - 2A

Greutate 0,8 kg

Dimensiunile dispersorului: 11,5x11,8x10,9 cm

Dimensiunile capsulei: 3,5x1x6,9 cm

Durata de serviciu a capsulei 30 de utilizări

Temperatura de utilizare între 0°C și 40°C

Responsible Party – U.S. Contact Information 
MAISON BERGER SUA

ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
NEW YORK, NY10119

Tel.: 212 615 3100
Contact Internet: www.maisonbergerparis.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance Information 

Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma
Model No.: WK MBP001



ĮSPĖJIMAS
Aplink prietaisą turi likti bent 10cm, laisvos vietos, kad jis galėtų pakankamai vėdintis Žiūrėkite, kad pašaliniai daiktai, pavyzdžiui. laikraščiai, staltiesės, užlaidos ir pan. neuždengtų vėdinimo angų 
ir netrukdytų prietaisui vėdintis. Ant prietaiso negalima dėti atviros liepsnos šaltinių, pavyzdžiui, uždegtų žvakių. Europos rinka: Jaunesni nei 8 metų vaikai ir asmenys, turinys ribotų fizinių, sensorinių 
ar psichinių sugebėjimų, arba asmenys, turintys nepakankamai patirties ir (arba) žinių, šiuo prietaisu gali naudotis tik jei juos prižiūri už jų saugumą atsakingas asmuo arba jiems išaiškinta, kaip 
saugiai naudotis prietaisu ir įspėta apie gresiančius pavojus. Vaikai negali be priežiūros valyti ir prižiūrėti šio prietaiso. Jei pažeistas prietaiso maitinimo laidas, jį reikia pakeisti gamintojo tiekiamu 
specialiu laidu ar komplektu arba patikėti tai techninės priežiūros dirbtuvėms. Pritaisą galima naudoti tik su maitinimo šaltiniu „power supply model: EP29-050200WXEZ“, kuris tiekiamas kartu 
su prietaisu. Prietaisą galima naudoti tik su „Maison Berger Paris“ oro gaivikliui „Night & Day“ skirtais užpildais. Naudojant kitokias medžiagas galima apsinuodyti arba sukelti gaisrą. Neprarykite 
kapsulės. Prarijus: išskalaukite burną vandenius ir nedelsdami kreipkitės kreiptis į apsinuodijimų kontrolės centrą (01 45 42 59 59). Neleiskite kapsulei liestis su akimis ir oda. Patekus į akis: skalaukite 
vandeniu. Nemėginkite atidaryti užpildo kapsulės. Kapsulę laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PASTABOS
• Oro gaiviklis skirtas naudoti nuosaikiame klimate, tik patalpose.
• Oro gaiviklį reikia saugoti nuo vandens lašų ar purslų. Ant gaviklio negalim statyti jokių daiktų su skysčiai, pavyzdžiui, vazų.
• Kad oro gaiviklio poveikis būtų optimalus, patariame pastatyti jį ant naktinio stalelio ir nukreipti į galvūgalį.
• Patariame oro gaiviklį statyti ne toliau kaip 1,50 m nuo lovos.
• Nutrūkus elektros energijos tiekimui, oro gaiviklio nustatymai atmintyje saugomi 72 valandas.

PRIEŽIŪRA
• Oro gaivikliui ypatinga priežiūra nereikalinga; keičiant užpildą nebūtina jį valyti.
• Oro gaiviklį laikykite sausoje vietoje, saugokite nuo vandens ar drėgmės.

SAUGA
• Pastatykite oro gaiviklį ant lygaus, tvirto ir švaraus paviršiaus, kad jis nenukristų ir nebūtų sugadintas.
• Primygtinai patariame nestatyti oro gaiviklio netoli šilumos šaltinių (radiatoriaus, židinio ir pan.).
• Nemėginkite ardyti, keisti arba taisyti prietaiso.
• Nekiškite jokių daiktų pro groteles. Šios grotelės skirtos vėdinimui, jų negalima uždengti arba užkimšti.
• Oro gaivikliui veikiant nekiškite į jį pirštų ar kitų daiktų.
• Niekuomet nevyniokite arba nedenkite adapterio audiniu, popieriumi ar pan.
• Saugokite nuo naminių gyvūnų.

GARANTIJA
Prietaisui suteikiama 2 metų garantija. Garantijos sąlygas rasite mūsų interneto svetainėje: 
www.maison-berger.com

MYGTUKAI

Vidurinis mygtukas (viršutinėje prietaiso dalyje)
> Įjungti žadintuvo signalą ON/OFF (trumpas 
paspaudimas)
> Paleisti miegui skirtą režimą (ilgas paspaudimas = 
+ 2 sek.) 

A. Nustatymo mygtukas
> Parodyti žadinimo laiką (trumpas paspaudimas)
> Nustatyti žadinimo laiką (ilgas paspaudimas)

B. „Ekrano apšvietimo“ mygtukas
> Įjungti / Išjungti ekrano apšvietimą (ilgas paspau-
dimas) 

C/D: Paeiliui peržiūrėti parinktis:

A B

DC

LT

ŽADINTUVO ĮJUNGIMAS
4. Žadinimo signalas įjungiamas / išjungiamas trumpu  paspaudimu.
5.  rodo, kad kvapo skleidimas žadinimo metu yra įjungtas.
Trumpai paspaudus  parodomas nustatytas žadinimo laikas.
Palaikius nuspaustą  galima keisti žadinimo nustatymus.

ŽADINTUVO REŽIMAS / SIGNALO CIKLAS
6. Nustatytą valandą „T“ signalo ciklas veikia tokia tvarka:
T-4 min: pradedamas skleisti kvapas.
T-2 min: kartu su kvapu įjungiam šviesa.
T: suskamba melodija (kartu su kvapu ir šviesa). Palaikus nuspaustą „vidurinį mygtuką“ ciklas sustabdomas, nuspaudus trumpai bet kurį mygtuką, įjungiamas SNOOZE (snaudimo) 
režimas
T+1 min: automatiškai įjungiamas SNOOZE režimas, jei prieš tai nebuvo nuspaustas nė vienas mygtukas.
„SNOOZE“ REŽIMAS
Praėjus 10 minučių po nustatyto laiko 1 minutei įsijungs kvapo skleidimas ir šviesa. Tai gali kartotis 5 kartus.
Palaikius nuspaustą bet kurį mygtuką, SNOOZE režimas ir žadinimo ciklas išjungiami.
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EKRANAS

E.   Miego režimas įjungtas

F. Du žadintuvo įjungimo simboliai: 
>      Žadintuvo režimas įjungtas
>      Žadintuvo režimas su kvapo skleidimu įjungtas

E

F

G H

I

G. AM/PM

H.       „Snooze“ (snaudimas) įjungtas (žadinimo signalo kartojimas)

I.         Užpildo lygio rodymas

NAUDOJIMO BŪDAS:
NAUDOJIMAS:

1. Padėkite oro gaiviklį ne didesniu nei 1,50 m atstumu nuo lovos, nukreipkite jį link galvos.
Prijunkite maitinimo laidą prie priekinės prietaiso dalies, tuomet įjunkite į elektros tinklą.

2. Įdėkite užpildo kapsulę.

ŽADINIMO NUSTATYMAS
3. Palaikykite nuspaudę . Naudodami  paeiliui peržiūrėkite parinktis, kiekvieną etapą patvirtinkite 
naudodami . 
Pasirinkite 24 arba 12 val. (AM/PM) režimą.
Nustatykite laiką (valandas ir minutes).
Pasirinkite melodiją „AL“ (5 melodijos) ir garsumą „Vo“ (15 lygių).
Nustatykite žadinimo laiką (valandas ir minutes).
Įjunkite arba išjunkite kvapų skleidimą žadinimo metu .

1 2 3

4 65

ŽADINTUVO ĮJUNGIMAS
4. Žadinimo signalas įjungiamas / išjungiamas trumpu  paspaudimu.
5.  rodo, kad kvapo skleidimas žadinimo metu yra įjungtas.
Trumpai paspaudus  parodomas nustatytas žadinimo laikas.
Palaikius nuspaustą  galima keisti žadinimo nustatymus.

ŽADINTUVO REŽIMAS / SIGNALO CIKLAS
6. Nustatytą valandą „T“ signalo ciklas veikia tokia tvarka:
T-4 min: pradedamas skleisti kvapas.
T-2 min: kartu su kvapu įjungiam šviesa.
T: suskamba melodija (kartu su kvapu ir šviesa). Palaikus nuspaustą „vidurinį mygtuką“ ciklas sustabdomas, nuspaudus trumpai bet kurį mygtuką, įjungiamas SNOOZE (snaudimo) 
režimas
T+1 min: automatiškai įjungiamas SNOOZE režimas, jei prieš tai nebuvo nuspaustas nė vienas mygtukas.
„SNOOZE“ REŽIMAS
Praėjus 10 minučių po nustatyto laiko 1 minutei įsijungs kvapo skleidimas ir šviesa. Tai gali kartotis 5 kartus.
Palaikius nuspaustą bet kurį mygtuką, SNOOZE režimas ir žadinimo ciklas išjungiami.



NAUDOJIMO INSTRUKCIJA (TĘSINYS) 
7 „MIEGO“ REŽIMAS

7. Palaikykite nuspaudę .
Miego režimo ciklas vyksta taip:
T: Miego režimo paleidimas.
T+2 min: Pradedamas skleisti kvapas.
T+7 min: Automatiškai išjungiamas kvapo skleidimas.

UŽPILDO KAPSULĖS LYGIS 
Kaskart įdedant ar išimant kapsulę 3 sekundes rodomas likusių naudojimų skaičius.
Ši piktograma  rodo likusių kapsulės naudojimų skaičių.

: liko 24–30 naudojimų.
: liko 17–23 naudojimai.

: liko 10–16 naudojimų.
: liko 4–9 naudojimai.
: mirksi – liko 1–3 naudojimai.

Po 30 naudojimų ekrane parodomas pranešimas CAPS OVER. Pakeiskite kapsulę.

EKRANO APŠVIETIMAS
Palaikykite nuspaudę , kad išjungtumėte ekrano apšvietimą (ekranas išjungtas).
Paspauskite bet kurį mygtuką, kad trumpam įjungtumėte ekraną.
Palaikykite nuspaustą , kad vėl įjungtumėte ekrano apšvietimą.

Triktis Neįsijungia ekranas. Ekrano rodmenys nevientisi. Nors kapsulė tuščia, 
juntamas kvapas. Įjungus sklinda kibirkštys.

Problemų 
analizė

1. Blogai prijungtas UAB laidas.
2. Neprijungtas adapteris.

3. Ekranas perjungtas į budėjimo režimą.
1. Gaminys negauna pakankamai energijos. 

2. Elektros lizdas tiekia nepakankamai srovės.

Normalu, kad po 30 
naudojimųsi lieka 

šiek tiek kvapiosios 
medžiagos.

Adapteris pirma buvo įjungtas 
į tinklą, o tik po to prie gaminio 

prijungtas USB laidas.

Sprendimas
1. Tinkamai prijunkite laidą prie adapterio ir prie prietaiso.

2. Teisingai įjunkite adapterį į elektros lizdą.
3. Paspauskite simbolį .

1. Tinkamai prijunkite maitinimo šaltinį (laidą ir 
adapterį).

2. Pakeiskite elektros lizdą.

Kvapiosios medžiagos 
kiekis kapsulėje buvo 

dozuojamas taip, 
kas būtų atsižvelgta 
ir į tokias neeilines 

aplinkybes: 
– Prievartinis sustojimas 
nebaigus skleisti kvapo.

– Pasikartojantys 
„snooze“ ciklai.
Norint pasiekti 

optimalaus naudojimo, 
patariame pakeisti 

kapsulę.

Pirmiausiau įkiškite USB laido 
kištuką į oro gaiviklį, tuomet 

prijunkite adapterį prie elektros 
lizdo.

TRIKČIAI (GEDIMŲ ŠALINIMAS)
Jei prietaisas netinkamai sureguliuotas ar blogai veikia dėl to, kad buvo netinkamai prižiūrimas, sprendimų ieškokite:
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Triktis Kvapo skleidimo metu nejuntamas kvapas.

Likęs kapsulės naudojimų skaičius, ekrane 
rodomas simboliu , nesutampa su realiu 

naudojimų skaičiumi.
Žadinimo metu 

neskamba melodija.
Žadinimo metu neįsijungia 

šviesa.

Problemų 
analizė

1. Kapsulė yra tuščia.
2. Kapsulė yra blogai įdėta.

3. Neįjungtas kvapo skleidimo režimas.
4. Neveikia ventiliatorius.

5. Užstrigo kvapo sulaikymo sistema.
6. Prietaisas pastatytas per toli.

Panašu, kad neveikia skaičiavimo įtaisas. Neveikia garsiakalbis. Blogai veikia LED lemputės. 

Sprendimas

1. Įdėkite iš naujo kapsulę ir stebėkite ekrano rodmenis. Jei kapsulė tuščia 
Parodomas pranešimas CAPS OVER. 

2. Iš naujo įdėkite kapsulę ir žiūrėkite, ar įdėjus įsižiebia lemputė.
3. Pažiūrėkite, ar ekrane įsižiebė simbolis  arba simbolis . Patikrinkite, ar kvapo 

skleidimo metu yra įsižiebęs  simbolis.
4. Pažiūrėkite pro užpakalines groteles, ar kvapo skeldimo metu = kai yra įsižiebęs 

simbolis , sukasi ventiliatorius. Uždėkite ranką ant grotelių, kad pajustumėte oro srautą.
5. Esant miego režimui: Palaukite, kol atsiblokuos kvapo sulaikymo sistema – maždaug 

2 minutes. Tuomet, (esant įjungtam žadinimo režimui), pridėkite ranką prie priekinių 
grotelių, kad pajustumėte oro srautą įsižiebus simboliui . 

6. Pastatykite oro gaiviklį ne didesniu nei 1,50 m atstumu nuo lovos.

1. Iš naujo įdėkite kapsulę ir žiūrėkite, ar įdėjus 
įsižiebia lemputė. Ekrane 1 sekundę rodomas likęs 

naudojimų skaičius.

Palaikykite nuspaudę 
mygtuką . Suraskite 

melodijos pasirinkimą. 
Nurodykite pasirinktą 
skambutį ir garsumą, 
kad patikrintumėte ar 

tuose etapuose girdimas 
garsas.

Iš naujo įdėkite kapsulę ir 
žiūrėkite, ar įdėjus įsižiebia 

lemputė.

Triktis Neveikia mygtukas (-ai). Gaminys nestabilus. Neaptikta kapsulė. Gaminys skleidžia triukšmą. Kvapas juntamas ne žadinimo ar 
miego režimo metu.

Problemų 
analizė

Mygtukai nepakankamai jautrūs.
1. Mygtukas  / .

2. Mygtukas .
3. Mygtukas .

Nukrito kojelė. Netinkama kapsulė.
1. Kažkas užstoja ventiliatorių.
2. Ventiliatoriaus montavimo 

problema.

1. Kapsulė neįdėta į krepšelį.
2. Blogai įdėta kapsulė.

3. Kvapo sulaikymo sistemos 
gedimas.

Prikišus nosį prie pat grotelių (arčiau 
nei 5 cm), po naudojimo gali būti 

juntamas lengvas kvapas. tačiau po 
kurio laiko jis turi pradingti.

Sprendimas

1. Palaikykite nuspaudę mygtuką , tuomet pabandykite 
iš naujo nustatyti prietaisą žiūrėdami, ar į mygtukų ,  

paspaudimus sureaguojama ar ne.
2. Kai kvapas nėra skleidžiamas, paspauskite mygtuką  ir 

patikrinkite ar ekranas persijungia į budėjimo režimą.
3. Trumpai paspauskite  ir patikrinkite, ar ekrane įsižiebia 

simbolis .

Apverskite oro gaiviklį ir 
patikrinkite, ar ant gaminio 

pagrindo yra abi kojelės.

Iš naujo įdėkite kapsulę ir 
žiūrėkite, ar įdėjus įsižiebia 
lemputė. Ekrane 1 sekundę 
rodomas likęs naudojimų 

skaičius.

1. Patikrinkite užpakalinę oro 
gaiviklio dalį, ar oro angų 

nedengia kokie nors daiktai, 
pavyzdžiui, laikraščiai, staltiesės, 

užuolaidos ir pan.

2. Susisiekite su vartotojų 
aptarnavimo skyriumi.

1. Įdėkite nenaudotą kapsulę į 
krepšelį.

2. Iš naujo įdėkite kapsulę ir 
žiūrėkite, ar įdėjus įsižiebia lemputė.

3. Susisiekite su vartotojų 
aptarnavimo skyriumi.



NAUDOJIMO INSTRUKCIJA (TĘSINYS) 

Triktis Neįsijungia ekranas. Ekrano rodmenys nevientisi. Nors kapsulė tuščia, 
juntamas kvapas. Įjungus sklinda kibirkštys.

Problemų 
analizė

1. Blogai prijungtas UAB laidas.
2. Neprijungtas adapteris.

3. Ekranas perjungtas į budėjimo režimą.
1. Gaminys negauna pakankamai energijos. 

2. Elektros lizdas tiekia nepakankamai srovės.

Normalu, kad po 30 
naudojimųsi lieka 

šiek tiek kvapiosios 
medžiagos.

Adapteris pirma buvo įjungtas 
į tinklą, o tik po to prie gaminio 

prijungtas USB laidas.

Sprendimas
1. Tinkamai prijunkite laidą prie adapterio ir prie prietaiso.

2. Teisingai įjunkite adapterį į elektros lizdą.
3. Paspauskite simbolį .

1. Tinkamai prijunkite maitinimo šaltinį (laidą ir 
adapterį).

2. Pakeiskite elektros lizdą.

Kvapiosios medžiagos 
kiekis kapsulėje buvo 

dozuojamas taip, 
kas būtų atsižvelgta 
ir į tokias neeilines 

aplinkybes: 
– Prievartinis sustojimas 
nebaigus skleisti kvapo.

– Pasikartojantys 
„snooze“ ciklai.
Norint pasiekti 

optimalaus naudojimo, 
patariame pakeisti 

kapsulę.

Pirmiausiau įkiškite USB laido 
kištuką į oro gaiviklį, tuomet 

prijunkite adapterį prie elektros 
lizdo.

TRIKČIAI (GEDIMŲ ŠALINIMAS)
Jei prietaisas netinkamai sureguliuotas ar blogai veikia dėl to, kad buvo netinkamai prižiūrimas, sprendimų ieškokite:

Triktis Kvapo skleidimo metu nejuntamas kvapas.
Likęs kapsulės naudojimų skaičius, ekrane 

rodomas simboliu , nesutampa su realiu 
naudojimų skaičiumi.

Žadinimo metu 
neskamba melodija.

Žadinimo metu neįsijungia 
šviesa.

Problemų 
analizė

1. Kapsulė yra tuščia.
2. Kapsulė yra blogai įdėta.

3. Neįjungtas kvapo skleidimo režimas.
4. Neveikia ventiliatorius.

5. Užstrigo kvapo sulaikymo sistema.
6. Prietaisas pastatytas per toli.

Panašu, kad neveikia skaičiavimo įtaisas. Neveikia garsiakalbis. Blogai veikia LED lemputės. 

Sprendimas

1. Įdėkite iš naujo kapsulę ir stebėkite ekrano rodmenis. Jei kapsulė tuščia 
Parodomas pranešimas CAPS OVER. 

2. Iš naujo įdėkite kapsulę ir žiūrėkite, ar įdėjus įsižiebia lemputė.
3. Pažiūrėkite, ar ekrane įsižiebė simbolis  arba simbolis . Patikrinkite, ar kvapo 

skleidimo metu yra įsižiebęs  simbolis.
4. Pažiūrėkite pro užpakalines groteles, ar kvapo skeldimo metu = kai yra įsižiebęs 

simbolis , sukasi ventiliatorius. Uždėkite ranką ant grotelių, kad pajustumėte oro srautą.
5. Esant miego režimui: Palaukite, kol atsiblokuos kvapo sulaikymo sistema – maždaug 

2 minutes. Tuomet, (esant įjungtam žadinimo režimui), pridėkite ranką prie priekinių 
grotelių, kad pajustumėte oro srautą įsižiebus simboliui . 

6. Pastatykite oro gaiviklį ne didesniu nei 1,50 m atstumu nuo lovos.

1. Iš naujo įdėkite kapsulę ir žiūrėkite, ar įdėjus 
įsižiebia lemputė. Ekrane 1 sekundę rodomas likęs 

naudojimų skaičius.

Palaikykite nuspaudę 
mygtuką . Suraskite 

melodijos pasirinkimą. 
Nurodykite pasirinktą 
skambutį ir garsumą, 
kad patikrintumėte ar 

tuose etapuose girdimas 
garsas.

Iš naujo įdėkite kapsulę ir 
žiūrėkite, ar įdėjus įsižiebia 

lemputė.

Triktis Neveikia mygtukas (-ai). Gaminys nestabilus. Neaptikta kapsulė. Gaminys skleidžia triukšmą. Kvapas juntamas ne žadinimo ar 
miego režimo metu.

Problemų 
analizė

Mygtukai nepakankamai jautrūs.
1. Mygtukas  / .

2. Mygtukas .
3. Mygtukas .

Nukrito kojelė. Netinkama kapsulė.
1. Kažkas užstoja ventiliatorių.
2. Ventiliatoriaus montavimo 

problema.

1. Kapsulė neįdėta į krepšelį.
2. Blogai įdėta kapsulė.

3. Kvapo sulaikymo sistemos 
gedimas.

Prikišus nosį prie pat grotelių (arčiau 
nei 5 cm), po naudojimo gali būti 

juntamas lengvas kvapas. tačiau po 
kurio laiko jis turi pradingti.

Sprendimas

1. Palaikykite nuspaudę mygtuką , tuomet pabandykite 
iš naujo nustatyti prietaisą žiūrėdami, ar į mygtukų ,  

paspaudimus sureaguojama ar ne.
2. Kai kvapas nėra skleidžiamas, paspauskite mygtuką  ir 

patikrinkite ar ekranas persijungia į budėjimo režimą.
3. Trumpai paspauskite  ir patikrinkite, ar ekrane įsižiebia 

simbolis .

Apverskite oro gaiviklį ir 
patikrinkite, ar ant gaminio 

pagrindo yra abi kojelės.

Iš naujo įdėkite kapsulę ir 
žiūrėkite, ar įdėjus įsižiebia 
lemputė. Ekrane 1 sekundę 
rodomas likęs naudojimų 

skaičius.

1. Patikrinkite užpakalinę oro 
gaiviklio dalį, ar oro angų 

nedengia kokie nors daiktai, 
pavyzdžiui, laikraščiai, staltiesės, 

užuolaidos ir pan.

2. Susisiekite su vartotojų 
aptarnavimo skyriumi.

1. Įdėkite nenaudotą kapsulę į 
krepšelį.

2. Iš naujo įdėkite kapsulę ir 
žiūrėkite, ar įdėjus įsižiebia lemputė.

3. Susisiekite su vartotojų 
aptarnavimo skyriumi.

Jei kito kitų gedimų, kreipkitės į mūsų vartotojų aptarnavimo skyrių numeriu +33 (0)2 32 96 22 00.



 
EB atitikties deklaracija

  Neišmeskite su buitinėmis atliekomis. 
   Atiduokite į surinkimo punktą perdirbti.

 This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

ATLIEKŲ TVARKYMAS
Kai prietaisas bus nebetinkamas naudoti, neišmeskite jo su įprastomis buitinėmis 

atliekomis. Pristatykite jį į tam skirtą surinkimo punktą.

SPECIFIKACIJOS:

Galia MAX 10 W

Maitinimo įvado 
charakteristikos 100-240 V – 50/60 Hz 0,3 A

Maitinimo išvado 
charakteristikos 5 V – 2 A

Svoris 0,8 kg

Oro gaiviklio matmenys: 11,5x11,8x10,9 cm

Kapsulės matmenys: 3,5x1x6,9 cm

kapsulės tarnavimo laikas: 30 naudojimų

Naudojimo temperatūra 0°C – 40°C

Responsible Party – U.S. Contact Information 
MAISON BERGER USA

ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
NEW YORK, NY10119

Tel. 212 615 3100
Interneto svetainė: www.maisonbergerparis.com

Tiekėjo atitikties deklaracija
47 CFR § 2.1077 Compliance Information 

Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma
Model No.: WK MBP001

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ
Διατηρήστε μια ελάχιστη απόσταση 10cm γύρω από τη συσκευή για επαρκή αερισμό. Ο εξαερισμός δεν πρέπει να παρεμποδίζεται μέσω φραγμού των ανοιγμάτων εξαερισμού από αντικείμενα όπως εφημερίδες, τραπεζομάντιλα, 
κουρτίνες κ.λπ. Πηγές γυμνής φλόγας, όπως αναμμένα κεριά, δεν πρέπει να τοποθετούνται στη συσκευή. Ευρωπαϊκή αγορά: Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας τουλάχιστον 8 ετών και από άτομα 
με μειωμένη σωματική, αισθητηριακή ή διανοητική ικανότητα ή χωρίς εμπειρία ή γνώση, εάν εποπτεύονται σωστά ή εάν έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν αντιληφθεί τους σχετικούς 
κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί με ένα ειδικό καλώδιο ή 
σετ που διατίθεται από τον κατασκευαστή ή το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών. Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με το μοντέλο τροφοδοσίας: «EP29-050200WXEZ» που παρέχεται με τη συσκευή. Η συσκευή πρέπει 
να χρησιμοποιείται μόνο με ανταλλακτικά αρωμάτων για το σύστημα διάχυσης του Night & Day της Maison Berger Paris. Η χρήση άλλων ουσιών μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο δηλητηρίασης ή πυρκαγιάς. Μην καταπίνετε 
το περιεχόμενο του φιαλιδίου. Σε περίπτωση κατάποσης: ξεπλύνετε καλά το στόμα και το λαιμό σας με νερό και επικοινωνήστε αμέσως με έναν γιατρό ή το τοπικό κέντρο δηλητηριάσεων (01 45 42 59 59). Αποφύγετε τυχόν 
επαφή του φιαλιδίου με τα μάτια ή το δέρμα. Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια: ξεπλύνετε με νερό. Μην προσπαθήσετε να ανοίξετε το φιαλίδιο αρώματος. Κρατήστε το μακριά από παιδιά.

ΣΗΜΕΙΏΣΕΙΣ
• Το σύστημα διάχυσης προορίζεται για χρήση μόνο σε εύκρατα κλίματα και μόνο σε εσωτερικούς χώρους.
• Το σύστημα διάχυσης δεν πρέπει να εκτίθεται σε σταγόνες νερού ή πιτσιλιές. Κανένα αντικείμενο γεμάτο με υγρά, όπως βάζα, δεν πρέπει να τοποθετείται στη συσκευή.
• Για να βελτιστοποιήσετε τη διάχυση, συνιστάται να τοποθετήσετε το σύστημα διάχυσης στο κομοδίνο σας και να το στρέψετε προς την κεφαλή του κρεβατιού σας.
• Συνιστάται να τοποθετείτε το σύστημα διάχυσης σε μέγιστη απόσταση 1,50m.
• Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος, οι ρυθμίσεις του συστήματος διάχυσης αποθηκεύονται για 72 ώρες το μέγιστο.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
• Το σύστημα διάχυσης δεν απαιτεί ιδιαίτερη συντήρηση. Δεν χρειάζεται να το καθαρίσετε όταν αλλάζετε ένα φιαλίδιο αρώματος.
• Κρατήστε το σύστημα διάχυσης στεγνό και μην το εκθέτετε σε νερό ή υγρασία.

ΑΣΦΆΛΕΙΑ
• Τοποθετήστε το σύστημα διάχυσης σε μια επίπεδη, άκαμπτη και καθαρή επιφάνεια για να μην προκληθεί ζημιά σε περίπτωση πτώσης.
• Συνιστάται ανεπιφύλακτα να μην τοποθετείτε το σύστημα διάχυσης κοντά ή πάνω σε πηγή θερμότητας (καλοριφέρ, τζάκι κ.λπ.).
• Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, να τροποποιήσετε ή να επισκευάσετε το σύστημα διάχυσης.
• Προσέξτε να μην εισαγάγετε κανένα αντικείμενο στα δικτυωτά πλέγματα. Τα ανοίγματα που παρέχονται για εξαερισμό δεν πρέπει να καλύπτονται ή να φράσσονται.
• Προσέξτε να μην τοποθετήσετε τα δάχτυλά σας ή οποιοδήποτε άλλο αντικείμενο στο σύστημα διάχυσης κατά τη χρήση.
• Μην τυλίγετε ποτέ και μην καλύπτετε τον προσαρμογέα με πανί, χαρτί κ.λπ.
• Να φυλάσσεται μακριά από τα κατοικίδια ζώα.

ΕΓΓΥΗΣΗ
2 χρόνια εγγύηση. Συμβουλευτείτε τους όρους της εγγύησης στον ιστότοπό μας: 
www.maison-berger.com
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ
Διατηρήστε μια ελάχιστη απόσταση 10cm γύρω από τη συσκευή για επαρκή αερισμό. Ο εξαερισμός δεν πρέπει να παρεμποδίζεται μέσω φραγμού των ανοιγμάτων εξαερισμού από αντικείμενα όπως εφημερίδες, τραπεζομάντιλα, 
κουρτίνες κ.λπ. Πηγές γυμνής φλόγας, όπως αναμμένα κεριά, δεν πρέπει να τοποθετούνται στη συσκευή. Ευρωπαϊκή αγορά: Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας τουλάχιστον 8 ετών και από άτομα 
με μειωμένη σωματική, αισθητηριακή ή διανοητική ικανότητα ή χωρίς εμπειρία ή γνώση, εάν εποπτεύονται σωστά ή εάν έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν αντιληφθεί τους σχετικούς 
κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί με ένα ειδικό καλώδιο ή 
σετ που διατίθεται από τον κατασκευαστή ή το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών. Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με το μοντέλο τροφοδοσίας: «EP29-050200WXEZ» που παρέχεται με τη συσκευή. Η συσκευή πρέπει 
να χρησιμοποιείται μόνο με ανταλλακτικά αρωμάτων για το σύστημα διάχυσης του Night & Day της Maison Berger Paris. Η χρήση άλλων ουσιών μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο δηλητηρίασης ή πυρκαγιάς. Μην καταπίνετε 
το περιεχόμενο του φιαλιδίου. Σε περίπτωση κατάποσης: ξεπλύνετε καλά το στόμα και το λαιμό σας με νερό και επικοινωνήστε αμέσως με έναν γιατρό ή το τοπικό κέντρο δηλητηριάσεων (01 45 42 59 59). Αποφύγετε τυχόν 
επαφή του φιαλιδίου με τα μάτια ή το δέρμα. Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια: ξεπλύνετε με νερό. Μην προσπαθήσετε να ανοίξετε το φιαλίδιο αρώματος. Κρατήστε το μακριά από παιδιά.

ΣΗΜΕΙΏΣΕΙΣ
• Το σύστημα διάχυσης προορίζεται για χρήση μόνο σε εύκρατα κλίματα και μόνο σε εσωτερικούς χώρους.
• Το σύστημα διάχυσης δεν πρέπει να εκτίθεται σε σταγόνες νερού ή πιτσιλιές. Κανένα αντικείμενο γεμάτο με υγρά, όπως βάζα, δεν πρέπει να τοποθετείται στη συσκευή.
• Για να βελτιστοποιήσετε τη διάχυση, συνιστάται να τοποθετήσετε το σύστημα διάχυσης στο κομοδίνο σας και να το στρέψετε προς την κεφαλή του κρεβατιού σας.
• Συνιστάται να τοποθετείτε το σύστημα διάχυσης σε μέγιστη απόσταση 1,50m.
• Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος, οι ρυθμίσεις του συστήματος διάχυσης αποθηκεύονται για 72 ώρες το μέγιστο.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
• Το σύστημα διάχυσης δεν απαιτεί ιδιαίτερη συντήρηση. Δεν χρειάζεται να το καθαρίσετε όταν αλλάζετε ένα φιαλίδιο αρώματος.
• Κρατήστε το σύστημα διάχυσης στεγνό και μην το εκθέτετε σε νερό ή υγρασία.

ΑΣΦΆΛΕΙΑ
• Τοποθετήστε το σύστημα διάχυσης σε μια επίπεδη, άκαμπτη και καθαρή επιφάνεια για να μην προκληθεί ζημιά σε περίπτωση πτώσης.
• Συνιστάται ανεπιφύλακτα να μην τοποθετείτε το σύστημα διάχυσης κοντά ή πάνω σε πηγή θερμότητας (καλοριφέρ, τζάκι κ.λπ.).
• Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, να τροποποιήσετε ή να επισκευάσετε το σύστημα διάχυσης.
• Προσέξτε να μην εισαγάγετε κανένα αντικείμενο στα δικτυωτά πλέγματα. Τα ανοίγματα που παρέχονται για εξαερισμό δεν πρέπει να καλύπτονται ή να φράσσονται.
• Προσέξτε να μην τοποθετήσετε τα δάχτυλά σας ή οποιοδήποτε άλλο αντικείμενο στο σύστημα διάχυσης κατά τη χρήση.
• Μην τυλίγετε ποτέ και μην καλύπτετε τον προσαρμογέα με πανί, χαρτί κ.λπ.
• Να φυλάσσεται μακριά από τα κατοικίδια ζώα.

ΕΓΓΥΗΣΗ
2 χρόνια εγγύηση. Συμβουλευτείτε τους όρους της εγγύησης στον ιστότοπό μας: 
www.maison-berger.com

ΠΛΗΚΤΡΑ

Κεντρικό πλήκτρο (στο επάνω μέρος της συσκευής):
> Ενεργοποίηση πρωινού συναγερμού ON/OFF (σύντομο 
πάτημα)
> Έναρξη διάχυσης ύπνου (παρατεταμένο πάτημα = +2 
δευτερόλεπτα) 

A. Πλήκτρο ρύθμισης:
> Εμφάνιση του χρόνου αφύπνισης (σύντομο πάτημα)
> Διαμόρφωση του χρόνου αφύπνισης (σύντομο πάτημα)

B. Πλήκτρο «οπίσθιου φωτισμού»
> Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση του οπίσθιου φωτισμού 
της οθόνης (παρατεταμένο πάτημα) 

C/D: Μετακίνηση στις επιλογές

A B

DC

EL



ΟΘΌΝΗ

E.    Η λειτουργία ύπνου ενεργοποιήθηκε

F. Δύο σύμβολα για την ενεργοποίηση του συναγερμού: 
>      Η λειτουργία αφύπνισης ενεργοποιήθηκε
>      Η λειτουργία αφύπνισης με διάχυση αρώματος ενεργοποιήθηκε

E

F

G H

I

G. AM/PM

H.       Ενεργοποίηση αναβολής (επανάληψη συναγερμού)

I.         Ένδειξη στάθμης του φιαλιδίου αρώματος

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΧΡΗΣΗ:

1. Τοποθετήστε το σύστημα διάχυσης σε μέγιστη απόσταση 1,50m από το κρεβάτι σας, στραμμένο προς το 
κεφάλι σας.
Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στο πίσω μέρος της συσκευής και μετά συνδέστε το καλώδιο στο δίκτυο.

2. Τοποθετήστε ένα φιαλίδιο αρώματος.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΑΦΥΠΝΙΣΗΣ:
3. Πατήστε παρατεταμένα το . Χρησιμοποιήστε το  για να περιηγηθείτε στις επιλογές και το  να επιβεβαιώσετε 
κάθε βήμα. 
Επιλέξτε λειτουργία 24 ωρών ή 12 ωρών (ΠΜ/ΜΜ).
Ρυθμίστε την ώρα και τα λεπτά για την τρέχουσα ώρα.
Επιλέξτε τη μελωδία «AL» (5 μελωδίες) και την ένταση «Vo» (15 επίπεδα).
Ρυθμίστε την ώρα και τα λεπτά για τον συναγερμό αφύπνισης.
Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε τη διάχυση του αρώματος κατά τη διάρκεια της αφύπνισης  .

1 2 3

4 65

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΥ
4. Πατήστε σύντομα το  για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τον συναγερμό.
5. Η ένδειξη  υποδεικνύει την ενεργοποίηση της διάχυσης του αρώματος όταν ξυπνάτε.
Πατήστε σύντομα το  για να εμφανιστεί η καθορισμένη ώρα αφύπνισης.
Πατήστε παρατεταμένα το   για αλλαγή των ρυθμίσεων αφύπνισης.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΦΥΠΝΙΣΗΣ/ΚΥΚΛΟΣ ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΥ
6. Κατά τον προγραμματισμένο χρόνο T ο κύκλος συναγερμού προχωρά ως εξής:
T-4 λεπτά: το άρωμα διαχέεται.
T-2 λεπτά : το άρωμα συνοδεύεται από φως.
T: ακούγεται η μελωδία (εκτός από το άρωμα και το φως). Το παρατεταμένο πάτημα στο «κεντρικό πλήκτρο» σταματά τον κύκλο ή ένα σύντομο πάτημα σε οποιοδήποτε κουμπί ενεργοποιεί την αναβολή.
T+1 λεπτό: Η λειτουργία αναβολής ενεργοποιείται αυτόματα εάν δεν έχει πατηθεί κανένα κουμπί πριν.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΝΑΒΟΛΗΣ
Το φως και η μελωδία θα επανενεργοποιηθούν για 1 λεπτό, 10 λεπτά μετά τον αρχικά προγραμματισμένο χρόνο. Η λειτουργία μπορεί να επαναληφθεί 5 φορές.
Με παρατεταμένο πάτημα σε οποιοδήποτε πλήκτρο απενεργοποιείται η λειτουργία αναβολής και διακόπτεται ο κύκλος συναγερμού.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ (ΣΥΝΈΧΕΙΑ) 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΥΠΝΟΥ:
7. Πατήστε παρατεταμένα το .
Η λειτουργίας ύπνου λειτουργεί ως εξής:
T: Έναρξη της λειτουργίας ύπνου.
T+2 λεπτά: Το άρωμα διαχέεται.
T+7 λεπτά: Αυτόματη διακοπή της διάχυσης αρώματος.

ΣΤΑΘΜΗ ΤΟΥ ΦΙΑΛΙΔΙΟΥ ΑΡΩΜΑΤΟΣ 
Κάθε φορά που ένα φιαλίδιο εισάγεται ή αφαιρείται, ο αριθμός των χρήσεων που απομένουν στην κάψουλα εμφανίζεται για 3 δευτερόλεπτα.
Αυτό το εικονίδιο  υποδεικνύει πόσες φορές έχει χρησιμοποιηθεί το φιαλίδιο.

: Απομένουν 24 έως 30 χρήσεις.
: Απομένουν 17 έως 23 χρήσεις.

: Απομένουν 10 έως 16 χρήσεις.
: Απομένουν 4 έως 9 χρήσεις.
: αναβοσβήνον, απομένουν 1 έως 3 χρήσεις

Μετά από 30 χρήσεις του φιαλιδίου, εμφανίζεται η ένδειξη CAPS OVER στην οθόνη. Πρέπει να αλλάξετε φιαλίδιο.

ΟΠΙΣΘΙΟΣ ΦΩΤΙΣΜΟΣ
Πατήστε παρατεταμένα το  για απενεργοποίηση του οπίσθιου φωτισμού (απενεργοποίηση οθόνης).
Αγγίξτε οποιοδήποτε πλήκτρο για να ενεργοποιήσετε για λίγο την οθόνη.
Κρατήστε πατημένο το  για να επανενεργοποιήσετε τον οπίσθιο φωτισμό.

Είδος 
σφάλματος Η οθόνη δεν ενεργοποιείται. Η προβολή στην οθόνη δεν είναι ομοιόμορφη. Εντοπισμός αρώματος παρά 

το άδειο φιαλίδιο. Σπινθήρες κατά τη σύνδεση.

Ανάλυση 
σφαλμάτων

1. Το καλώδιο USB δεν είναι σωστά συνδεδεμένο.
2. Ο προσαρμογέας δεν είναι συνδεδεμένος.

3. Η οθόνη βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής.
1. Δεν παρέχεται επαρκής τροφοδότηση στο προϊόν. 

2. Η ηλεκτρική πρίζα δεν παρέχει αρκετό ρεύμα.

Είναι φυσιολογικό να 
υπάρχει ένα ελαφρύ 

υπόλειμμα αρώματος μετά 
από 30 χρήσεις.

Ο προσαρμογέας συνδέθηκε πρώτα 
στο δίκτυο και μετά το καλώδιο 

USB συνδέθηκε στο προϊόν.

Λύση
1. Τοποθετήστε το ξανά σωστά στην πλευρά του προϊόντος και στην πλευρά του προσαρμογέα.

2. Τοποθετήστε ξανά τον προσαρμογέα σωστά σε πρίζα.
3. Πατήστε το σύμβολο .

1. Τοποθετήστε ξανά το τροφοδοτικό σωστά (καλώδιο 
και προσαρμογέας).

2. Αλλάξτε πρίζα.

Η ποσότητα του αρώματος 
σε ένα φιαλίδιο μετρήθηκε 

για να ληφθούν επίσης 
υπόψη ειδικές περιπτώσεις 

όπως: 
- Αναγκαστική διακοπή πριν 
από το τέλος της διάχυσης.

- Επαναλαμβανόμενες 
αναβολές.

Προκειμένου να 
διασφαλιστεί η βέλτιστη 

χρήση, συνιστάται η αλλαγή 
του φιαλιδίου.

Ξεκινήστε εισάγοντας το καλώδιο 
USB στο σύστημα διάχυσης 

και, στη συνέχεια, συνδέστε τον 
προσαρμογέα σε πρίζα.

ΔΥΣΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ (ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ)
Σε περίπτωση ακατάλληλης διαμόρφωσης του συστήματος διάχυσης ή ακατάλληλης λειτουργίας που προκαλείται από ακατάλληλη συντήρηση, ανατρέξτε στις ακόλουθες λύσεις.



G. AM/PM

H.       Ενεργοποίηση αναβολής (επανάληψη συναγερμού)

I.         Ένδειξη στάθμης του φιαλιδίου αρώματος

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΥ
4. Πατήστε σύντομα το  για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τον συναγερμό.
5. Η ένδειξη  υποδεικνύει την ενεργοποίηση της διάχυσης του αρώματος όταν ξυπνάτε.
Πατήστε σύντομα το  για να εμφανιστεί η καθορισμένη ώρα αφύπνισης.
Πατήστε παρατεταμένα το   για αλλαγή των ρυθμίσεων αφύπνισης.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΦΥΠΝΙΣΗΣ/ΚΥΚΛΟΣ ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΥ
6. Κατά τον προγραμματισμένο χρόνο T ο κύκλος συναγερμού προχωρά ως εξής:
T-4 λεπτά: το άρωμα διαχέεται.
T-2 λεπτά : το άρωμα συνοδεύεται από φως.
T: ακούγεται η μελωδία (εκτός από το άρωμα και το φως). Το παρατεταμένο πάτημα στο «κεντρικό πλήκτρο» σταματά τον κύκλο ή ένα σύντομο πάτημα σε οποιοδήποτε κουμπί ενεργοποιεί την αναβολή.
T+1 λεπτό: Η λειτουργία αναβολής ενεργοποιείται αυτόματα εάν δεν έχει πατηθεί κανένα κουμπί πριν.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΝΑΒΟΛΗΣ
Το φως και η μελωδία θα επανενεργοποιηθούν για 1 λεπτό, 10 λεπτά μετά τον αρχικά προγραμματισμένο χρόνο. Η λειτουργία μπορεί να επαναληφθεί 5 φορές.
Με παρατεταμένο πάτημα σε οποιοδήποτε πλήκτρο απενεργοποιείται η λειτουργία αναβολής και διακόπτεται ο κύκλος συναγερμού.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ (ΣΥΝΈΧΕΙΑ) 

7 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΥΠΝΟΥ:
7. Πατήστε παρατεταμένα το .
Η λειτουργίας ύπνου λειτουργεί ως εξής:
T: Έναρξη της λειτουργίας ύπνου.
T+2 λεπτά: Το άρωμα διαχέεται.
T+7 λεπτά: Αυτόματη διακοπή της διάχυσης αρώματος.

ΣΤΑΘΜΗ ΤΟΥ ΦΙΑΛΙΔΙΟΥ ΑΡΩΜΑΤΟΣ 
Κάθε φορά που ένα φιαλίδιο εισάγεται ή αφαιρείται, ο αριθμός των χρήσεων που απομένουν στην κάψουλα εμφανίζεται για 3 δευτερόλεπτα.
Αυτό το εικονίδιο  υποδεικνύει πόσες φορές έχει χρησιμοποιηθεί το φιαλίδιο.

: Απομένουν 24 έως 30 χρήσεις.
: Απομένουν 17 έως 23 χρήσεις.

: Απομένουν 10 έως 16 χρήσεις.
: Απομένουν 4 έως 9 χρήσεις.
: αναβοσβήνον, απομένουν 1 έως 3 χρήσεις

Μετά από 30 χρήσεις του φιαλιδίου, εμφανίζεται η ένδειξη CAPS OVER στην οθόνη. Πρέπει να αλλάξετε φιαλίδιο.

ΟΠΙΣΘΙΟΣ ΦΩΤΙΣΜΟΣ
Πατήστε παρατεταμένα το  για απενεργοποίηση του οπίσθιου φωτισμού (απενεργοποίηση οθόνης).
Αγγίξτε οποιοδήποτε πλήκτρο για να ενεργοποιήσετε για λίγο την οθόνη.
Κρατήστε πατημένο το  για να επανενεργοποιήσετε τον οπίσθιο φωτισμό.

Είδος 
σφάλματος Η οθόνη δεν ενεργοποιείται. Η προβολή στην οθόνη δεν είναι ομοιόμορφη. Εντοπισμός αρώματος παρά 

το άδειο φιαλίδιο. Σπινθήρες κατά τη σύνδεση.

Ανάλυση 
σφαλμάτων

1. Το καλώδιο USB δεν είναι σωστά συνδεδεμένο.
2. Ο προσαρμογέας δεν είναι συνδεδεμένος.

3. Η οθόνη βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής.
1. Δεν παρέχεται επαρκής τροφοδότηση στο προϊόν. 

2. Η ηλεκτρική πρίζα δεν παρέχει αρκετό ρεύμα.

Είναι φυσιολογικό να 
υπάρχει ένα ελαφρύ 

υπόλειμμα αρώματος μετά 
από 30 χρήσεις.

Ο προσαρμογέας συνδέθηκε πρώτα 
στο δίκτυο και μετά το καλώδιο 

USB συνδέθηκε στο προϊόν.

Λύση
1. Τοποθετήστε το ξανά σωστά στην πλευρά του προϊόντος και στην πλευρά του προσαρμογέα.

2. Τοποθετήστε ξανά τον προσαρμογέα σωστά σε πρίζα.
3. Πατήστε το σύμβολο .

1. Τοποθετήστε ξανά το τροφοδοτικό σωστά (καλώδιο 
και προσαρμογέας).

2. Αλλάξτε πρίζα.

Η ποσότητα του αρώματος 
σε ένα φιαλίδιο μετρήθηκε 

για να ληφθούν επίσης 
υπόψη ειδικές περιπτώσεις 

όπως: 
- Αναγκαστική διακοπή πριν 
από το τέλος της διάχυσης.

- Επαναλαμβανόμενες 
αναβολές.

Προκειμένου να 
διασφαλιστεί η βέλτιστη 

χρήση, συνιστάται η αλλαγή 
του φιαλιδίου.

Ξεκινήστε εισάγοντας το καλώδιο 
USB στο σύστημα διάχυσης 

και, στη συνέχεια, συνδέστε τον 
προσαρμογέα σε πρίζα.

ΔΥΣΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ (ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ)
Σε περίπτωση ακατάλληλης διαμόρφωσης του συστήματος διάχυσης ή ακατάλληλης λειτουργίας που προκαλείται από ακατάλληλη συντήρηση, ανατρέξτε στις ακόλουθες λύσεις.
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Είδος 
σφάλματος Δεν εντοπίστηκε άρωμα κατά τη στιγμή της διάχυσης

Όταν εμφανίζεται ο αριθμός των υπόλοιπων χρήσεων 
του φιαλιδίου, το σύμβολο  στην οθόνη δεν 
αντιστοιχεί με τον πραγματικό αριθμό χρήσεων.

Χωρίς μελωδίες κατά την 
αφύπνιση. Χωρίς φως κατά την αφύπνιση.

Ανάλυση 
σφαλμάτων

1. Το φιαλίδιο είναι άδειο.
2. Το φιαλίδιο δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.

3. Η λειτουργία διάχυσης δεν είναι ενεργοποιημένη.
4. Ο ανεμιστήρας δεν λειτουργεί.

5. Το σύστημα στεγανοποίησης οσμών είναι μπλοκαρισμένο.
6. Η συσκευή βρίσκεται πολύ μακριά.

Η αντίστροφη μέτρηση δεν φαίνεται να λειτουργεί. Το ηχείο δεν λειτουργεί. Οι λυχνίες LED δεν λειτουργούν 
σωστά. 

Λύση

1. Τοποθετήστε ξανά το φιαλίδιο και παρατηρήστε την οθόνη. Σε περίπτωση άδειου φιαλιδίου 
εμφανίζεται η ένδειξη CAPS OVER. 

2. Τοποθετήστε ξανά το φιαλίδιο και βεβαιωθείτε ότι ανάβει η ένδειξη με το φωτοστέφανο.
3. Ελέγξτε στην οθόνη ότι το σύμβολο  ή το σύμβολο  είναι ενεργοποιημένο. Βεβαιωθείτε ότι το 

σύμβολο  είναι ενεργοποιημένο τη στιγμή της αναμενόμενης διάχυσης.
4. Βεβαιωθείτε ότι τα πτερύγια του ανεμιστήρα περιστρέφονται στο πίσω πλέγμα κατά τη διάχυση = 

όταν το σύμβολο  είναι ενεργοποιημένο. Βάλτε το χέρι σας μπροστά από το μπροστινό πλέγμα για να 
αισθανθείτε μια ροή αέρα.

5. Στη λειτουργία ύπνου: Περιμένετε να απελευθερωθεί το σύστημα στεγανοποίησης οσμών, το οποίο 
διαρκεί περίπου 2 λεπτά. Στη συνέχεια (και σε λειτουργία αφύπνισης) βάλτε το χέρι σας πίσω από το 

μπροστινό πλέγμα για να αισθανθείτε μια ροή αέρα, όταν ανάψει το σύμβολο . 
6. Τοποθετήστε το σύστημα διάχυσης σε μέγιστη απόσταση 1,50m από το κρεβάτι σας.

1. Τοποθετήστε ξανά το φιαλίδιο και βεβαιωθείτε 
ότι ανάβει η ένδειξη με το φωτοστέφανο. Ο αριθμός 

χρήσεων που απομένουν εμφανίζεται στην οθόνη για 
1 δευτερόλεπτο.

Πατήστε παρατεταμένα 
το πλήκτρο . Μεταβείτε 

στην επιλογή της μελωδίας. 
Εισαγάγετε τον ήχο 
κουδουνίσματος της 

επιλογής σας καθώς και την 
ένταση για να επιβεβαιώσετε 

ότι εκπέμπονται ήχοι κατά 
τη διάρκεια αυτών των 

βημάτων.

Τοποθετήστε ξανά το φιαλίδιο και 
βεβαιωθείτε ότι ανάβει η ένδειξη με 

το φωτοστέφανο.

Είδος 
σφάλματος Ένα ή περισσότερα πλήκτρα δεν λειτουργούν. Το προϊόν δεν είναι σταθερό. Δεν εντοπίζεται φιαλίδιο. Το προϊόν κάνει θόρυβο. Εντοπίστηκε άρωμα εκτός λειτουργίας 

αφύπνισης ή ύπνου.

Ανάλυση 
σφαλμάτων

Τα πλήκτρα δεν είναι αρκετά ευαίσθητα.
1. Πλήκτρο  / .

2. Πλήκτρο .
3. Πλήκτρο .

Ασταθή τακάκια. Μη συμμορφούμενο φιαλίδιο.

1. Εμπόδιο μπροστά από τον 
ανεμιστήρα.

2. Πρόβλημα της βάσης του 
ανεμιστήρα.

1. Το φιαλίδιο δεν είναι αποθηκευμένο 
στη σακούλα με φερμουάρ.

2. Το φιαλίδιο δεν έχει εισαχθεί σωστά
3. Αποτυχία του συστήματος 

στεγανοποίησης.
Η παρουσία μιας ελαφριάς αίσθησης 

αρώματος φέρνοντας τη μύτη σας κοντά 
(λιγότερο από 5cm) στο πλέγμα εξόδου 
είναι δυνατή μετά τη χρήση. Ωστόσο, θα 

πρέπει να εξαφανιστεί μετά από λίγο.

Λύση

1. Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο  και, στη συνέχεια, 
προσπαθήστε να διαμορφώσετε εκ νέου τη συσκευή παρατηρώντας 

εάν οι πιέσεις στα πλήκτρα ,  λαμβάνονται υπόψη ή όχι.
2. Εκτός της περιόδου διάχυσης, πατήστε το πλήκτρο  και ελέγξτε 

αν η οθόνη βρίσκεται σε αναμονή.
3. Πατήστε για λίγο το , ελέγξτε ότι το σύμβολο  ανάβει στην 

οθόνη.

Γυρίστε το σύστημα διάχυσης 
ανάποδα και βεβαιωθείτε ότι 

υπάρχουν δύο τακάκια στη βάση 
του προϊόντος.

Τοποθετήστε ξανά το φιαλίδιο 
και βεβαιωθείτε ότι ανάβει η 

ένδειξη με το φωτοστέφανο. Ο 
αριθμός χρήσεων που απομένουν 

εμφανίζεται στην οθόνη για 1 
δευτερόλεπτο.

1. Ελέγξτε το πίσω μέρος του 
συστήματος διάχυσης και βεβαιωθείτε 
ότι ο εξαερισμός δεν εμποδίζεται λόγω 

απόφραξης των ανοιγμάτων εξαερισμού 
από αντικείμενα όπως εφημερίδες, 
τραπεζομάντιλα, κουρτίνες κ.λπ.

2. Επικοινωνήστε με το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών.

1. Αποθηκεύστε οποιοδήποτε 
αχρησιμοποίητο φιαλίδιο στη σακούλα 

με φερμουάρ.
2. Τοποθετήστε ξανά το φιαλίδιο και 

βεβαιωθείτε ότι ανάβει η ένδειξη με το 
φωτοστέφανο.

3. Επικοινωνήστε με το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών.

Για οποιαδήποτε άλλη δυσλειτουργία, επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών στο +33 (0)2 32 96 22 00.



Είδος 
σφάλματος Δεν εντοπίστηκε άρωμα κατά τη στιγμή της διάχυσης

Όταν εμφανίζεται ο αριθμός των υπόλοιπων χρήσεων 
του φιαλιδίου, το σύμβολο  στην οθόνη δεν 
αντιστοιχεί με τον πραγματικό αριθμό χρήσεων.

Χωρίς μελωδίες κατά την 
αφύπνιση. Χωρίς φως κατά την αφύπνιση.

Ανάλυση 
σφαλμάτων

1. Το φιαλίδιο είναι άδειο.
2. Το φιαλίδιο δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.

3. Η λειτουργία διάχυσης δεν είναι ενεργοποιημένη.
4. Ο ανεμιστήρας δεν λειτουργεί.

5. Το σύστημα στεγανοποίησης οσμών είναι μπλοκαρισμένο.
6. Η συσκευή βρίσκεται πολύ μακριά.

Η αντίστροφη μέτρηση δεν φαίνεται να λειτουργεί. Το ηχείο δεν λειτουργεί. Οι λυχνίες LED δεν λειτουργούν 
σωστά. 

Λύση

1. Τοποθετήστε ξανά το φιαλίδιο και παρατηρήστε την οθόνη. Σε περίπτωση άδειου φιαλιδίου 
εμφανίζεται η ένδειξη CAPS OVER. 

2. Τοποθετήστε ξανά το φιαλίδιο και βεβαιωθείτε ότι ανάβει η ένδειξη με το φωτοστέφανο.
3. Ελέγξτε στην οθόνη ότι το σύμβολο  ή το σύμβολο  είναι ενεργοποιημένο. Βεβαιωθείτε ότι το 

σύμβολο  είναι ενεργοποιημένο τη στιγμή της αναμενόμενης διάχυσης.
4. Βεβαιωθείτε ότι τα πτερύγια του ανεμιστήρα περιστρέφονται στο πίσω πλέγμα κατά τη διάχυση = 

όταν το σύμβολο  είναι ενεργοποιημένο. Βάλτε το χέρι σας μπροστά από το μπροστινό πλέγμα για να 
αισθανθείτε μια ροή αέρα.

5. Στη λειτουργία ύπνου: Περιμένετε να απελευθερωθεί το σύστημα στεγανοποίησης οσμών, το οποίο 
διαρκεί περίπου 2 λεπτά. Στη συνέχεια (και σε λειτουργία αφύπνισης) βάλτε το χέρι σας πίσω από το 

μπροστινό πλέγμα για να αισθανθείτε μια ροή αέρα, όταν ανάψει το σύμβολο . 
6. Τοποθετήστε το σύστημα διάχυσης σε μέγιστη απόσταση 1,50m από το κρεβάτι σας.

1. Τοποθετήστε ξανά το φιαλίδιο και βεβαιωθείτε 
ότι ανάβει η ένδειξη με το φωτοστέφανο. Ο αριθμός 

χρήσεων που απομένουν εμφανίζεται στην οθόνη για 
1 δευτερόλεπτο.

Πατήστε παρατεταμένα 
το πλήκτρο . Μεταβείτε 

στην επιλογή της μελωδίας. 
Εισαγάγετε τον ήχο 
κουδουνίσματος της 

επιλογής σας καθώς και την 
ένταση για να επιβεβαιώσετε 

ότι εκπέμπονται ήχοι κατά 
τη διάρκεια αυτών των 

βημάτων.

Τοποθετήστε ξανά το φιαλίδιο και 
βεβαιωθείτε ότι ανάβει η ένδειξη με 

το φωτοστέφανο.

Είδος 
σφάλματος Ένα ή περισσότερα πλήκτρα δεν λειτουργούν. Το προϊόν δεν είναι σταθερό. Δεν εντοπίζεται φιαλίδιο. Το προϊόν κάνει θόρυβο. Εντοπίστηκε άρωμα εκτός λειτουργίας 

αφύπνισης ή ύπνου.

Ανάλυση 
σφαλμάτων

Τα πλήκτρα δεν είναι αρκετά ευαίσθητα.
1. Πλήκτρο  / .

2. Πλήκτρο .
3. Πλήκτρο .

Ασταθή τακάκια. Μη συμμορφούμενο φιαλίδιο.

1. Εμπόδιο μπροστά από τον 
ανεμιστήρα.

2. Πρόβλημα της βάσης του 
ανεμιστήρα.

1. Το φιαλίδιο δεν είναι αποθηκευμένο 
στη σακούλα με φερμουάρ.

2. Το φιαλίδιο δεν έχει εισαχθεί σωστά
3. Αποτυχία του συστήματος 

στεγανοποίησης.
Η παρουσία μιας ελαφριάς αίσθησης 

αρώματος φέρνοντας τη μύτη σας κοντά 
(λιγότερο από 5cm) στο πλέγμα εξόδου 
είναι δυνατή μετά τη χρήση. Ωστόσο, θα 

πρέπει να εξαφανιστεί μετά από λίγο.

Λύση

1. Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο  και, στη συνέχεια, 
προσπαθήστε να διαμορφώσετε εκ νέου τη συσκευή παρατηρώντας 

εάν οι πιέσεις στα πλήκτρα ,  λαμβάνονται υπόψη ή όχι.
2. Εκτός της περιόδου διάχυσης, πατήστε το πλήκτρο  και ελέγξτε 

αν η οθόνη βρίσκεται σε αναμονή.
3. Πατήστε για λίγο το , ελέγξτε ότι το σύμβολο  ανάβει στην 

οθόνη.

Γυρίστε το σύστημα διάχυσης 
ανάποδα και βεβαιωθείτε ότι 

υπάρχουν δύο τακάκια στη βάση 
του προϊόντος.

Τοποθετήστε ξανά το φιαλίδιο 
και βεβαιωθείτε ότι ανάβει η 

ένδειξη με το φωτοστέφανο. Ο 
αριθμός χρήσεων που απομένουν 

εμφανίζεται στην οθόνη για 1 
δευτερόλεπτο.

1. Ελέγξτε το πίσω μέρος του 
συστήματος διάχυσης και βεβαιωθείτε 
ότι ο εξαερισμός δεν εμποδίζεται λόγω 

απόφραξης των ανοιγμάτων εξαερισμού 
από αντικείμενα όπως εφημερίδες, 
τραπεζομάντιλα, κουρτίνες κ.λπ.

2. Επικοινωνήστε με το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών.

1. Αποθηκεύστε οποιοδήποτε 
αχρησιμοποίητο φιαλίδιο στη σακούλα 

με φερμουάρ.
2. Τοποθετήστε ξανά το φιαλίδιο και 

βεβαιωθείτε ότι ανάβει η ένδειξη με το 
φωτοστέφανο.

3. Επικοινωνήστε με το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών.

 
Ευρωπαϊκή δήλωση 

συμμόρφωσης

  Μην απορρίπτετε μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. 
   Απορρίψτε σε ένα κέντρο ανακύκλωσης

 Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με το άρθρο 15 των κανόνων της ομοσπονδιακής επιτροπής επικοινωνιών (FCC). Η λειτουργία 
υπόκειται στις ακόλουθες δύο προϋποθέσεις: (1) Αυτή η συσκευή να μην προκαλεί επιβλαβείς παρεμβολές και (2) η συσκευή να 
δέχεται τυχόν παρεμβολές που λαμβάνονται, συμπεριλαμβανομένων των παρεμβολών που μπορεί να προκαλέσουν ανεπιθύμητη 

λειτουργία.

ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ
Στο τέλος της διάρκειας ζωής αυτής της συσκευής, μην πετάτε τη συσκευή στα συνήθη οικιακά 

απορρίμματα. Μεταφέρετέ τη στο κέντρο ανακύκλωσης της πόλης σας όπου προβλέπεται.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ:

Ισχύς MAX 10W

Χαρακτηριστικά εισόδου 
ισχύος 100-240V - 50/60Hz 0.3A

Χαρακτηριστικά εξόδου 
ισχύος 5V - 2A

Βάρος 0,8 kg

Διαστάσεις συστήματος διάχυσης: 11,5x11,8x10,9 cm

Διαστάσεις φιαλιδίου: 3,5x1x6,9 cm

Διάρκεια ζωής φιαλιδίου: 30 χρήσεις

Θερμοκρασία λειτουργίας 0°C to 40°C

Υπεύθυνος- Στοιχεία επικοινωνίας ΗΠΑ 
MAISON BERGER USA

ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
NEW YORK, NY10119

Τηλ.: 212 615 3100
Ιστότοπος: www.maisonbergerparis.com

Δήλωση συμμόρφωσης του προμηθευτή
47 CFR § 2.1077 Πληροφορίες συμμόρφωσης 

Εμπορική ονομασία: Diffuser Night&Day Aroma
Κωδικός μοντέλου: WK MBP001



UYARI
Yeterli havalandırma için cihazın etrafında en az 10cm boşluk bırakın. Havalandırma açıklıkları gazete, masa örtüsü, perde vb. nesnelerle kapatılarak havalandırma engellenmemelidir. Cihazın 
üzerine yanan mumlar gibi çıplak alev kaynakları konmamalıdır. Avrupa pazarı : Bu cihaz 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal ve zihinsel yetenekleri azalmış veya deneyim veya bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından cihazın güvenli bir şekilde kullanımı ile ilgili takip edilmeleri ve talimat almaları ve kullanımla ilgili tehlikeleri anlamaları halinde kullanılabilir. Cihazın temizlik ve bakımı takip 
edilmeyen çocuklar tarafından gerçekleştirilmemelidir. Güç kablosu hasar görürse, üretici veya satış sonrası servisi tarafından sunulan bir kablo veya özel bir donanım ile değiştirilmelidir. Cihaz 
yalnızca  cihaz ile birlikte sunulan şu güç besleme modeli güç kaynağı ile kullanılmalıdır. EP29-050200WXEZ””  Cihaz yalnızca Maison Berger Paris Night & Day difüzörü parfüm kartuşlarıyla 
birlikte kullanılmalıdır. Diğer maddelerin kullanımı toksik tehlike veya yangın tehlikesi oluşturabilir. Kartuşu yutmayın. Yutulması halinde: Ağzı suyla iyice çalkalayın ve hemen bir doktora veya yerel 
zehirlenme merkezine başvurun (01 45 42 59 59). Kartuşu göz ve ciltle temas ettirmeyin. Göze temas halinde: Su ile yıkayın. Parfüm kartuşlarını açmaya çalışmayın. Kartuşu çocukların erişemeyeceği 
yerlerde saklayın.

NOTLAR:
• Difüzör sadece ılıman iklimlerde ve iç mekanlarda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. 
 

• Difüzör su damlaması veya sıçramasından korunmalıdır. Difüzörün üzerine vazo gibi içi sıvı dolu nesneler yerleştirilmemelidir. 
 

• Difüzyonu optimize etmek için, difüzörü başucu masanıza koymanız ve yatak başlığınıza doğru yönlendirmeniz önerilir.
• Difüzörü yatağınızdan sonra 1.50 m uzağa yerleştirmeniz önerilir
• Elektrik kesintisi durumunda, difüzör ayarları maksimum 72 saat saklanır.

BAKIM
• Difüzör hiçbir özel bakım gerektirmez; Yeni bir parfüm kartuşu yerleştirilirken temizlenmesi gerekmez.
• Difüzörü kuru bir ortamda saklayın ve su ve neme maruz bırakmayın.

GÜVENLIK
• Düşerse zarar görmesini önlemek için difüzörü düz, sert ve temiz bir yüzeye koyun.
• Difüzörün bir ısı kaynağının (radyatör, şömine...) yakınına  kesinlikle konmaması önerilir.
• Difüzörü demonte etmeyi, değiştirmeyi veya tamir etmeyi denemeyin.
• Delikli ızgaralardan asla herhangi bir nesne sokmamaya dikkat edin. Havalandırma amaçlı tasarlanan açıklıklar kapanmamalı veya bloke edilmemelidir.
• Difüzörü kullanırken parmaklarınızı veya başka bir nesneyi difüzöre sokmayın.
• Adaptörü asla bez, kağıt vb. ile sarmayın veya örtmeyin.
• Evcil hayvanlardan uzak tutun.

GARANTİ
Garanti süresi 2 yıldır. Sitemizdeki garanti koşullarına bakın: 
www.maison-berger.com

DÜĞMELER

Merkez düğme (cihazın üstünde):
> Sabah alarmını etkinleştirme AÇIK/KAPALI (Kısa 
basma)
> Uyku difüzyonunu başlatma (Uzun basma=+ 2san) 

A. Ayar Düğmesi
> Uyanma zamanını görüntüleyin (kısa basma)
> Uyanma zamanını yapılandırın (uzun basma)

B. "Arka Işık" düğmesi
> Ekranın arka aydınlatma ışığını etkinleştirin/devre 
dışı bırakın (Uzun basma) 

C/ D : Seçenekler arasında ilerleyin

A B

DC

TR

ALARMI ETKİNLEŞTİİRN
4. Alarmı etkinleştirmek/devre dışı bırakmak için  seçeneğine kısa basın.
5.  uyanma anında parfüm difüzyon aktivasyonunu gösterir..
Ayarlı uyanma saatini görüntülemek için  seçeneğine uzun basın.
Uyanma ayarlarını değiştirmek için   seçeneğine uzun basma..

UYANMA MODU/ALARM DÖNGÜSÜ
6. Programlanan T zamanında alarm döngüsü şu şekilde ilerler:
T-4 dak: parfüm difüzyonu gerçekleşir.
T-2 dak: parfüm difüzyonuna ışık eşlik eder.
T: melodi çalar (koku ve ışığa ek olarak). “Merkez düğmeye” uzun basma döngüyü durdurur veya herhangi bir düğmeye kısa basma ERTELEME seçeneğini etkinleştirir.
T+1 dak : Daha önce hiçbir düğmeye basılmamışsa ERTELEME modu otomatik olarak etkinleşir.
ERTELEME MODU
Işık ve melodi daha önce programlanan saatten 10 dakika sonra 1 dakika süreyle yeniden etkinleşir. İşlem 5 kere tekrarlanabilir.
Herhangi bir düğmeye bir kere uzun basma ERTELEME modunu devre dışı bırakır ve alarm döngüsünü durdurur.



UYARI
Yeterli havalandırma için cihazın etrafında en az 10cm boşluk bırakın. Havalandırma açıklıkları gazete, masa örtüsü, perde vb. nesnelerle kapatılarak havalandırma engellenmemelidir. Cihazın 
üzerine yanan mumlar gibi çıplak alev kaynakları konmamalıdır. Avrupa pazarı : Bu cihaz 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal ve zihinsel yetenekleri azalmış veya deneyim veya bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından cihazın güvenli bir şekilde kullanımı ile ilgili takip edilmeleri ve talimat almaları ve kullanımla ilgili tehlikeleri anlamaları halinde kullanılabilir. Cihazın temizlik ve bakımı takip 
edilmeyen çocuklar tarafından gerçekleştirilmemelidir. Güç kablosu hasar görürse, üretici veya satış sonrası servisi tarafından sunulan bir kablo veya özel bir donanım ile değiştirilmelidir. Cihaz 
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zehirlenme merkezine başvurun (01 45 42 59 59). Kartuşu göz ve ciltle temas ettirmeyin. Göze temas halinde: Su ile yıkayın. Parfüm kartuşlarını açmaya çalışmayın. Kartuşu çocukların erişemeyeceği 
yerlerde saklayın.

NOTLAR:
• Difüzör sadece ılıman iklimlerde ve iç mekanlarda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. 
 

• Difüzör su damlaması veya sıçramasından korunmalıdır. Difüzörün üzerine vazo gibi içi sıvı dolu nesneler yerleştirilmemelidir. 
 

• Difüzyonu optimize etmek için, difüzörü başucu masanıza koymanız ve yatak başlığınıza doğru yönlendirmeniz önerilir.
• Difüzörü yatağınızdan sonra 1.50 m uzağa yerleştirmeniz önerilir
• Elektrik kesintisi durumunda, difüzör ayarları maksimum 72 saat saklanır.

BAKIM
• Difüzör hiçbir özel bakım gerektirmez; Yeni bir parfüm kartuşu yerleştirilirken temizlenmesi gerekmez.
• Difüzörü kuru bir ortamda saklayın ve su ve neme maruz bırakmayın.

GÜVENLIK
• Düşerse zarar görmesini önlemek için difüzörü düz, sert ve temiz bir yüzeye koyun.
• Difüzörün bir ısı kaynağının (radyatör, şömine...) yakınına  kesinlikle konmaması önerilir.
• Difüzörü demonte etmeyi, değiştirmeyi veya tamir etmeyi denemeyin.
• Delikli ızgaralardan asla herhangi bir nesne sokmamaya dikkat edin. Havalandırma amaçlı tasarlanan açıklıklar kapanmamalı veya bloke edilmemelidir.
• Difüzörü kullanırken parmaklarınızı veya başka bir nesneyi difüzöre sokmayın.
• Adaptörü asla bez, kağıt vb. ile sarmayın veya örtmeyin.
• Evcil hayvanlardan uzak tutun.

GARANTİ
Garanti süresi 2 yıldır. Sitemizdeki garanti koşullarına bakın: 
www.maison-berger.com

EKRAN

E.    Uyku modu aktif

F. İki alarm aktivasyon simgesi : 
>     Uyku mod aktif
>      Parfüm difüzyonu aktifken uyku modu

E

F

G H

I

G. ÖÖ/ÖS

H.      Erteleme etkin (alarm tekrarı) 

I.        Parfüm kartuş seviye göstergesi

KULLANIM MODU
KULLANIM :

1. Difüzörü yatağınızdan maksimum 1,50 m uzaklığa, başınıza doğru yerleştirin.
Güç kablosunu cihazın arkasına bağlayın, ardından kabloyu ana şebekeye bağlayın.

2. Parfümlü bir kartuş yerleştirin.

UYANMANIZI PLANLAYIN:
3. Seçeneğine uzun basma. Seçenekler arasında ilerlemek ve her adımı onaylamak için kullanılır. 
24S veya 12s (ÖÖ/ÖS) modunu seçin.
Mevcut saat için saat ve dakika ayarı yapın.
Melodi “AL” (5 melodi) ve ses “Vo” (15 seviye) seçimi yapın.
Uyandırma alarmı için saat ve dakika ayarı yapın.
Uyandırma alarmı sırasında parfüm difüzyonunu etkinleştirin veya devre dışı bırakın  .

1 2 3
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ALARMI ETKİNLEŞTİİRN
4. Alarmı etkinleştirmek/devre dışı bırakmak için  seçeneğine kısa basın.
5.  uyanma anında parfüm difüzyon aktivasyonunu gösterir..
Ayarlı uyanma saatini görüntülemek için  seçeneğine uzun basın.
Uyanma ayarlarını değiştirmek için   seçeneğine uzun basma..

UYANMA MODU/ALARM DÖNGÜSÜ
6. Programlanan T zamanında alarm döngüsü şu şekilde ilerler:
T-4 dak: parfüm difüzyonu gerçekleşir.
T-2 dak: parfüm difüzyonuna ışık eşlik eder.
T: melodi çalar (koku ve ışığa ek olarak). “Merkez düğmeye” uzun basma döngüyü durdurur veya herhangi bir düğmeye kısa basma ERTELEME seçeneğini etkinleştirir.
T+1 dak : Daha önce hiçbir düğmeye basılmamışsa ERTELEME modu otomatik olarak etkinleşir.
ERTELEME MODU
Işık ve melodi daha önce programlanan saatten 10 dakika sonra 1 dakika süreyle yeniden etkinleşir. İşlem 5 kere tekrarlanabilir.
Herhangi bir düğmeye bir kere uzun basma ERTELEME modunu devre dışı bırakır ve alarm döngüsünü durdurur.



KULLANIM MODU (DEVAMI) 
7 UYKU MODU:

7. Seçeneğine uzun basma.
Uyku modu şu şekilde işler:
T : Uyku modu başlar
T+2dak : Parfüm difüzyonu gerçekleşir.
T+7dak : Parfüm difüzyonu otomatik olarak durur.

PARFÜM KARTUŞ SEVİYESİ 
Kartuşun her yerleştirilmesi veya çıkarılmasında, kartuşun geriye kalan kullanım sayısı 3 s boyunca görüntülenir.

Bu simge  kartuşun kalan kullanım sayısını gösterir.
 :  24 ila 30 arası kalan kullanım sayısı.

 :  17 ila 23 arası kalan kullanım sayısı.
 :  10 ila 16 arası kalan kullanım sayısı.

 :  4 ila 9 arası kalan kullanım sayısı.
 :  yanıp sönüyorsa 1 ila 3 arası kalan kullanım sayısı.

Bir kartuş 30 kere kullanıldıktan sonra ekran üzerinde CAPS OVER yazısı belirir. Kartuş değiştirilmelidir.

ARKA IŞIK
Arka ışığı devre dışı bırakmak için  seçeneğine uzun basın (ekran söner).
Ekranı kısa bir süre aydınlatmak için herhangi bir düğmeye dokunun.
Arka ışığı yeniden etkinleştirmek için   seçeneğine basılı tutun.

Arıza durumu Ekran yanmaz. Ekran görüntülemesi homojen değildir.
Kartuş boş olmasına 

rağmen parfüm tespit 
edilmesi.

Cihaz fişe takıldığında 
kıvılcımlanma.

Sorunların 
analizi

1. USB kablosu düzgün bağlanmamış.
2. Adaptör takılmamış.

3. Ekran bekleme modunda
1. Ürüne doğru besleme yapılmıyor. 

2. Elektrik prizi yeterli elektrik sağlamıyor.
30 kullanımın ardından 
hafif bir parfüm kalıntısı 

normaldir.

Adaptör önce şebekeye 
bağlandı, ardından USB kablosu 

ürüne bağlandı.

Çözüm
1. Ürün ve adaptör tarafını doğru şekilde yeniden bağlayın.

2. Adaptörü bir prize yeniden doğru şekilde bağlayın.
3. Simgesine basın..

1. Güç kaynağını yeniden doğru şekilde takın 
(kablo ve adaptör).

2. Elektrik prizini değiştirin.

Bir kartuştaki parfüm 
miktarı, aşağıdaki 

gibi durumlar da göz 
önünde bulundurularak 

belirlenmiştir. 
- Difüzyonun sonundan 
önce durmaya zorlama.

- Erteleme tekrarları
Optimum kullanım 

garantisi için, kartuşun 
değiştirilmesi önerilir.

USB kabloyu difüzöre takarak 
başlayın, ardından adaptörü bir 

elektrik prizine takın.

ARIZA (SORUN GİDERME)
Yanlış difüzör yapılandırması veya yanlış bakımdan kaynaklanan hatalı çalışma durumunda, lütfen aşağıdaki çözüme başvurun.
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Arıza durumu Difüzyon anında parfüm hissedilmedi.

Ekranda  simgesiyle görüntülenen kalan 
kartuş kullanım sayısı gerçek kullanım sayısına 

uygun değil.
Uyanma anında melodi 

yok. Uyanma anında ışık yok.

Sorunların 
analizi

1. Kartuş boş.
2. Kartuş kötü yerleştirilmiş.

3. Difüzyon modu aktif değil..
4. Vantilatör çalışmıyor.

5. Koku sızdırmazlık sistemi bloke oldu.
6. Cihaz çok uzağa konmuş.

Sayım çalışmıyor. Hoparlör çalışmıyor. LEDler kötü çalışıyor. 

Çözüm

1. Kartuşu yeniden yerleştirin ve ekran görüntüsünü takip edin. Kartuş boşsa. 
CAPS OVER görüntülenir.. 

2. Kartuşu yeniden yerleştirin ve yerleştirildiğinde ışıklı halenin yandığını kontrol edin.
3. Ekrandan veya simgesinin yandığını kontrol edin Beklenen difüzyon anında  

simgesinin yanmış olduğunu kontrol edin..
4. Difüzyon sırasında vantilatör kanatlarının ızgaranın arkasında döndüğünü kontrol edin 
= sembolü yandığında. Hava akışı olup olmadığını hissetmek için elinizi ızgaranın önüne 

koyun.
5. Uyku modunda:: Yaklaşık 2 dakika süren koku sızdırmazlık sisteminin serbest kalmasını 

bekleyin. 
 

 Ardından (uyanma modunda) simge yandığında hava akışı olup olmadığını hissetmek için 
elinizi ızgaranın önüne koyun. 

6. Difüzörü yatağınızdan maksimum 1,50 m uzaklığa, yerleştirin.

1. Kartuşu yeniden yerleştirin ve yerleştirildiğinde 
ışıklı halenin yandığını kontrol edin. Kalan 

kullanım sayısı 1 s süreyle ekranda görüntülenir

düğmesine bir kere 
uzun basın.. Melodi 
seçeneğine kadar 

ilerleyin. Bu aşamalarda 
seslerin üretildiğini 

doğrulamak için ses 
tercihinin yanı sıra ses 
seviye tercihini girin.

Kartuşu yeniden yerleştirin ve 
yerleştirildiğinde ışıklı halenin 

yandığını kontrol edin.

Arıza durumu Bir düğme (düğmeler çalışmıyor.. Ürün sabit değil.. Kartuş algılanmadı. Ürün gürültü yapıyor. Uyanma veya uyku modunun 
dışında parfüm algılandı.

Sorunların 
analizi

Düğmeler yeterince hassas değil.
1. Düğme:  / .

2. Düğme .
3. Düğme .

Paten yerinden çıktı Kartuş uygun değil
1. Vantilatörün önünde engel 

oluşturuyor.
2. Vantilatör montaj sorunu

1. Kartuş fermuarlı çantasına 
konmadı..

2. Kartuş kötü yerleştirildi
3. Sızdırmazlık sistemi arızası.

Kullanım sonrasında burun çıkış 
ızgarasına yaklaştırıldığında (5 

cm’den az) hafif bir parfüm kokusu 
hissedilebilir. Ancak bir süre sonra 

bu koku kaybolmalıdır.

Çözüm

1. düğmesine bir kere uzun basın.., ardından ,  
düğmelerine basılı olup olmadığına dikkat ederek cihazı 

yeniden yapılandırmayı deneyin.
2. Düfüzyon gerçekleşmiyorken, düğmesine basın ve  

ekranın uyku durumuna geçip geçmediğini kontrol edin.
3.  Seçeneğine kısa basın,  simgesinin ekranda yandığını 

kontrol edin.

Difüzörü yeniden döndürün 
ve ürün zeminine 

yerleştirilmiş iki paten 
olduğunu kontrol edin.

Kartuşu yeniden yerleştirin ve 
yerleştirildiğinde ışıklı halenin 
yandığını kontrol edin. Kalan 

kullanım sayısı 1 s süreyle 
ekranda görüntülenir

1. Difüzörün arka tarafındaki 
havalandırma açıklıklarının 

gazeteler, masa örtüleri, 
perdeler vb. gibi nesnelerle 

kapatılmadığından emin olun.

2. Müşteri hizmetlerimizle iletişime 
geçin.

1. Kullanılmayan tüm kartuşları 
fermuarlı çantasına yerleştirin.

2. Kartuşu yeniden yerleştirin ve 
yerleştirildiğinde ışıklı halenin 

yandığını kontrol edin.
3. Müşteri hizmetlerimizle iletişime 

geçin.



KULLANIM MODU (DEVAMI) 

Arıza durumu Ekran yanmaz. Ekran görüntülemesi homojen değildir.
Kartuş boş olmasına 

rağmen parfüm tespit 
edilmesi.

Cihaz fişe takıldığında 
kıvılcımlanma.

Sorunların 
analizi

1. USB kablosu düzgün bağlanmamış.
2. Adaptör takılmamış.

3. Ekran bekleme modunda
1. Ürüne doğru besleme yapılmıyor. 

2. Elektrik prizi yeterli elektrik sağlamıyor.
30 kullanımın ardından 
hafif bir parfüm kalıntısı 

normaldir.

Adaptör önce şebekeye 
bağlandı, ardından USB kablosu 

ürüne bağlandı.

Çözüm
1. Ürün ve adaptör tarafını doğru şekilde yeniden bağlayın.

2. Adaptörü bir prize yeniden doğru şekilde bağlayın.
3. Simgesine basın..

1. Güç kaynağını yeniden doğru şekilde takın 
(kablo ve adaptör).

2. Elektrik prizini değiştirin.

Bir kartuştaki parfüm 
miktarı, aşağıdaki 

gibi durumlar da göz 
önünde bulundurularak 

belirlenmiştir. 
- Difüzyonun sonundan 
önce durmaya zorlama.

- Erteleme tekrarları
Optimum kullanım 

garantisi için, kartuşun 
değiştirilmesi önerilir.

USB kabloyu difüzöre takarak 
başlayın, ardından adaptörü bir 

elektrik prizine takın.

ARIZA (SORUN GİDERME)
Yanlış difüzör yapılandırması veya yanlış bakımdan kaynaklanan hatalı çalışma durumunda, lütfen aşağıdaki çözüme başvurun.

Arıza durumu Difüzyon anında parfüm hissedilmedi.
Ekranda  simgesiyle görüntülenen kalan 

kartuş kullanım sayısı gerçek kullanım sayısına 
uygun değil.

Uyanma anında melodi 
yok. Uyanma anında ışık yok.

Sorunların 
analizi

1. Kartuş boş.
2. Kartuş kötü yerleştirilmiş.

3. Difüzyon modu aktif değil..
4. Vantilatör çalışmıyor.

5. Koku sızdırmazlık sistemi bloke oldu.
6. Cihaz çok uzağa konmuş.

Sayım çalışmıyor. Hoparlör çalışmıyor. LEDler kötü çalışıyor. 

Çözüm

1. Kartuşu yeniden yerleştirin ve ekran görüntüsünü takip edin. Kartuş boşsa. 
CAPS OVER görüntülenir.. 

2. Kartuşu yeniden yerleştirin ve yerleştirildiğinde ışıklı halenin yandığını kontrol edin.
3. Ekrandan veya simgesinin yandığını kontrol edin Beklenen difüzyon anında  

simgesinin yanmış olduğunu kontrol edin..
4. Difüzyon sırasında vantilatör kanatlarının ızgaranın arkasında döndüğünü kontrol edin 
= sembolü yandığında. Hava akışı olup olmadığını hissetmek için elinizi ızgaranın önüne 

koyun.
5. Uyku modunda:: Yaklaşık 2 dakika süren koku sızdırmazlık sisteminin serbest kalmasını 

bekleyin. 
 

 Ardından (uyanma modunda) simge yandığında hava akışı olup olmadığını hissetmek için 
elinizi ızgaranın önüne koyun. 

6. Difüzörü yatağınızdan maksimum 1,50 m uzaklığa, yerleştirin.

1. Kartuşu yeniden yerleştirin ve yerleştirildiğinde 
ışıklı halenin yandığını kontrol edin. Kalan 

kullanım sayısı 1 s süreyle ekranda görüntülenir

düğmesine bir kere 
uzun basın.. Melodi 
seçeneğine kadar 

ilerleyin. Bu aşamalarda 
seslerin üretildiğini 

doğrulamak için ses 
tercihinin yanı sıra ses 
seviye tercihini girin.

Kartuşu yeniden yerleştirin ve 
yerleştirildiğinde ışıklı halenin 

yandığını kontrol edin.

Arıza durumu Bir düğme (düğmeler çalışmıyor.. Ürün sabit değil.. Kartuş algılanmadı. Ürün gürültü yapıyor. Uyanma veya uyku modunun 
dışında parfüm algılandı.

Sorunların 
analizi

Düğmeler yeterince hassas değil.
1. Düğme:  / .

2. Düğme .
3. Düğme .

Paten yerinden çıktı Kartuş uygun değil
1. Vantilatörün önünde engel 

oluşturuyor.
2. Vantilatör montaj sorunu

1. Kartuş fermuarlı çantasına 
konmadı..

2. Kartuş kötü yerleştirildi
3. Sızdırmazlık sistemi arızası.

Kullanım sonrasında burun çıkış 
ızgarasına yaklaştırıldığında (5 

cm’den az) hafif bir parfüm kokusu 
hissedilebilir. Ancak bir süre sonra 

bu koku kaybolmalıdır.

Çözüm

1. düğmesine bir kere uzun basın.., ardından ,  
düğmelerine basılı olup olmadığına dikkat ederek cihazı 

yeniden yapılandırmayı deneyin.
2. Düfüzyon gerçekleşmiyorken, düğmesine basın ve  

ekranın uyku durumuna geçip geçmediğini kontrol edin.
3.  Seçeneğine kısa basın,  simgesinin ekranda yandığını 

kontrol edin.

Difüzörü yeniden döndürün 
ve ürün zeminine 

yerleştirilmiş iki paten 
olduğunu kontrol edin.

Kartuşu yeniden yerleştirin ve 
yerleştirildiğinde ışıklı halenin 
yandığını kontrol edin. Kalan 

kullanım sayısı 1 s süreyle 
ekranda görüntülenir

1. Difüzörün arka tarafındaki 
havalandırma açıklıklarının 

gazeteler, masa örtüleri, 
perdeler vb. gibi nesnelerle 

kapatılmadığından emin olun.

2. Müşteri hizmetlerimizle iletişime 
geçin.

1. Kullanılmayan tüm kartuşları 
fermuarlı çantasına yerleştirin.

2. Kartuşu yeniden yerleştirin ve 
yerleştirildiğinde ışıklı halenin 

yandığını kontrol edin.
3. Müşteri hizmetlerimizle iletişime 

geçin.

Diğer her tür arıza için lütfen +33 (0)2 32 96 22 00  numaralı telefondan müşteri hizmetlerimizle iletişime geçin. 
 



 
Avrupa uygunluk beyanı

    Evsel atıklarla birlikte atmayın.
Bir geri dönüşüm merkezinde tasfiye edin

Bu cihaz FCC Kuralları kısım 15 ile uyumludur. Çalıştırma, aşağıdaki iki koşula tabidir: (1) Bu cihaz zararlı enterferansa 
neden olamaz ve (2) Bu cihaz istenmeyen çalışmaya neden olabilecek enterferans da dahil olmak üzere alınan her tür 
enterferansı kabul etmelidir.

Atıkların arıtılması
Bu cihazın kullanım ömrü sona erdiğinde, cihazı olağan evsel atık çöplerine 

atmayın. Şehrinizde bu amaçla kullanılan atık tesisine götürün.

ÖZELLIKLER:

Güç MAKS 10W

Güç giriş 
özellikleri 100-240V - 50/60Hz 0.3A

Güç çıkış 
özellikleri 5V - 2A

Ağırlık 0,8 kg

Difüzör ebatları: 11,5x11,8x10,9 cm

Kartuş ebatları 3,5x1x6,9 cm

Kartuş kullanım süresi 30 kullanım

Kullanım sıcaklığı 0°C ila 40°C

Sorumlu Taraf - ABD İletişim Bilgileri 
MAISON BERGER USA

ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
NEW YORK, NY10119

Tel: 212 615 3100
İnternet iletişim: www.maisonbergerparis.com

Tedarikçinin Uyum Beyanı
47 CFR § 2.1077 Uygunluk Bilgileri 

Ticari Ad: Night&Day Aroma Difüzörü
Model No: WK MBP001

FIGYELMEZTETÉS
Tartson legalább 10cm távolságot a készülék körül a megfelelő szellőzés érdekében. Ne akadályozza a szellőzést, újságokkal, abroszokkal, függönyökkel vagy más hasonló tárgyakkal elzárva a 
szellőzőnyílásokat. Ne helyezzen a készülékre nyílt lángforrásokat, például égő gyertyákat. Európai piac: Ezt a készüléket használhatják 8 évesnél idősebb gyermekek, valamint korlátozott fizikai, 
szenzoros vagy mentális képességekkel, illetve kevés tapasztalattal vagy ismerettel rendelkező személyek, amennyiben biztosított a megfelelő felügyeletük, vagy ha megfelelő utasításokat kaptak 
a készülék biztonságos használatára vonatkozóan, és megértik a fennálló kockázatokat. A készülék tisztítását és karbantartását gyermekek nem végezhetik felügyelet nélkül. Ha a tápkábel 
megsérült, a gyártónál vagy az ügyfélszolgálatnál kapható kábelre, vagy speciális egységre kell kicserélni. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt „EP29-050200WXEZ tápegység modellel” 
használható. A készülék kizárólag a Maison Berger Paris Night & Day diffúzor parfüm-utántöltőivel használható. Más anyagok használata mérgezési veszélyt vagy tűzveszélyt idézhet elő. Ne nyelje 
le a kapszulát. Lenyelés esetén: öblítse le a száját vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz vagy egy mérgezési központhoz (01 45 42 59 59). Kerülje a kapszula érintkezését a szemmel vagy a bőrrel. 
Szemmel való érintkezés esetén öblítse ki szemeit vízzel. Ne próbálja kinyitni a parfüm kapszulákat. A kapszula gyerekektől távol tartandó.

MEGJEGYZÉSEK
• A diffúzor csak mérsékelt éghajlaton és beltéren használható.
• A diffúzort nem érheti csöpögő vagy fröccsenő víz. Tilos folyadékkal megtöltött tárgyakat, például vázákat elhelyezni a diffúzoron.
• A diffúzió optimalizálása érdekében javasoljuk, hogy a diffúzort helyezze az éjjeliszekrényre, és irányítsa a diffúzort a fejtámla felé.
• Javasoljuk, hogy a diffúzort az ágyától legfeljebb 1,50 m távolságra helyezze el.
• Áramkimaradás esetén a diffúzor beállításai legfeljebb 72 órán át vannak elmentve.

KARBANTARTÁS
• A diffúzor nem igényel különösebb karbantartást; új illatosító kapszula használata esetén nincs szükség tisztításra.
• Tartsa szárazon a diffúzort, és ne tegye ki víz vagy nedvesség hatásának.

BIZTONSÁG
• Helyezze a diffúzort egy sima, merev és tiszta felületre, hogy elkerülje a leesésből adódó sérülését.
• Erősen ajánlott, hogy a diffúzort ne helyezze hőforrásra (radiátor, kandalló stb.) vagy annak közelébe.
• Ne próbálja szétszerelni, átalakítani vagy megjavítani a diffúzort.
• Ügyeljen arra, hogy soha ne vezessen be semmilyen tárgyat a nyílásokkal ellátott rácsokon keresztül. A szellőzésre szolgáló nyílásokat nem szabad letakarni vagy elzárni.
• Ügyeljen arra, hogy használat közben ne tegye az ujjait vagy más tárgyakat a diffúzorba.
• Soha ne borítsa be vagy fedje le az adaptert szövettel, papírral stb.
• Tartsa távol háziállatoktól.

GARANCIA
Garancia: 2 év. Tekintse meg a weboldalunkon található garanciális feltételeket: 
www.maison-berger.com
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FIGYELMEZTETÉS
Tartson legalább 10cm távolságot a készülék körül a megfelelő szellőzés érdekében. Ne akadályozza a szellőzést, újságokkal, abroszokkal, függönyökkel vagy más hasonló tárgyakkal elzárva a 
szellőzőnyílásokat. Ne helyezzen a készülékre nyílt lángforrásokat, például égő gyertyákat. Európai piac: Ezt a készüléket használhatják 8 évesnél idősebb gyermekek, valamint korlátozott fizikai, 
szenzoros vagy mentális képességekkel, illetve kevés tapasztalattal vagy ismerettel rendelkező személyek, amennyiben biztosított a megfelelő felügyeletük, vagy ha megfelelő utasításokat kaptak 
a készülék biztonságos használatára vonatkozóan, és megértik a fennálló kockázatokat. A készülék tisztítását és karbantartását gyermekek nem végezhetik felügyelet nélkül. Ha a tápkábel 
megsérült, a gyártónál vagy az ügyfélszolgálatnál kapható kábelre, vagy speciális egységre kell kicserélni. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt „EP29-050200WXEZ tápegység modellel” 
használható. A készülék kizárólag a Maison Berger Paris Night & Day diffúzor parfüm-utántöltőivel használható. Más anyagok használata mérgezési veszélyt vagy tűzveszélyt idézhet elő. Ne nyelje 
le a kapszulát. Lenyelés esetén: öblítse le a száját vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz vagy egy mérgezési központhoz (01 45 42 59 59). Kerülje a kapszula érintkezését a szemmel vagy a bőrrel. 
Szemmel való érintkezés esetén öblítse ki szemeit vízzel. Ne próbálja kinyitni a parfüm kapszulákat. A kapszula gyerekektől távol tartandó.

MEGJEGYZÉSEK
• A diffúzor csak mérsékelt éghajlaton és beltéren használható.
• A diffúzort nem érheti csöpögő vagy fröccsenő víz. Tilos folyadékkal megtöltött tárgyakat, például vázákat elhelyezni a diffúzoron.
• A diffúzió optimalizálása érdekében javasoljuk, hogy a diffúzort helyezze az éjjeliszekrényre, és irányítsa a diffúzort a fejtámla felé.
• Javasoljuk, hogy a diffúzort az ágyától legfeljebb 1,50 m távolságra helyezze el.
• Áramkimaradás esetén a diffúzor beállításai legfeljebb 72 órán át vannak elmentve.

KARBANTARTÁS
• A diffúzor nem igényel különösebb karbantartást; új illatosító kapszula használata esetén nincs szükség tisztításra.
• Tartsa szárazon a diffúzort, és ne tegye ki víz vagy nedvesség hatásának.

BIZTONSÁG
• Helyezze a diffúzort egy sima, merev és tiszta felületre, hogy elkerülje a leesésből adódó sérülését.
• Erősen ajánlott, hogy a diffúzort ne helyezze hőforrásra (radiátor, kandalló stb.) vagy annak közelébe.
• Ne próbálja szétszerelni, átalakítani vagy megjavítani a diffúzort.
• Ügyeljen arra, hogy soha ne vezessen be semmilyen tárgyat a nyílásokkal ellátott rácsokon keresztül. A szellőzésre szolgáló nyílásokat nem szabad letakarni vagy elzárni.
• Ügyeljen arra, hogy használat közben ne tegye az ujjait vagy más tárgyakat a diffúzorba.
• Soha ne borítsa be vagy fedje le az adaptert szövettel, papírral stb.
• Tartsa távol háziállatoktól.

GARANCIA
Garancia: 2 év. Tekintse meg a weboldalunkon található garanciális feltételeket: 
www.maison-berger.com

GOMBOK

Központi gomb (a készülék tetején):
> A reggeli ébresztés BE/KI kapcsolása (Rövid 
megnyomás)
> Alvó diffúzió indítása (Hosszú megnyomás =+2 
másodperc) 

A. Beállítás gomb:
> Az ébresztési idő megjelenítése (Rövid megnyo-
más)
> Az ébresztési idő konfigurálása (Hosszú megnyo-
más)

B. „Háttérvilágítás” gomb
> A képernyő háttérvilágításának bekapcsolása/
kikapcsolása (Hosszú megnyomás) 

C/ D: A választási lehetőségek görgetése

A B

DC

HU



KÉPERNYŐ

E.    Alvó üzemmód bekapcsolva

F. Az ébresztés bekapcsolásának két szimbóluma: 
>      Ébresztés mód bekapcsolva
>      Ébresztés mód aktivált parfüm diffúzióval

E

F

G H

I

G. AM/PM

H.       Szundi aktiválva (az ébresztő ismétlése)

I.         Az illatkapszula szintjének kijelzése

HASZNÁLATI MÓD
HASZNÁLAT:

1. Helyezze a diffúzort az ágyától legfeljebb 1,50 méterre, a feje felé irányítva.
Csatlakoztassa a tápkábelt a készülék hátuljához, majd csatlakoztassa a kábelt az elektromos 
hálózathoz.

2. Helyezzen be egy parfüm kapszulát.

AZ ÉBRESZTŐ KONFIGURÁLÁSA:
3. A gomb  hosszan tartó megnyomása. Használja a gombot  a választási lehetősé-
gek görgetéséhez és a gombot  az egyes lépések érvényesítéséhez. 
Válassza ki a 24h vagy 12h (AM/PM) módot.
Állítsa be az aktuális órát és perceket.
Válassza ki az „AL” dallamot (5 dallam) és a „Vo” hangerőt (15 szint).
Állítsa be az ébresztő óráját és perceit.
Kapcsolja be vagy kapcsolja ki a parfüm diffúzióját ébresztő  alatt.

1 2 3

4 65

A RIASZTÁS AKTIVÁLÁSA
4. A gomb  rövid megnyomása az ébresztés bekapcsolásához / kikapcsolásához.
5.  jelzi a parfüm diffúzió bekapcsolását az ébresztés időpontjában.
A gomb  rövid megnyomása a beállított ébresztési idő megjelenítéséhez.
A gomb  hosszan tartó megnyomása az ébresztés beállításainak módosításához.

ÉBRESZTÉSI MÓD / ÉBRESZTÉSI CIKLUS
6. A T beprogramozott időpont esetén az ébresztési ciklus a következőképpen zajlik le:
T-4 perc: a parfüm diffúzió működik.
T-2 perc: az illatosítást fény kíséri.
T: megszólal a dallam (az illaton és a fényen felül). A „középső gomb” hosszú megnyomása leállítja a ciklust, vagy bármely gomb rövid megnyomása bekapcsolja SNOOZE módot.
T+1 perc: a SNOOZE mód automatikusan bekapcsol, ha korábban egyetlen gomb sem lett megnyomva.
SNOOZE MÓD
A fény és a dallam az eredetileg beprogramozott idő után 10 perccel 1 percre újra bekapcsol. A műveletet 5 alkalommal lehet megismételni.
Bármely gomb hosszan tartó megnyomása kikapcsolja a SNOOZE módot és leállítja az ébresztési ciklust.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS (FOLYTATÁS) 
ALVÓ MÓD:
7. A gomb  hosszan tartó megnyomása.
Az alvó mód a következők szerint zajlik le:
T: Az alvó mód elindítása.
T+2 perc: A parfüm diffúzió működik.
T+7 perc: A parfüm diffúzió automatikus leállítása.

PARFÜM KAPSZULA SZINTJE 
Minden kapszula behelyezés és eltávolítás után 3 másodpercre megjelenik a kapszula hátralévő használatainak száma.
Ez az ikon  a kapszula hátralévő használatainak számát jelzi.

: 24 – 30 hátralévő használat.
: 17 – 23 hátralévő használat.

: 10 – 16 hátralévő használat.
: 4 – 9 hátralévő használat.
: villogó, 1 – 3 hátralévő használat

A kapszula 30 felhasználása után a CAPS OVER üzenet jelenik meg a képernyőn. A kapszulát ki kell cserélni.

HÁTTÉRVILÁGÍTÁS
A gomb  hosszan tartó megnyomása a háttérvilágítás kikapcsolásához (kikapcsolt képernyő).
Érintse meg bármelyik gombot a képernyő rövid bekapcsolásához.
Tartsa lenyomva a gombot  a háttérvilágítás újraaktiválásához.

Hibajelenség A képernyő nem kapcsol be. A képernyő kijelzése nem egységes. Érezhető a parfüm az 
üres kapszula ellenére.

Szikrák a csatlakoztatás 
közben.

A problémák 
elemzése

1. Az USB-kábel rosszul van csatlakoztatva.
2. Az adapter nincs bekötve.

3. A képernyő készenléti állapotban van.

1. A termék táplálása nem megfelelő. 
2. Az elektromos aljzat nem biztosít elegendő 

áramot.

Normális, ha 30 
használat után enyhén 
visszamarad a parfüm.

Először az adaptert kell 
csatlakoztatni az elektromos 
hálózathoz, majd be kell kötni 

az USB-kábelt a termékre.

Megoldás
1. Csatlakoztassa megfelelően a termék és az adapter felőli oldalon.

2. Csatlakoztassa megfelelően az adaptert egy aljzatba.
3. Nyomja meg a szimbólumot .

1. Csatlakoztassa megfelelően a táplálást (kábel 
és adapter).

2. Használjon másik elektromos aljzatot.

A kapszulában lévő 
parfüm mennyiségének 

adagolásakor 
figyelembe vettük 

az olyan különleges 
eseteket is, mint például: 
- Kényszerített leállítások 

a diffúzió vége előtt.
- Ismétlődő Snooze 

(szundi).
Az optimális használat 

érdekében célszerű 
kicserélni a kapszulát.

Először illessze be a USB kábelt 
a diffúzorba, majd kösse be az 
adaptert egy hálózati aljzatba.

MŰKÖDÉSI RENDELLENESSÉG (HIBAELHÁRÍTÁS)
A diffúzor nem megfelelő konfigurációja vagy a helytelen karbantartás által előidézett rendellenes működés esetén kérjük, olvassa el az alábbi megoldást.



G. AM/PM

H.       Szundi aktiválva (az ébresztő ismétlése)

I.         Az illatkapszula szintjének kijelzése

A RIASZTÁS AKTIVÁLÁSA
4. A gomb  rövid megnyomása az ébresztés bekapcsolásához / kikapcsolásához.
5.  jelzi a parfüm diffúzió bekapcsolását az ébresztés időpontjában.
A gomb  rövid megnyomása a beállított ébresztési idő megjelenítéséhez.
A gomb  hosszan tartó megnyomása az ébresztés beállításainak módosításához.

ÉBRESZTÉSI MÓD / ÉBRESZTÉSI CIKLUS
6. A T beprogramozott időpont esetén az ébresztési ciklus a következőképpen zajlik le:
T-4 perc: a parfüm diffúzió működik.
T-2 perc: az illatosítást fény kíséri.
T: megszólal a dallam (az illaton és a fényen felül). A „középső gomb” hosszú megnyomása leállítja a ciklust, vagy bármely gomb rövid megnyomása bekapcsolja SNOOZE módot.
T+1 perc: a SNOOZE mód automatikusan bekapcsol, ha korábban egyetlen gomb sem lett megnyomva.
SNOOZE MÓD
A fény és a dallam az eredetileg beprogramozott idő után 10 perccel 1 percre újra bekapcsol. A műveletet 5 alkalommal lehet megismételni.
Bármely gomb hosszan tartó megnyomása kikapcsolja a SNOOZE módot és leállítja az ébresztési ciklust.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS (FOLYTATÁS) 
7 ALVÓ MÓD:

7. A gomb  hosszan tartó megnyomása.
Az alvó mód a következők szerint zajlik le:
T: Az alvó mód elindítása.
T+2 perc: A parfüm diffúzió működik.
T+7 perc: A parfüm diffúzió automatikus leállítása.

PARFÜM KAPSZULA SZINTJE 
Minden kapszula behelyezés és eltávolítás után 3 másodpercre megjelenik a kapszula hátralévő használatainak száma.
Ez az ikon  a kapszula hátralévő használatainak számát jelzi.

: 24 – 30 hátralévő használat.
: 17 – 23 hátralévő használat.

: 10 – 16 hátralévő használat.
: 4 – 9 hátralévő használat.
: villogó, 1 – 3 hátralévő használat

A kapszula 30 felhasználása után a CAPS OVER üzenet jelenik meg a képernyőn. A kapszulát ki kell cserélni.

HÁTTÉRVILÁGÍTÁS
A gomb  hosszan tartó megnyomása a háttérvilágítás kikapcsolásához (kikapcsolt képernyő).
Érintse meg bármelyik gombot a képernyő rövid bekapcsolásához.
Tartsa lenyomva a gombot  a háttérvilágítás újraaktiválásához.

Hibajelenség A képernyő nem kapcsol be. A képernyő kijelzése nem egységes. Érezhető a parfüm az 
üres kapszula ellenére.

Szikrák a csatlakoztatás 
közben.

A problémák 
elemzése

1. Az USB-kábel rosszul van csatlakoztatva.
2. Az adapter nincs bekötve.

3. A képernyő készenléti állapotban van.

1. A termék táplálása nem megfelelő. 
2. Az elektromos aljzat nem biztosít elegendő 

áramot.

Normális, ha 30 
használat után enyhén 
visszamarad a parfüm.

Először az adaptert kell 
csatlakoztatni az elektromos 
hálózathoz, majd be kell kötni 

az USB-kábelt a termékre.

Megoldás
1. Csatlakoztassa megfelelően a termék és az adapter felőli oldalon.

2. Csatlakoztassa megfelelően az adaptert egy aljzatba.
3. Nyomja meg a szimbólumot .

1. Csatlakoztassa megfelelően a táplálást (kábel 
és adapter).

2. Használjon másik elektromos aljzatot.

A kapszulában lévő 
parfüm mennyiségének 

adagolásakor 
figyelembe vettük 

az olyan különleges 
eseteket is, mint például: 
- Kényszerített leállítások 

a diffúzió vége előtt.
- Ismétlődő Snooze 

(szundi).
Az optimális használat 

érdekében célszerű 
kicserélni a kapszulát.

Először illessze be a USB kábelt 
a diffúzorba, majd kösse be az 
adaptert egy hálózati aljzatba.

MŰKÖDÉSI RENDELLENESSÉG (HIBAELHÁRÍTÁS)
A diffúzor nem megfelelő konfigurációja vagy a helytelen karbantartás által előidézett rendellenes működés esetén kérjük, olvassa el az alábbi megoldást.
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Hibajelenség A diffúzió során nem érezhető illat.
A kapszula hátralévő felhasználásainak száma, a 
képernyőn látható szimbólum  nem felel meg 

a tényleges felhasználások számának.
Nincs dallam az 

ébresztéskor. Nincs fény az ébresztéskor.

A problémák 
elemzése

1. A kapszula üres.
2. A kapszula helytelenül van behelyezve.

3. A diffúziós mód nincs bekapcsolva.
4. A ventilátor nem működik.

5. A szagtömítő rendszer blokkolódott.
6. A készülék túlságosan messze helyezkedik el.

Úgy tűnik, a visszaszámláló nem működik. A hangszóró nem 
működik. A LED-ek hibásan működnek. 

Megoldás

1. Helyezze vissza a kapszulát, és figyelje meg a képernyő kijelzését. Üres kapszula esetén 
megjelenik a CAPS OVER kijelzés. 

2. Helyezze vissza a kapszulát és ellenőrizze, hogy a fénygyűrű világít-e a behelyezéskor.
3. Ellenőrizze a képernyőn, hogy a szimbólum  vagy a szimbólum  világít-e. Ellenőrizze, 

hogy a szimbólum  kigyullad-e a várt diffúzió időpontjában.
4. A hátsó rácson keresztül ellenőrizze, hogy a ventilátor lapátjai elfordulnak-e a diffúzió 

alatt = amikor a szimbólum  kigyullad. Tegye a kezét az első rács elé, hogy érezze a 
levegő áramlását.

5. Alvó módban: Várja meg a szagtömítő rendszer felszabadulását, amely körülbelül 2 
percig tart. Ezután (és ébresztés módban) tegye a kezét az első rács elé, hogy érezze a 

levegő áramlását, amikor a szimbólum  kigyullad. 
6. Tegye a diffúzort az ágyától maximum 1,50 m távolságra.

1. Helyezze vissza a kapszulát és ellenőrizze, 
hogy a fénygyűrű világít-e a behelyezéskor. A 

hátralévő felhasználások száma 1 másodpercig 
megjelenik a képernyőn.

Nyomja meg hosszan a 
gombot . Görgesse le 
a megfelelő dallamig. 

Adja meg a kívánt 
csengőhangot, valamint 
a hangerőt, ellenőrizve, 
hogy ezen lépések során 

vannak-e kibocsátva 
hangok.

Helyezze vissza a kapszulát és 
ellenőrizze, hogy a fénygyűrű 

világít-e a behelyezéskor.

Hibajelenség Egy vagy az összes gomb nem működik. Nem stabil termék. Kapszula nincs érzékelve. A termék zajt bocsát ki. Az ébresztés vagy az alvás módon 
kívül érezhető illat.

A problémák 
elemzése

A gombok nem elég érzékenyek.
1.  /  gomb.

2.  gomb.
3.  gomb.

Levált talp. Kapszula nem megfelelő.
1. Zavaró tárgy a ventilátor előtt.

2. A ventilátor összeszerelési 
problémája.

1. A kapszula nem a cipzáras 
tasakban van tárolva.

2. Rosszul beillesztett kapszula
3. A tömítő rendszer 

meghibásodása.
Használat után enyhe parfümillatot 
érezhet, ha orrát a kimeneti rácshoz 

közelíti (kevesebb, mint 5 cm 
távolságra). Ennek azonban egy idő 

után meg kell szűnnie.

Megoldás

1. Nyomja meg hosszan a gombot , majd próbálja meg újra 
konfigurálni a készüléket, ellenőrizve, hogy a gombok ,  

megnyomásai figyelembe vannak-e véve vagy sem.
2. A diffúziós időszakon kívül nyomja meg a gombot  és 
ellenőrizze, hogy a képernyő készenléti állapotba lép-e 

vagy sem.
3. Nyomja meg röviden a gombot , ellenőrizze, hogy a 

szimbólum  világít-e a képernyőn.

Fordítsa fel a diffúzort 
és ellenőrizze, hogy a 

termék alján két talp van-e 
elhelyezve.

Helyezze vissza a kapszulát 
és ellenőrizze, hogy a 
fénygyűrű világít-e a 

behelyezéskor. A hátralévő 
felhasználások száma 1 

másodpercig megjelenik a 
képernyőn.

1. Ellenőrizze a diffúzor hátsó 
részét, hogy a szellőzést nem 

akadályozza-e a szellőzőnyílások 
újságok, abroszok, függönyök 

és ehhez hasonló tárgyak általi 
eltakarása.

2. Vegye fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálatunkkal.

1. Az összes fel nem használt 
kapszulát tárolja a cipzáras 

tasakjában.
2. Helyezze vissza a kapszulát 

és ellenőrizze, hogy a fénygyűrű 
világít-e a behelyezéskor.

3. Vegye fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálatunkkal.

Bármilyen egyéb meghibásodás esetén kérjük, hívja ügyfélszolgálatunkat a +33 (0)2 32 96 22 00 telefonszámon.



Hibajelenség A diffúzió során nem érezhető illat.
A kapszula hátralévő felhasználásainak száma, a 
képernyőn látható szimbólum  nem felel meg 

a tényleges felhasználások számának.
Nincs dallam az 

ébresztéskor. Nincs fény az ébresztéskor.

A problémák 
elemzése

1. A kapszula üres.
2. A kapszula helytelenül van behelyezve.

3. A diffúziós mód nincs bekapcsolva.
4. A ventilátor nem működik.

5. A szagtömítő rendszer blokkolódott.
6. A készülék túlságosan messze helyezkedik el.

Úgy tűnik, a visszaszámláló nem működik. A hangszóró nem 
működik. A LED-ek hibásan működnek. 

Megoldás

1. Helyezze vissza a kapszulát, és figyelje meg a képernyő kijelzését. Üres kapszula esetén 
megjelenik a CAPS OVER kijelzés. 

2. Helyezze vissza a kapszulát és ellenőrizze, hogy a fénygyűrű világít-e a behelyezéskor.
3. Ellenőrizze a képernyőn, hogy a szimbólum  vagy a szimbólum  világít-e. Ellenőrizze, 

hogy a szimbólum  kigyullad-e a várt diffúzió időpontjában.
4. A hátsó rácson keresztül ellenőrizze, hogy a ventilátor lapátjai elfordulnak-e a diffúzió 

alatt = amikor a szimbólum  kigyullad. Tegye a kezét az első rács elé, hogy érezze a 
levegő áramlását.

5. Alvó módban: Várja meg a szagtömítő rendszer felszabadulását, amely körülbelül 2 
percig tart. Ezután (és ébresztés módban) tegye a kezét az első rács elé, hogy érezze a 

levegő áramlását, amikor a szimbólum  kigyullad. 
6. Tegye a diffúzort az ágyától maximum 1,50 m távolságra.

1. Helyezze vissza a kapszulát és ellenőrizze, 
hogy a fénygyűrű világít-e a behelyezéskor. A 

hátralévő felhasználások száma 1 másodpercig 
megjelenik a képernyőn.

Nyomja meg hosszan a 
gombot . Görgesse le 
a megfelelő dallamig. 

Adja meg a kívánt 
csengőhangot, valamint 
a hangerőt, ellenőrizve, 
hogy ezen lépések során 

vannak-e kibocsátva 
hangok.

Helyezze vissza a kapszulát és 
ellenőrizze, hogy a fénygyűrű 

világít-e a behelyezéskor.

Hibajelenség Egy vagy az összes gomb nem működik. Nem stabil termék. Kapszula nincs érzékelve. A termék zajt bocsát ki. Az ébresztés vagy az alvás módon 
kívül érezhető illat.

A problémák 
elemzése

A gombok nem elég érzékenyek.
1.  /  gomb.

2.  gomb.
3.  gomb.

Levált talp. Kapszula nem megfelelő.
1. Zavaró tárgy a ventilátor előtt.

2. A ventilátor összeszerelési 
problémája.

1. A kapszula nem a cipzáras 
tasakban van tárolva.

2. Rosszul beillesztett kapszula
3. A tömítő rendszer 

meghibásodása.
Használat után enyhe parfümillatot 
érezhet, ha orrát a kimeneti rácshoz 

közelíti (kevesebb, mint 5 cm 
távolságra). Ennek azonban egy idő 

után meg kell szűnnie.

Megoldás

1. Nyomja meg hosszan a gombot , majd próbálja meg újra 
konfigurálni a készüléket, ellenőrizve, hogy a gombok ,  

megnyomásai figyelembe vannak-e véve vagy sem.
2. A diffúziós időszakon kívül nyomja meg a gombot  és 
ellenőrizze, hogy a képernyő készenléti állapotba lép-e 

vagy sem.
3. Nyomja meg röviden a gombot , ellenőrizze, hogy a 

szimbólum  világít-e a képernyőn.

Fordítsa fel a diffúzort 
és ellenőrizze, hogy a 

termék alján két talp van-e 
elhelyezve.

Helyezze vissza a kapszulát 
és ellenőrizze, hogy a 
fénygyűrű világít-e a 

behelyezéskor. A hátralévő 
felhasználások száma 1 

másodpercig megjelenik a 
képernyőn.

1. Ellenőrizze a diffúzor hátsó 
részét, hogy a szellőzést nem 

akadályozza-e a szellőzőnyílások 
újságok, abroszok, függönyök 

és ehhez hasonló tárgyak általi 
eltakarása.

2. Vegye fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálatunkkal.

1. Az összes fel nem használt 
kapszulát tárolja a cipzáras 

tasakjában.
2. Helyezze vissza a kapszulát 

és ellenőrizze, hogy a fénygyűrű 
világít-e a behelyezéskor.

3. Vegye fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálatunkkal.

 
Európai megfelelőségi 

nyilatkozat

  Ne dobja háztartási hulladék közé. 
   Adja le egy újrahasznosító központban

 This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

HULLADÉKOK KEZELÉSE
A készülék élettartamának végén ne dobja a készüléket normál háztartási 

hulladék közé. Kérjük, adja le a város megfelelő hulladékkezelő központjában.

SPECIFIKÁCIÓK:

Teljesítmény MAX 10 W

Bemeneti jellemzők 
a táplálás esetén 100-240 V – 50/60 Hz 0,3 A

Kimeneti jellemzők 
a táplálás esetén 5 V – 2 A

Tömeg 0,8 kg

A diffúzor méretei: 11,5x11,8x10,9 cm

A kapszula méretei: 3,5x1x6,9 cm

A kapszula élettartama 30 használat

Működési hőmérséklet 0°C - 40°C

Felelős fél – Egyesült Államokbeli elérhetőségek 
MAISON BERGER USA

ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
NEW YORK, NY10119

Tel.: 212 615 3100
Internetes kapcsolat: www.maisonbergerparis.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance Information 

Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma
Modellszám: WK MBP001




